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UDK: 681.515:368:353.4(497.12)

Zaslužni prof. dr Šime I. Ivanjko,1

Institut za osiguranje u Mariboru (IZO)

REGULISANJE DELATNOSTI OSIGURANJA U 

REPUBLICI SLOVENIJI
Lex nihil frustra facit 

(Zakon ne propisuje ništa bez razloga) 

Nakon osamostaljenja Republike Slovenije 1991. godine otpočeo je 
dinamičan razvoj delatnosti osiguranja. Taj je trend nadalje podržan reformom 
pravnog uređenja, te donošenjem brojnih novih propisa radi približavanja 
Slovenije EU, uz istovremeno utvrđivanje novih, savremenih pristupa 
organizovanju osiguravajućih društava i održavanju fi nansijske stabilnosti. U 
radu su predstavljeni osnovni pravni akti i postupci, doneti u proteklih dvadeset 
godina delovanja društava za osiguranje, koji su bili prekretnica u uređenju 
organizacije osiguravajućih kuća i njihovog poslovanja.

Ključne reči: Slovenačko udruženje osiguravača, registri informativnih centara 
država članica EU, uređenje obaveznih osiguranja

1. Uvod

Kao posebna privredna delatnost, osiguranje je uvek bilo predmet brojnih 
organizacionih, statusnih i obligacionih propisa. U nekadašnjoj zajedničkoj državi 

 1     www.zavarovanje-osiguranje.eu; i-mejl: sime.ivanjko43@gmail.com 
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Članci, rasprave, analize, prikazi

SFRJ, osiguranje je bilo i predmet uređenja u saveznom ustavu i u republičkim 
ustavima, koji su sadržali i osnovna načela o organizovanju osiguravajuće 
delatnosti u obliku osiguravajućih zajednica. Od usvajanja saveznog Zakona o 
osnovama sistema osiguranja imovine i lica godine 1976,2 republike i pokrajine u 
SFRJ uređivale su odr eđena pitanja vlastitim republičkim zakonima i propisima. 
Sve republike (osim Slovenije), kao i obe srpske pokrajine (Vojvodina i Kosovo), 
usvojile su sopstvene posebne zakone o obavljanju poslova osiguranja. Posebne 
odredbe o osiguranju sadržavao je i „Radnički ustav“, kako je popularno nazivan 
Zakon o udruženom radu.3

Krajem osamdesetih godina prošlog veka donet je Zakon o 
preduzećima4, a sa donošenjem Zakona o udruženom radu i sa amandmanom 
XIV Ustava SFRJ, koji se odnosio na osiguranje, bilo je moguće ustanoviti 
samostalne organizacije za obavljanje osiguravajućih poslova. Na osnovu 
pomenutog amandmana, donet je srazmerno liberalan, mada prilično 
nedorečen novi Zakon o osnovama sistema osiguranja imovine i lica,5 koji 
je omogućavao da se tadašnji delovi zajednica osiguranja organizuju u 
deoničarska osiguravajuća društva, uzajamna društva za osiguranje i mešovita 
osiguravajuća društva, koja su osnivala domaća i strana pravna i fi zička lica.6

Pomenuti savezni zakon uređivao je i preoblikovanje tadašnjih 
zajednica osiguranja u samostalna deoničarska osiguravajuća društva po 
modelu osnivanja novih društva za osiguranje, s pravom upravljanja imovinom 
nekadašnjih zajednica osiguranja. 

2. Počeci pravnog uređenja delatnosti osiguranja nakon 

osamostaljenja Slovenije

Po osamostaljenju Slovenije 25. juna 1991. godine, u saglasnosti 
sa Osnovnom ustavnom odlukom o samostalnosti i nezavisnosti Republike 
Slovenije, koju je Skupština Republike Slovenije usvojila 25. juna 1991, te u skladu 
s Ustavnim zakonom o sprovođenju pomenute ustavne odluke7, jugoslovensko 

 2     Službeni list SFRJ 24/76.
 3     Službeni list SFRJ 11/88 i 40/89.
 4     Službeni list SFRJ 77/88, 40/89, 46/90.
 5     Službeni list SFRJ 17/90 i 82/90.
 6     Prvo mešovito deoničarsko društvo za osiguranje „Prima“ d.d. sa sedištem u Mariboru (danas, 
„Grawe“ d.d.) osnovano je 23. januara 1991. i posluje u svim novonastalim državama bivše SFRJ. Predlog za 
njegovo ustanovljenje dao je njegov saosnivač – autor ovog članka, koji je učestvovao i u izradi pomenutog 
saveznog zakona. Zakonsko uređenje mogućnosti ustanovljavanja mešovitih deoničarskih društava za os-
iguranje bilo je posledica toga što delovanje inostranih osiguravajućih društva u SFRJ nije bilo legalizovano. 
 7     Uradni list RS 1/1991.
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zakonodavstvo postalo je republičko, što znači da je zakonodavstvo SFRJ 
do donošenja slovenačkog Zakona o društvima za osiguranje (Zakon o 
zavarovalnicah)8 godine 1994. organizovano na istoj zakonskoj osnovi kao 
do osamostaljivanja Republike Slovenije, s razlikom što su republički organi 
preuzeli nadležnost nekadašnjih saveznih organa SFRJ. 

Zakon o društvima za osiguranje (ZZav) podrobnije je uređivao sledeće: 
 1. organizaciju deoničarskih društava za osiguranje i društva za 

uzajamno osiguranje 
 2.  posredovanje u osiguranju i zastupanje, koje je određivao kao druge 

poslove osiguranja i propisivao obaveznu registraciju te pribavljanje 
odobrenja za obavljanje poslova posredovanja i zastupanja u 
osiguranju.9

 3. načela fi nansijskog poslovanja (pravila o ulaganju novca, način 
izračunavanja granične solventnosti, način fi nansiranja, metod za 
izračunavanje matematičke rezerve, osiguravajuću tehničku rezervaciju, 
učešće u privrednim društvima, rezerve sigurnosti u uzajamnim 
društvima, platni promet i značaj sredstava životnih osiguranja). 
Posebno su značajni uređenje prestanka rada društava za osiguranje i 

zaštita matematičkih rezervi (sredstva životnih osiguranja). 
Obavljanje poslova osiguranja na osnovu ugovora o osiguranju bilo je 

uređeno Zakonom o obligacionim odnosima SFRJ iz 1978 godine10 (ZOO), i to u 
posebnom poglavlju koje uređuje ugovor o osiguranju (od čl. 897 do čl. 965). Zakon 
je regulisao opšta načela za imovinsko i životno osiguranje i sadržao posebne od-
redbe koje su se odnosile isključivo na imovinsko, odnosno životno osiguranje. 

Osiguranje od odgovornosti bilo je zasebno uređeno kao posebna 
vrsta imovinskog osiguranja. Zakon nije uređivao transportna osiguranja niti 
osiguranja kredita. ZOO se primenjivao za osiguravajuće obligaciono pravo do 
donošenja slovenačkog Obligacionog zakonika (OZ).11 

ZOO se primenjivao na ugovore o osiguranju do donošenja slovenačkog 
OZ, koji je u oblasti uređivanja obligacionog prava u domenu osiguranja preuzeo 
devedeset odsto odredaba ZOO, pri čemu je uskladio terminologiju i posledice 
neblagovremenog plaćanja premije i skratio rokove za otkaz osiguranja i dr.  

 8     Uradni list RS 64/94.
 9     Posao posredovanja i zastupanja u osiguranju, procene rizika za društva i procene rizika za 
osiguranike, te posao obračunavanja i procene šteta i intelektualnog i tehničkog učinka u vezi s poslovima 
osiguranja i onim što ih prati, obavljaju i druga privredna društva, koja se bave ostalim poslovima u osigu-
ranju, kao i samostalni preduzimači (50. član ZZav). Videti detaljnije u: Šime Ivanjko, Zakon o zavarovalnicah 
s komentarom GV, Ljubljana, 1996, str. 153–163, Uradni list RS 97/06 (prečišćeni tekst, koji je stupio na snagu 
1. januara 2002). 
 10      Službeni list SFRJ 29/1978.
 11     Uradni list RS 83/2001.

Regulisanje delatnosti osiguranja u Republici Sloveniji
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3. Prilagođavanje pravne regulative osiguranja 

direktivama Evropske unije

ZZav je bio delimično usaglašen s rešenjima u drugim evropskim 
državama, premda je sadržao i institute koji su se od tih rešenja razlikovali. 

Značajan korak za slovenačko osiguranje bilo je donošenje Zakona 
o ratifi kaciji Evropskog sporazuma o pridruživanju (u nastavku Sporazum o 
pridruživanju) između Republike Slovenije na jednoj strani i Evropske unije na 
drugoj strani. Sporazum o pridruživanju predviđao je unifi kaciju prava o osigu-
ranju u metodama i mehanizmima koje priznaje Evropska unija. Odredbama čl. 
85 Sporazuma o pridruživanju posebno je bila uređena uloga EU i Slovenije u 
prestrukturiranju osiguranja, poboljšanju državnog nadzora, nuđenju tehničke 
pomoći tadašnjem Uredu Republike Slovenije za nadzor u osiguranju (danas 
Agenciji za nadzor u osiguranju), pri sačinjavanju prevoda evropskih propisa 
na slovenački, prilikom razmene informacija i tokom razvoja revizijskih sistema. 

Usklađivanje slovenačkog osiguranja sa osnovnim pravnim 
instrumentom EU moralo je biti izvršeno za dve odnosno tri godine nakon 
sačinjavanja sporazuma (ugovora). Dvogodišnji rok važio je za imovinska 
osiguranja i reosiguranja te za retrocesiju. Trogodišnji rok važio je za životna 
osiguranja nakon usvajanja sporazuma (prilog IX a). 

U vezi sa prilagođavanjem osiguranja u Sloveniji neophodno je 
pomenuti usklađivanje ZZav sa evropskim direktivama koje se odnose na 
osiguranje – s prvom (73/239/EEC) i drugom direktivom (88/5357/EEC) na 
području imovinskih osiguranja te s prvom (79/267/EEC) i drugom direktivom 
(90/619/EEC) na području životnih osiguranja. U Evropskoj zajednici (sada 
EU) u prošlosti (1973–1992) doneto je deset osnovnih smernica za delatnost 
osiguranja s kasnijim izmenama i dopunama koje su u osnovi sledile pomenute 
direktive prve i druge generacije. Zakon nije bio u celosti usklađen s trećom 
direktivom iz oblasti životnih osiguranja (92/96/EEC), niti sa trećom direktivom 
neživotnih, to jest imovinskih osiguranja (92/49/EEC). 

Osiguranje u Sloveniji je pre donošenja ZZav bilo usklađeno sa 
evropskim direktivama koje su se odnosile na osiguranje (prva direktiva – 
73239 EEC, koja se ticala imovinskog osiguranja, i druga – 90/619/EEC, koja se 
odnosila na oblast životnog osiguranja). 

U vezi s direktivama EU prve i druge generacije, u Sloveniji je najpre 
trebalo promeniti ZZav u pogledu učešća inostranog kapitala pri osnivanju 
društava za osiguranje, i izjednačiti inostrane deoničare s domaćim. 

Naročito je bilo potrebno omogućiti pristup inostranim deoničarima 
da ustanovljavaju osiguravajuća društva koja su do tada bila u isključivom 
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domenu domaćih deoničara. Zakon je morao omogućiti ustanovljavanje 
podružnica inostranih društava (right of establishment) na osnovu slobodnog 
oblikovanja upravljanja, kao i obavljanje osiguravajuće delatnosti u drugoj 
državi članici (freedom of services) na osnovu odobrenja i nadzora domicilne 
države koja pripada sistemu (single passport system). 

U EU je bilo prihvaćeno stanovište da osiguranje treba liberalizovati, 
konkurenciju ojačati a učinak te inovacije povećati. U sadržajima direktiva EU 
podvučena je bila potreba da se društvima za osiguranje koja imaju sedište u 
državi članici dozvoli da osnivaju podružnice u bilo kojoj državi unutar EU. 

Za sva osiguravajuća društva u EU u suštini važe jednaka osnovna pravila 
za nadzor. Osiguraniku mora biti omogućeno da se osigura u ma kojoj članici 
EU. Društvima za osiguranje trebalo je dozvoliti neograničene metode prodaje. 
Nužno je bilo sprečiti privlačenje kupaca nedozvoljenim metodama. Nadzor je 
morao biti dovoljno blag da stimuliše inovacije. Posrednici u osiguranju morali 
su da imaju odobrenje za rad u svim zemljama članicama EU, pri čemu je trebalo 
razdvojiti razne vrste posrednika i zastupnika od organizacija koje obavljaju 
druge poslove osiguranja. Podaci o poslovanju društava za osiguranje morali su 
da budu na raspolaganju javnosti, dok je osiguravajuće društvo imalo pristup 
službenim informacijama u vezi sa osiguranjem kojima je raspolagala država. 

U slučaju fi nansijskih teškoća ili stečaja osiguravajućeg društva svi 
osiguranici moraju biti u jednakom položaju, bez obzira na to iz koje države 
članice EU dolaze oni sami ili njihov agent posrednik. 

Obligaciono pravo u osiguranju štiti pre svega osiguranika kao 
potrošača, mada nije nužno da taj odnos bude potpuno ravnopravan (treba 
upozoriti da za ugovor o osiguranju važi pravo države u kojoj je sedište 
osiguravajućeg društva – ako u vezi s tim nije posebno zaključen sporazum 
o primeni drugog prava). Poreske obaveze su različite iako ne smeju bitno da 
utiču na izbor osiguravajućeg društva. Svim strankama u osiguranju mora biti 
dozvoljeno da sredstva, to jest novac, prenose preko granica u okviru EU, što 
važi i za zamenu valuta. 

Cilj direktiva EU u oblasti osiguranja jeste potpuna sloboda obavljanja 
poslova preko državnih granica, pod domicilnim nadzorom za sve vrste 
osiguranja. Treća generacija direktiva zasebno je posvetila pažnju fi nansijskoj 
stabilnosti i nadzoru. 

Na osnovu Sporazuma o pridruživanju, u Sloveniji je donet Program 
prilagođavanja slovenačkog pravnog uređenja, koji je predviđao da Slovenija 
uskladi ZZav s novim zakonom do kraja 1998. ili 1999. godine. Taj bi zakon 
bio usklađen sa svim zahtevanim direktivama, osim onoga za šta Sporazum 
predviđa prelazno razdoblje od dve odnosno tri godine od njegovog donošenja. 

Regulisanje delatnosti osiguranja u Republici Sloveniji
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4. Donošenje Zakona o osiguranju

Novi Zakon o osiguranju (Zakon o zavarovalništvu – ZZavar),12 koji je u 
slovenački pravni poredak uneo sadržaj svih dotadašnjih direktiva EU iz oblasti 
osiguranja, donet je 2000. godine. Međutim, njegove brojne odredbe stupile 
su na snagu tek prvog maja 2004. godine, sa pristupanjem Slovenije Evropskoj 
uniji. 

ZZavar je sproveo sledeće:
• ukinuo je razlike između domaćih i stranih društava za osiguranje, to 

jest domaća društva za osiguranje sa sedištem u Sloveniji izjednačio 
je s osiguravajućim društvima sa sedištem u drugim zemljama EU i 
posebno regulisao poslovanje stranih društava za osiguranje koja 
imaju sedište u državama što nisu članice EU; 

• dopustio je ustanovljavanje društava za osiguranje s kapitalom 
domaćih i inostranih deoničara; 

• omogućio je delovanje inostranih društava sa sedištem u državama 
izvan EU isključivo preko podružnica;

• omogućio je poslovanje društava sa sedištem u zemljama članicama 
EU neposredno ili preko podružnica na području Republike Slovenije 
preko zastupnika osiguranja i posrednika; 

• uredio je položaj i vrstu posrednika u osiguranju, odnosno zastupnika 
osiguranja, naročito postupak za pribavljanje potrebnih ličnih dozvola 
za obavljanje poslova posredovanja odnosno zastupanja u osiguranju 
koje se moraju zasnivati na dokazu da posrednici i zastupnici osiguranja 
poseduju potrebno znanje); 

• liberalizovao je područje reosiguranja;
• jasno je opredelio visinu osnovnog kapitala za osiguravajuća društva; 
• uredio je poslovanje s deonicama koje moraju glasiti na ime; 
• uredio je postupak ustanovljavanja deoničarskih društava i uzajamnih 

osiguravajućih društava; 
• propisao je obaveznu kolektivnu upravu u društvu za osiguranje bez 

razdvajanja među članovima uprave na one što imaju i one što nemaju 
slovenačko državljanstvo; 

• uredio je unutrašnji i spoljašnji nadzor u radu društava za osiguranje 
i odredio položaj i postupak nadzora preko Agencija za osiguravajući 
nadzor;

• detaljnije je uredio odnos između društva za osiguranje i osiguranika 
sa stanovišta sigurnosti osiguranika kao potrošača; 

 12     Zakon o zavarovalništvu – ZZavar (Uradni list RS 13/2000 od 17. 2. 2000)

Članci, rasprave, analize, prikazi
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• uskladio je terminologiju i uredio druga brojna pitanja koja su bila 
osnova za novo savremeno pravno uređenje delatnosti osiguranja u 
Sloveniji. 
ZZavar je od svog donošenja 2000. godine, na temelju raznih primedaba 

i dopuna direktiva u osiguranju u EU, do sada više puta bio izmenjen, prerađen 
i dopunjen radi jasnijeg uređenja zajedničkih pitanja,  uvođenja evra, dodatnih 
zdravstvenih osiguranja, novonastalih pitanja pri poslovanju i dr.13  

Da je slovenačko osiguranje u proteklim godinama dobro uređeno, 
ukazuje činjenica da u vreme fi nansijskog sloma nijedno osiguravajuće društvo 
nije imalo fi nansijskih teškoća sa kojima se danas sreću druge fi nansijske 
organizacije i banke. 

ZZavar je kao sistemski i osnovni zakon uticao na promene drugih 
propisa, donetih na osnovu odredaba tog pravnog akta. Tako su samo na 
osnovu ZZavar donesena 84 podzakonska propisa i njihove izmene i dopune, 
što su ih doneli različiti organi, naročito Agencija za osiguravajući nadzor. Takva 
dinamika stalnih promena i donošenja brojnih podzakonskih propisa ukazuje 
na značaj tog područja i jak nadzor nad poslovanjem svih organizacija u oblasti 
osiguranja.

 5. Sporna vlasnička transformacija osiguravajućih kuća

Devedesete godine prošlog veka umnogome su bile u znaku rasprava o 
vlasničkoj transformaciji bivših osiguravajućih društava.14 Prvi zakon o vlasničkoj 
transformaciji osiguravajućih društava donet je 2000. godine,15 nakon brojnih 
interesno motivisanih rasprava među članovima rukovodstva tada najvećeg 
društva „Triglav osiguranje“ i pravnim licima kojima je još jugoslovenski Zakon 
o osnovama sistema osiguranja imovine i lica omogućio pravo na svojinu 
kapitala bez titulara nekadašnjih osiguravajućih društava, a koje je bilo preneto 
na novonastala društva za osiguranje. Taj zakon nije stupio na snagu, jer je 

 13     Pogledati detaljnije primedbe i dopune i ispravke ZZavar, Ispravka Zakona o osiguranju 
ZZavar (Uradni list RS 9/2000 od 6. 10. 2000), Zakon o izmenama i dopunama Zakona o osiguranju – ZZa-
var-A (Uradni list RS 91/2000 od 6. 10. 2000), Zakon o izmenama i dopunama (Uradni list 21/02 od 11. 3. 
2002), Zakon o javnim Agencijama – ZJA (Uradni list RS 52/02 od 14. 6. 2002, Odluka o ukidanju stava 3 čl. 
29 Zakona o osiguranju, st. U-1-131/00-22 (Uradni list RS 29/03 od 21. 3. 2003, Zakon o porezu na dohodak 
pravnih lica – ZDDDPO (Uradni list RS 40/04 od 20. 4. 2004), Zakon o izmenama i dopunama zakona o 
zdravstvenom osiguranju ZZavar-D (Uradni list RS st. 76/05 od 12. 8. 2005), Autentično izlaganje čl. 62 st. 4 
Zakona o osiguranju (Uradni list list SR 102/04), ZZavar-C, ZZavar-D, ZZavar-G, Zakon o zdravstvenoj zaštiti 
i zdravstvenom osiguranju. 
 14      O tadašnjim spornim pitanjima vidi detaljnije u: Franc Škufca, Zavarovalništvo na Sloven-
skem od začetkov do danes, SZZ, Ljubljana 2. Dopolnjena izdaja str. 275–280; Sašo Radovanovič in Srečko 
Čarni, Zgodovina zavarovalništva v Mariboru, Kapital, Maribor, 2007, str. 124–129.
 15     Uradni list RS 13/2000.
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ukinut.16 Nakon njegovog ukidanja, iste godine donet je novi zakon o vlasničkoj 
transformaciji  osiguravajućih društava koji se bazirao na novim polaznim 
tačakama u vezi sa dodelom udela kapitala bez titulara u imovini novih društava 
za osiguranje odnosno reosiguranje, s prenosom deonica izdatih za kapital bez 
titulara u kapitalu društava za osiguranje odnosno reosiguranje na staratelja, tj. na 
nova društva za osiguranje. Tako je uspostavljen način odlučivanja onoga koji ima 
pravo na deonice za kapital bez titulara, uz poštovanje prava lica što su pravo na 
deonice stekla već po odredbama čl. 123. i 123 a Zakona o osnovama osiguranja 
imovine i lica.17 Pomenuti zakon je deo kapitala bez titulara zadržao za fi zičke 
osiguranike nekadašnje zajednice osiguranja. Naime, još je Zakon o vlasničkoj 
transformaciji delova zajednica osiguranja, donet 2008. godine, odredio deo 
kapitala na koji pravo imaju fi zička lica osiguranici na osnovu uplaćene premije 
osiguranja. Na osnovu Zakona o vlasničkoj transformaciji zajednica osiguranja,18 
Kapitalsko društvo penzijskog i invalidskog osiguranja d.d. prenelo je deo deonica 
u vlasništvo Zavoda za penzijsko i invalidsko osiguranje Slovenije (dalje u tekstu: 
ZPIZ), s jedinim ciljem: da se stvore dodatna sredstva za obavezno penzijsko i 
invalidsko osiguranje. 

Značajnu ulogu u oblikovanju osiguranja ima i donošenje Zakona o 
društvu za osiguranje i fi nansiranje izvoza Slovenije. Društvo je ustanovljeno kao 
posebna fi nansijska organizacija za osiguranje i fi nansiranje izvoznih poslova te za 
obavljanje drugih poslova kojima se podstiču i pospešuju ekonomski odnosi. U toj 
organizaciji, pored Republike Slovenije, koja ima udeo od 51 odsto, saosnivači su 
društva i banke, zajednice i druga pravna lica sa sedištem u Republici Sloveniji. Ona 
su uplatila određeni deo svog osnivačkog kapitala, u skladu s aktom o osnivanju 
društva. Za pomorska osiguranja je pri uspostavljanju i uređenju osiguranja i 
zajednica značajno donošenje Pomorskog zakonika,19 tačnije članovi od 673. do 
736. koji uređuju ugovor o pomorskom osiguranju. Ti članovi su u većini slučajeva 
preuzeti iz jugoslovenskog Zakona o pomorskoj i unutrašnjoj plovidbi. 

 16      Taj je zakon Ustavni sud ukinuo (Odluka br. U-I-117/00 od 19. 4. 2001, Uradni list RS 40/01 
u Odl. US X, 77), jer je bio napisan izričito u interesu vodećeg tima „Triglav osiguranja“ d.d. Po mišljenju 
Ustavnog suda, zakonom su bila ugrožena prava deoničara koji su svoj udeo uplatili u novcu. Predlagač 
zakona želeo je da se jednako tretira kapital koji su uplatili novi deoničari i kapital koji je bio pripojen 
novim društvima za osiguranje iz bivših zajednica osiguranja.  
 17     Službeni list SFRJ 17/90 i 82/90.
 18      Uradni list RS 44/a2 i 16/03 Odluka US
 19     Uradni list 26/01, 21/02, 2/04, 49/06.
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6. Uređenje obaveznih osiguranja

 Nakon osamostaljenja Slovenije postali smo svesni brojnih opasnosti 
koje ugrožavaju pojedince u savremenom društvu.20 U Sloveniji je, sve do 
donošenja prvog zakona o obaveznim osiguranjima u saobraćaju (Zakon o 
obveznih zavarovanjih v prometu – ZOZP),21 materija bila uređena u skladu sa 
Zakonom o osnovama sistema osiguranja imovine i lica SFRJ iz godine 1990.22

Od 1994. godine obaveznost osiguranja u javnom saobraćaju uređuje 
ZOZP, koji je više puta bio izmenjen i dopunjen i koji, u skladu s brojnim 
direktivama EU, uređuje (1) osiguranje putnika u javnom saobraćaju od 
posledica nezgode, (2) osiguranje vlasnika vozila od odgovornosti za štetu 
nanesenu trećim licima, (3) osiguranje vlasnika aviona od odgovornosti 
za štetu nanesenu putniku, prtljagu, stvarima, trećim licima, (4) osiguranje 
vlasnika čamca od odgovornosti za štetu nanesenu trećim licima (5) isplatu 
odštete oštećenima koji su u saobraćaju pretrpeli štetu izazvanu neosiguranim 
ili nepoznatim vozilom. Zakon uređuje i posebnosti u sprovođenju osiguranja 
od automobilske odgovornosti zbog nezgoda koje su prouzrokovali stranci 
na području Republike Slovenije, odnosno koje u inostranstvu prouzrokuju 
vlasnici vozila registrovanih u Republici Sloveniji. 

Zakon opredeljuje dužnost vlasnika tj. imaoca prevoznog sredstva da 
zaključi obavezno osiguranje pre no što to sredstvo počne upotrebljavati u 
saobraćaju. Obavezno osiguranje mora biti na snazi trajno, dokle je prevozno 
sredstvo u upotrebi. Nadzor nad tim da li vlasnik prevoznog sredstva ima 
zaključeno osiguranje vrše upravni registarski organi. Prevozno sredstvo se lako 
registruje i tako dobija odobrenje za rad samo pod uslovom da dokaže kako 
ima zaključeno potrebno osiguranje. Obavezna osiguranja se zaključuju na 
osnovu uslova osiguranja sličnih drugim osiguranjima, s tim da osiguravajuća 
društva uslove osiguranja moraju prijaviti Agenciji za osiguravajući nadzor, 
koja utvrđuje da li su ti uslovi u skladu sa zakonom.

Oštećeni u štetnim događajima koje je prouzrokovao nosilac 
obaveznog osiguranja mogu potraživati naplatu odštete neposredno od 
osiguravajućeg društva (actio directa) koje je sa osiguranikom zaključilo 
ugovor o obaveznom osiguranju. Onaj koji je prouzrokovao nezgodu odnosno 
osiguravajuće društvo nemaju pravo na prigovor da nisu ispunjeni potrebni 
uslovi za osiguravajuće pokriće iz ugovora o osiguranju. Po ZOZP, osiguravajuće 
društvo mora omogućiti zaključivanje ugovora o osiguranju automobilske 

 20     Šime Ivanjko, Pravo osiguranja – Poslovni institut za osiguranje Maribor, 2009, str. 259.
 21     Zakon o obveznih zavarovanjih v prometu – ZOZP (Uradni list RS 70/94 od 11. 11. 1994)
 22    Gordana Ristin, Tjaša Korbar, Sergej Simoniti, Zakon o obveznih zavarovanjih v prometu s 
komentarjem, Slovensko zavarovalno združenje, Ljubljana, 2008, str. 22.
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odgovornosti takođe preko interneta i u skladu s posebnom uredbom Vlade 
Republike Slovenije. Ta odredba određuje način identifi kacije stranaka u tom 
obliku zaključivanja osiguranja. U osiguranju od automobilske odgovornosti 
osiguravajuće društvo ima pravo da regresira isplatu odštete samo u zakonom 
predviđenim slučajevima, kada je regres ograničen na najviše 12.000 evra. 
Pomenuto ograničenje regresnog zahteva ne važi ako je šteta prouzrokovana 
namerno. 
  ZOZP posebno uređuje pravo povraćaja sredstava zavodu za penzijsko i 
invalidsko osiguranje za troškove lečenja i druge troškove, te uređuje osiguranje 
za štete nastale u drugim državama u skladu s multilateralnim sporazumom ili 
opštim pravilima, i to bez plaćanja dodatne premije. 

Posebno je uređeno jedino plaćanje ličnih odšteta za štete 
prouzrokovane nepoznatim i neosiguranim vozilima, s tim da za tu vrstu šteta 
slovenačko osiguravajuće društvo jamči kao pravno lice sredstvima fonda za 
štete. Slovenija je, kao naslednica SFRJ, uključena u sistem zelene karte.23

Radi efi kasnijeg rešavanja odštetnih zahteva nastalih posle nezgoda 
iz upotrebe motornih vozila, u okviru Slovenačkog udruženja osiguravača 
(Slovensko zavarovalno združenje – SZZ) formiran je informativni centar koji 
sakuplja podatke iz registara saobraćajnih nesreća i vodi registar podataka koje 
nudi oštećenima kao pomoć pri dobijanju podataka iz registra informativnih 
centara drugih država članica EU. 

Registar zavodi podatke o oznakama registarskih tablica, o vrstama, 
oznakama, tipovima, brojevima šasija odnosno karoserija vozila registrovanih 
u Republici Sloveniji, kao i o brojevima ili trajanju polise za osiguranje od 
automobilske odgovornosti registrovanih vozila. Registar zavodi i podatke o 
osiguranicima inostranih zajednica koji ta osiguranja zaključuju u Sloveniji itd. 
U toku prethodnih dvadeset godina neka obavezna osiguranja su izmenjena 
i dopunjena, a neka i nanovo uvedena. To važi naročito u oblasti obaveznih 
osiguranja od profesionalne odgovornosti. Tako su uvedena obavezna 
osiguranja od odgovornosti u Zakonu o advokaturi, Zakonu o notarijatu, 
Zakonu o izgradnji objekata, Zakonu o oružju, Zakonu o zdravstvenoj službi, 
Zakonu o lečenju, Zakonu o razvoju turizma, Zakonu o zaštiti okoline, Zakonu o 
osiguranju od odgovornosti za nuklearnu štetu, Zakonu o protivpožarnoj zaštiti, 

 23     U vezi sa zelenom kartom, prilikom osamostaljivanja Slovenije nastali su problemi, 
naročito na italijanskoj granici jer ih italijanske vlasti nisu priznavale (zato što su slovenački vozači imali 
zelenu kartu koju je izdalo Udruženje osiguravajućih organizacija Jugoslavije u Beogradu). Takođe, pri 
prelasku austrijske i nemačke granice vozači su morali da plaćaju privremeno osiguravajuće pokriće. Au-
tor ovog članka vodio je razgovor s nemačkim udruženjem osiguravača HUK – Verband (Haftfl ictht, Unfall, 
Kraftfahrt versichere-Veband) u Hamburgu, tačnije s koordinatorom za zelenu kartu, gde mu je uspelo da 
se dogovori o privremenom priznavanju jugoslovenske zelene karte kao slovenačke.
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Zakonu o elektronskom poslovanju, Zakonu o policiji itd. Po ZZavar, posrednik 
u osiguranju (samostalni preduzetnik i osiguravajuće posredničko društvo, te 
banka koja obavlja posredničke poslove u osiguranju) mora zaključiti obavezno 
osiguranje od odgovornosti za štetu prouzrokovanu pogrešnim  savetovanjem 
u postupku zaključenja ugovora o osiguranju. To važi i za obavezno osiguranje 
od odgovornosti za posrednike u prometu nekretnina. 

Zaključak

Osiguranje u Sloveniji je u proteklih dvadeset godina bilo predmet 
stalnog pravnog uređivanja i usaglašavanja sa EU, pri čemu je pravna struka 
odgovorila izazovima savremene organizacije i poslovanja osiguravajućih 
kuća i drugih učesnika na tržištu osiguranja. Pravni sistem se neprekidno 
unapređuje i razvija, tako da je neminovno prihvatanje savremenih tokova u 
svetu i uređenje osiguranja kako bi se odgovorilo potrebama današnjice. 

Novim pravnim propisima uvode se nova pravila kojima se regulativa u 
Sloveniji približava evropskoj legislativi u organizovanju osiguranja i fi nansijske 
stabilizacije. Novim aktima u poslednjih dvadeset godina regulativa u vezi sa 
osiguranjem osavremenjuje osiguravajuća društva i čini ih prosperitetnim. 

Literatura i pravni izvori

• Ivanjko, Š, Zakon o zavarovalnicah s komentarjem (Zakon o  
 osiguravajućim društvima s komentarom), GV, Ljubljana, 1996, str. 
                153–163.

• Ivanjko, Š, Zavarovalno pravo (Pravo osiguranja), ZPI, Maribor, 2009,
                str. 259. 

• Ivanjko, Š, Predpisi o obligacijskih razmerjih (Propisi o obligacionim 
               odnosima), šesti zvezek, Zavarovanje premoženja in oseb (Osiguranje 
     imovine i lica). Center za samoupravno normativno dejavnost, 
                Ljubljana, 1981, str. 179.

• Obligacijski zakonik (Zakonik o obligacijama) 
• Pomorski zakonik 
• Radovanovič, S, Čarni, S, Zgodovina zavarovalništva v Mariboru (Istorija 

                osiguranja u Mariboru), Kapital, Maribor, 2007, str. 124–129.
• Ristin, G, Korbar, T, Simoniti, S, Zakon o obveznih zavarovanjih v      

                prometu s komentarjem (Zakon o obaveznim osiguranjima u prometu 

Regulisanje delatnosti osiguranja u Republici Sloveniji



16 2/2015

Članci, rasprave, analize, prikazi

  s komentarom), Slovensko zavarovalno združenje (Slovenačko 
      udruženje osiguranja), Ljubljana, 2008, str. 22, str. 275–280. 
• Škufca, F, Zavarovalništvo na Slovenskem od začetkov do danes 

        (Osiguranje u Sloveniji od početka do danas), s. SZZ, Ljubljana, 2. 
                dopolnjena izdaja (2. dopunjeno izdanje) 

• Zakon o obveznih zavarovanjih v prometu (Zakon o obaveznim 
                osiguranjima u prometu) 

• Zakon o zavarovalnicah (Zakon o osiguravajućim društvima)
• Zakon o zavarovalništvu (Zakon o osiguranju).                                                                                             

Prevod sa slovenačkog: Dušanka Kafol



172/2015

UDK: 681.515: 368:353.4(497.12)

Prof. Emeritus Šime I. Ivanjko, PhD1

Institute of insurance, Maribor

REGULATING INSURANCE IN THE REPUBLIC OF SLOVENIA
                                                                          Lex nihil frustra facit 

(The Law Does Nothing in Vain) 

 After the Republic of Slovenia became independent, in 1991, the 
insurance industry started to develop rapidly. Such a trend was further 
supported through the reform of legal regulation and adoption of many new 
rules aimed at the approximation of Slovenia to the EU and, simultaneously, 
at introducing new, modern approaches to insurance companies organization 
and keeping their fi nancial stability. This article presents standard legal 
documents, adopted within the past twenty years of insurance practice, as well 
as the acts stipulating demarcations in the insurance companies organization 
and business transactions. 

Key words: Slovenian Insurance Association, Registries of Information Centres of 
EU Member States, regulating compulsory insurance.

1. Introduction

As a special kind of industry, insurance has always been subject to 
many organisational, status and obligation rules. In the former common 

 1     www.zavarovanje-osiguranje.eu; e-mail: sime.ivanjko43@gmail.com 
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state of SFRY, the insurance industry was regulated by both the Federal and 
Republic Constitution, which also stipulated the basic principles of organising 
the insurance practice via operation of insurance companies. Since the 1976 
adoption of the Federal Law on Fundamentals of Property and Personal 
Insurance System2, the SFRY republics and provinces were regulating particular 
issues by their own republic laws and regulations. All the republics (excluding 
Slovenia) and both Serbian provinces (Vojvodina and Kosovo) adopted their 
own special laws on insurance practice. Some special provisions on insurance 
were also incorporated in the Workers Constitution, widely known as the Law 

on Associated Labour.3

 The Company Law was adopted4 in the late eighties of the last century; 
following the adoption of the Law on Associated Labour and Amendment to 
the XIV Constitution of the SFRY, which regulated the insurance industry, it was 
possible to set up the individual organizations for practising insurance. Based 
on this Amendment, the new (equally liberal, but rather incomplete) Law on 
Fundamentals of Property and Personal Insurance System5 was passed, allowing 
the contemporary units of insurance communities to organize into shareholding 
insurance companies, mutuals and composite insurance companies, owned by 
local and foreign legal and physical entities.6

The mentioned federal law also regulated transformation of 
contemporary insurance communities into independent shareholding 
insurance companies (at the formation model of new insurance companies) 
with the right to manage property of former insurance communities. 

2. Inception of Independent Slovenia Insurance Market 

Legal Regulation

After Slovenia became independent, on 25th June 1991, pursuant to 
the Original Statutory Decision on Freedom and Independence of the Republic 
of Slovenia, passed by the Assembly of the Republic of Slovenia on 25th June 

 2     Offi  cial Gazette of the SFRY 24/76.
 3     Offi  cial Gazette of the SFRY 11/88 and 40/89.
 4     Offi  cial Gazette of the SFRY 77/88, 40/89, 46/90.
 5     Offi  cial Gazette of the SFRY 17/90 and 82/90.
 6     The fi rst mutual shareholding insurance company „Prima“ d.d, based in Maribor 
(today, Grawe d.d.) was founded on 23rd January 1991 and has done business in all new states of 
the former SFRY. The proposal for its establishment was made by its co-founder – the author of 
this Article, who also participated in composing the mentioned Federal Law. The Law provided for 
the possibility of setting up mutual shareholding insurance companies, since business operation 
of foreign insurance companies in SFRY had not been legally regulated by then.  
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1991, and following the Constitutional Act on the implementation of the said 
Statutory Decision7, Yugoslav legislation became republic, meaning that, before 
passing the Slovenian Law on Insurance Companies (Zakon o zavarovalnicah)8 
in 1994, the legislation of the SFRY was organised on the same legal basis as 
after gaining independence of the Republic of Slovenia – the only diff erence 
was that the republic authorities took over competences of the former federal 
authorities of the SFRY. 
 The Law on Insurance Companies (ZZav) regulated, in more detail, the 
following:

1. organisation of shareholding insurance companies and mutuals 
2. insurance agency and brokerage (defi ned as other insurance 

activities); the law also ordered obligatory registration and taking 
out licences for practising agency and brokerage 9

3. fi nancial operation principles (rules on investing money, manner 
of computing solvency margin, manner of fi nancing, method of 
computing mathematical reserve, insurance technical reserves, 
share in economic organizations, contingency reserves of mutuals, 
payment turnover and the importance of life insurance funds). 

The regulation of winding-up of an insurance company and protection 
of mathematical reserve (life funds) were of special importance.  
 Practising insurance under an insurance contract was regulated 
pursuant to the 1978 Law on Contracts and Torts (ZOO) of the SFRY10, the 
special Chapter on Insurance Contracts (Articles 897 through 965). 
 This Law regulated general principles of property and personal 
insurance and included special provisions referring only to property and/or 
personal insurance.  
 Liability insurance was specially contracted as a separate line of 
property business. The transport and credit insurance were not regulated 
under this Law. The Law on Contracts and Torts (ZOO) applied to insurance 
obligations before the adoption of Slovenian Code of Obligations (OZ).11 

 7      Offi  cial Gazette of the RS 1/1991.
 8      Offi  cial Gazette of the RS 64/94.
 9      Insurance brokerage and agency, risk assessment for other companies and insured 
persons, statement and assessment of claims and evaluation of intellectual and technical eff ects 
in insurance and back-offi  ce activities can also be done by other economic entities, practising 
other insurance activities and/or by independent contractors (Article 50, ZZav). For more detail, 
please refer to: Šime Ivanjko, The Law on Insurance Companies, with GV annotation, Ljubljana, 
1996, pp. 153–163, Offi  cial Gazette of the RS 97/06 (revised wording which came into eff ect on 1st 
January 2002). 
 10     Offi  cial Gazette of the SFRY 29/1978.
 11     Offi  cial Gazette of the RS 83/2001.
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 The Law on Contracts and Torts applied to insurance contracts prior to 
the adoption of Slovenian Code of Obligations, which took over ninety percent 
of the ZOO provisions with regard to the regulation of insurance obligations, 
but harmonized the terminology and consequences of default in premium 
payment, provided for shorter cancellation terms, etc.  

3. Harmonising Insurance Legal Framework with 

European Union Directives

The Law on Insurance Companies (ZZav) was partially harmonised with 
the solutions in other European states, although it included diff erent institutes, 
as well. An important step for Slovenian insurance industry was the adoption 
of Law on Ratifi cation of European Accession Agreement (hereinafter: The 
Accession Agreement) between the Republic of Slovenia and the European 
Union. The Accession Agreement stipulated the unifi cation of insurance law as 
regards the methods and mechanisms acknowledged by the European Union. 
Under the provisions of the Article 85 of the Accession Agreement, the roles of EU 
and Slovenia were specially regulated as regards the insurance restructuring and 
renewal, improvement of state supervision, provision of technical assistance to 
the contemporary Bureau of the Republic of Slovenia for Insurance Supervision 
(today, Insurance Supervision Agency), translation of the European regulations 
into Slovenian, change of information and developing review systems.  
 Harmonising Slovenian insurance with the standard legal instrument 
of the EU had to be completed within two or three years upon composing 
the Agreement (Contract). Two-year term applied to property insurance and 
reinsurance and/or retrocession. Three-year term applied to life insurance, 
following the adoption of the Agreement (Annex IX a). 
 Speaking about the harmonization of insurance market in Slovenia, 
one must mention the compliance of the ZZav with the European insurance 
directives – the First (73/239/EEC) and Second Directive (88/5357/EEC) about 
property insurance, and the First (79/267/EEC) and Second Directive (90/619/
EEC) about life insurance. In the former European Community (1973–1992), 
now the EU, ten basic Directives were passed for insurance, including their 
subsequent amendments which basically followed the mentioned Directives of 
the fi rst and second generation. The Law (ZZav) was neither in full compliance 
with the third Directive about insurance (92/96/EEC) nor with the Third Directive 
about non-life and property insurance (92/49/EEC). 
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 Before the adoption of the Zzav, the insurance in Slovenia was in 
compliance with the European insurance directives (the First Directive (79/267/
EEC) about property and the Second Directive (88/5357/EEC) about life 
insurance. 
 Regarding the EU Directives of the fi rst and second generation, in 
Slovenia, it was fi rst necessary to amend the Zzav in a sense of foreign capital share 
in founding the insurance companies, and/or equalize the foreign shareholders 
with the domestic ones. This was especially important in order to allow access to 
the foreign shareholders to establish the insurance companies which had, until 
that moment, been exclusively owned by domestic shareholders. The Law had 
to provide for the establishment of branch offi  ces of foreign companies (right of 
establishment) on the basis of free management formation and/or for practising 
insurance in a foreign member state (freedom of services) in accordance with the 
licence and supervision of the domicile state within the system (single passport 
system). 
 The EU accepted the view that insurance needs to be liberalised, 
competition strengthened and the innovation eff ect increased. The wording of 
the EU directives highlights the need to allow the insurance companies based 
in a member state to establish branch offi  ces in any EU state. 
 All EU insurance companies are basically governed by the same rules 
of supervision. The insured must be allowed to take out a coverage in any 
EU member state. It was necessary to guarantee unlimited sales methods to 
insurance companies, prevent the seduction of buyers by unlawful methods, 
make supervision mild enough to inspire innovation, make work licences 
necessary for insurance brokers in all EU member states (simultaneously, 
making a diff erence between various types of brokers and agents on the one 
hand and organizations for other insurance activities, on the other hand). It was 
necessary to make business data of insurance companies publicly available, 
while the insurance companies would be allowed access to offi  cial insurance 
data owned by the state.  
 In the event of fi nancial diffi  culties or bankruptcy of an insurance 
company, all the insured have to be equally treated, regardless of which EU 
member state they or their agent/broker are coming from. 
 The Law of Contracts and Torts in insurance primarily protected the 
insured as a consumer, although this relation is not necessarily the same (it 
should be noted that an insurance contract is regulated by the law of the state 
of residence of the insurance company, unless a special agreement on the 
application on another law has been concluded). Tax liabilities are diff erent, 
although they should not make a big diff erence when choosing an insurance 
company. All the parties under an insurance contract must be allowed to 
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transfer their funds and/or money from one state to another, within the EU 
borders; the same goes for currency exchange.  

Aim of the EU insurance directives is to fully liberate the insurance 
practices beyond a state borders, under the domicile supervision of all lines 
of insurance business.  In the third generation of directives, a special attention 
was dedicated to the fi nancial stability and supervision.  
 Under the Accession Agreement, Slovenia adopted a programme 
for the harmonization of Slovenian legal regulation, stipulating that Slovenia 
should adapt the Zzav to the new Law by the end of 1998 or 1999. This Law 
would be harmonised with all required directives, except those for which the 
Agreement stipulates transitory period of two to three years of its adoption. 

4. Passing Insurance Act

 The new Insurance Act (Zakon o zavarovalništvu – ZZavar)12, which 
introduced the contents of all the earlier EU directives on insurance in Slovenia’s 
legal framework, was adopted in 2000. However, many of its provisions came 
into force only on the fi rst of May 2004, when Slovenia joined the European 
Union.
 ZZavar has introduced the following:

• Abolished the distinction between domestic and foreign insurance 
companies, that is, equalized domestic, Slovenia-based insurance 
companies with the insurance companies based in other EU member 
states and, in particular, regulated the operation of foreign insurance 
companies based in the non-EU member states;

• Allowed the establishment of insurance companies with the capital of 
domestic and foreign shareholders;

• Prescribed that the foreign companies based in the countries outside 
the EU can do business exclusively through branches;

• Allowed that the companies based in the EU member states can do 
business directly or through subsidiaries in the territory of the Republic 
of Slovenia and/or through insurance agents and brokers;

• Defi ned the position and type of insurance agents and brokers, 
especially with regard to the process of obtaining the necessary 
personal license to conduct insurance brokerage and agency; 

 12     The Insurance Act (Zakon o zavarovalništvu – Zzavar) (Offi  cial Gazette of the RS 
13/2000 of 17.2.2000)
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• licences were only to be issued upon making sure that the 
insurance broker or agent possessed the necessary knowledge;
- Defi ned the scope of   reinsurance;

• Clearly defi ned the amount of fi xed capital for insurance companies;
• Regulated the operation with shares which had to be registered;
• Regulated the procedure for establishing insurance shareholding 

companies and mutuals;
• Prescribes mandatory joint management of insurance companies 

without splitting among the members of the management to those 
who have and those who do not have a Slovenian citizenship;

• Regulated the internal and external business supervision of insurance 
companies and determined the importance and procedure of 
supervision via the Insurance Supervision Agency;

• Regulated, in more detail, the relationship between an insurance 
company and the insured, with respect to the safety of the insured as 
a consumer;

• Aligned the terminology and edited a number of other issues that 
served as the basis for a new modern legal regulation of insurance 
business in Slovenia.

 Based on the various objections and amendments to the EU Directives 
on insurance, the Zzavar has, since its enactment in 2000, been repeatedly 
amended and corrected for clarity and replacement of common issue and 
objections, for the introduction of the euro, health insurance riders, emerging 
issues in business and other13.
 The fact that, at the time of present fi nancial meltdown, no insurance 
company has been faced with fi nancial diffi  culties like other fi nancial 
organizations and banks proves that Slovenian insurance market has been 
well-ordered in recent years.
 As a systemic and fundamental act, the Zzavar inspired amendments 
to other regulations, passed in accordance with the provisions of this Act. 
Thus, 84 subordinate regulations and their amendments were passed only 

 13      Look for more detail the Amendments and Alterations of the Zzavar, Amend-
ment to the Insurance Act (Offi  cial Gazette of the RS 9/2000 of 6.10.2000), The Act Amending 
the Insurance Act – ZZavar (Offi  cial Gazette of the RS 91/2000 of 6.10.2000), Act on Amendments 
(Offi  cial Gazette of the RS 21/02 of 11.3.2002), Law on Public Agencies (Offi  cial Gazette of the RS 
52/02 of 14.6.2002). Decision on the Abolishment of Para 3, Article 29 of the Insurance Act, Item 
U-1-131/00-22 (Offi  cial Gazette of the RS 29/03 of 21.3.2003, Corporate Income Tax Act – ZDDDPO 
(Offi  cial Gazette of the RS 40/04 of 20.4.2004), Act Amending the Health Insurance Act ZZavar-D 
(Offi  cial Gazette of the RS pp. 76/05 of 12.8.2005), Authentic Report, Article 62 pp. 4 of the Insur-
ance Act (Offi  cial Gazette of the SR. 102/04), ZZavar-C, ZZavar-D, ZZavar-G, Act on Healthcare and 
Health Insurance
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on the basis of the Zzavar, by various authorities, especially the Insurance 
Supervision Agency. Such dynamics of constant amendments and a great deal 
of subordinate legislation indicate that the area has been overstated and that 
there is a strong control over the operations of all organizations practising 
insurance.

5. Controversial Ownership Transformation

The nineties of the last century were largely marked by the discussions 
on ownership transformation of the former insurance communities14. The fi rst 
law on ownership transformation of insurance communities was adopted in 
200015, after a number of interest-motivated discussions among executives 
of the then largest insurance community, Triglav. The insurance and legal 
entities which were still allowed, under the Yugoslav Law on the Fundamentals 
of Property and Personal Insurance System, the right to own capital without 
a title of former insurance communities. This law was incorporated into the 
management of the newly formed insurance companies. The Law on the 
Fundamentals of Property and Personal Insurance System never came into 
force, since it was abolished16. After its abolishment, a new 2000 law was 
adopted on the ownership transformation of insurance communities, starting 
from the new allocation of share capital without a title of property of the newly 
formed insurance and reinsurance companies, with a transfer of shares issued 
for capital without a title of equity of insurance and reinsurance companies 
to the trustees, i.e. new insurance companies. Thus, it was established that 
the decision-maker shall be a party entitled to the shares of capital without 
a title, while, at the same time, respecting the rights of the parties already 
entitled to the shares under the provisions of Art. 123 and 123a of the Law 
on the Fundamentals of Property and Personal Insurance System17. The said 

 14     For more detail on the currently disputable issues please refer to: Franc Škufca, 
Zavarovalništvo na Slovenskem od začetkov do danes, SZZ, Ljubljana 2. Dopolnjena izdaja pp. 275–
280; Sašo Radovanovič in Srečko Čarni, Zgodovina zavarovalništva v Mariboru, Kapital, Maribor, 
2007, pp. 124–129.
 15     Offi  cial Gazette of the RS 13/2000.
 16     The law was abolished by the Constitutional Court (Decision U-I-117/00 of 19.4.2001, 
Offi  cial Gazette of the RS 40/01, under Decision US X, 77), since it was composed to the exclusive 
interest of the management team of Triglav Insurance d.d. According to the opinion of the Consti-
tutional Court, this law jeopardised the rights of shareholders who paid thier share in cash. The pro-
poser of the law wanted the capital paid up by new shareholders to be equally treated as a capital 
transferred from the former to the new insurance companies. 
 17     Offi  cial Gazette of the SFRY 17. 90 and 82/90.
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law stipulated that a part of the capital without a title shall be kept for insured 
persons of former insurance community. In fact, the 2008 Law on Ownership 
Transformation of Units of Insurance Communities defi ned a portion of capital 
to which the insured persons are entitled on account of the paid insurance 
premium. On the basis of the Law on Ownership Transformation of Insurance 
Communities18, the Company for Pension and Disability Insurance d.d. 
transferred a part of the shares to the ownership of the Pension and Disability 
Insurance Institute of Slovenia (hereinafter referred to as IPDI), with the sole aim 
to create the additional funds for compulsory pension and disability insurance.
 The adoption of the Law on Insurance Companies and Financing of 
Slovenia Export had an important role for establishing insurance companies. 
An insurance company was established as a special fi nancial institution 
for insurance and fi nancing export transactions and/or for other activities 
that encourage and promote the economic relations. According to such 
organization, besides the Republic of Slovenia, which had a share of 51 
percent, the co-founders were companies and banks, communities and other 
legal entities based in the Republic of Slovenia. They paid up a certain portion 
of the founding capital, in accordance with the charter of incorporation. When 
establishing and regulating the insurance activities and companies in marine 
business, special importance was given to the adoption of Maritime Law19, 
specifi cally the Articles 673 through 736 that govern the Contract on Marine 
Insurance. These articles were mainly taken from the Yugoslav Maritime and 
Inland Navigation Act.

6.  Compulsory Insurance Regulation

After Slovenia gained independence, we became aware of numerous 
perils threatening individuals in modern society20. In Slovenia, until the adoption 
of the fi rst Law on Compulsory Traffi  c Insurance (Zakon o obveznih zavarovanjih 
v prometu – ZOZP21), this matter was regulated in accordance with the 1990 Law 
on Fundamentals of Property and Personal Insurance System of SFRY22.

 18     Offi  cial Gazette of the RS 44/a2 i 16/03 Decison of the CC
 19     Offi  cial Gazette 26/01, 21/02, 2/04, 49/06,
 20      Šime Ivanjko, The Insurance Law – Insitute of Insurance Maribor, 2009, pp. 259
 21     The Law on Compulsory Traffi  c Insurance  – ZOZP (Offi  cial Gazette of the RS. 
70/94 of 11.11.1994)
 22     Gordana Ristin, Tjaša Korbar, Sergej Simoniti, The Law on Compulsory Traffi  c 
Insurance, with annotation (Zakon o obveznih zavarovanjih v prometu s komentarjem), Slovenian 
Insurance Association, Ljubljana, 2008, pp. 22.
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Since 1994, the obligation to insure in public transportation has been 
regulated by the ZOZP, which was regularly amended and which, pursuant to 
the numerous EU Directives, regulated the (1) insurance of passengers in pub-
lic transport against accident, (2) insurance of vehicle owners against liability 
for damages caused to third parties, (3) insurance of aircraft owners against 
liability for damages caused to passengers, baggage, goods and third parties, 
(4) insurance of boat owners against liability for damages caused to third par-
ties (5) payment of indemnity to parties injured in a traffi  c accident caused by 
uninsured or unidentifi ed vehicles. This Law has regulated the particularities in 
the implementation of automobile liability insurance for accidents caused by 
foreigners in the Republic of Slovenia or the accidents occurring abroad and 
caused by the owners of vehicles registered in the Republic of Slovenia.

The Law defi nes the obligation of the owner i.e. holder of the means 
of transportation to conclude compulsory insurance before using the means 
in traffi  c. The compulsory insurance must be valid continuously, as long as the 
means of transportation is used. Control whether the owner of the means of 
transportation has concluded insurance is performed by the administrative 
registration authorities. Means of transportation is easily registered and the 
license to operate issued provided the evidence on concluded compulsory in-
surance. Compulsory insurance is written on the basis of the policy conditions 
similar to those of other insurance lines, but the insurance companies must 
report on their policy conditions to the Insurance Supervision Agency, which 
will determine whether they are in accordance with the Law.

Parties damaged in occurrences caused by the holder of compulsory 
insurance coverage can claim compensation directly from an insurance com-
pany (actio directa) that concluded a contract on compulsory insurance with 
the insured. The person causing the accident (or his insurance company) do 
not have the right to object that not all the necessary conditions for issuing the 
insurance coverage under the insurance contract were met. According to the 
ZOZP, an insurance company must enable writing a contract on automobile 
TPL insurance over the Internet, in accordance with a Special Decree of the 
Government of the Republic of Slovenia. This provision determines the way of 
identifi cation of the parties when the insurance is written in such a way. When 
writing automobile TPL, an insurance company shall be entitled to recourse for 
the payment of compensation only in cases prescribed by law, provided the 
recourse is limited to a maximum of 12,000 euros. Such limitation of recourse 
does not apply if the damage was caused intentionally.
 If the policy conditions for the additional peril stipulate the payment of 
the additional premium, which was not paid, the insurance company shall be 
entitled to claim from another insurance company and/or individual to return 
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the paid amounts, the interest and costs included, pro rata diff erence between 
the premium paid and the premium that had to be paid for the additional peril. 
 The ZOZP especially regulates the right of recourse of the Institute for 
Pension and Disability Insurance for paid medical expenses and other costs; it 
also regulates the insurance coverage for claims incurred in other states in line 
with a multilateral agreement or general regulations, without payment of the 
additional premium.
 Payment for personal damages caused by unknown and uninsured 
vehicles is the only issue that has been separately regulated, provided that a 
Slovenian insurance company guarantees, as a legal entity, by its claims fund. 
As a SFRY successor, Slovenia is included in the Green Card system23.

With a purpose of more eff ective settlement of claims for damages 
incurred in an accident involving a motor vehicle, an Information Center was 
established within the Slovenian Insurance Association (Slovensko zavarovalno 
združenje - SZZ) for the collection of data from the registers of accidents and 
keeping a Registry of data, thus providing the injured parties with the assistance 
in obtaining information from the register of information centers of other EU 
countries. 

The Registry maintains data on a license plate, type, label, make, body 
and chassis number of vehicles registered in the Republic of Slovenia and/or 
the number and duration of the automobile TPL policies of registered vehicles. 
The Registry also maintains data on the parties insured by foreign companies, 
who have been issued a coverage in Slovenia, etc. 

During the past twenty years, some compulsory insurance lines 
were amended and others were re-introduced. This is particularly true in the 
area of   compulsory professional liability insurance. The compulsory liability 
insurance was thus introduced into the Law on Advocacy, Law on Notary, 
Law on Construction, Weapons Act, Health Service Act, Medical Treatment 
Act, Law on Tourism Development, Law on Environmental Protection, Law on 
Liability Insurance for Nuclear Damage, Fire Fighting Act, Law on E-business, 
Law on Police, etc. According to the Insurance Act (Zzavar), insurance broker 
(independent contractor, insurance broking fi rm and/or a bank conducting 

 23    When Slovenia became independent, some problems occurred, regarding the 
green card, especially on the Italian border, since the Italian government did not recognize the 
cards (because the Slovenian drivers were issued the green cards by the Association of Insurance 
Companies of Yugoslavia in Belgrade). Also, when passing the Austrian and German border, driv-
ers had to pay provisional insurance coverage. The author of this Article had a discussion with a 
green card coordinator at a German Association of Insurance Companies (HUK – Verbandu (Haft-
fl ictht, Unfall, Kraftfahrt versichere-Veband) in Hamburg, and managed to come to an agreement 
about a provisional recognition of the Yugoslav green card as Slovenian. 



28 2/2015

insurance brokerage activities) must take out a compulsory liability insurance 
for damages from improper advising in the process of concluding insurance. 
This also applies for compulsory liability insurance for real estate agents. 

Conclusion

During the past twenty years, the insurance in Slovenia has been subject 
to continuous legal arrangements and harmonization with the EU, where 
the legal profession responded to the challenges of modern business and 
organization of insurance companies and other participants in the insurance 
market. The legal system has been constantly improving and evolving, making 
inevitable the acceptance of modern world trends and arranging insurance to 
meet the modern needs.

The new legislation introduced the new rules that bring Slovenian legal 
framework closer to the European regulations in organizing insurance and 
fi nancial stability. By adopting the new acts during the past twenty years, the 
insurance regulations have modernized the insurance companies and made 
them more prosperous.

List of References and Legal Sources

• Ivanjko, Š, Zakon o zavarovalnicah s komentarjem (The Law on 
Insurance Companies, with annotation), GV, Ljubljana, 1996, pp. 153–
163.

• Ivanjko, Š, Zavarovalno pravo (The Insurance Law), ZPI, Maribor, 2009, 
pp. 259. 

• Ivanjko, Š, Predpisi o obligacijskih razmerjih (Regulations on Contracts 
and Torts), šesti zvezek, Zavarovanje premoženja in oseb (Property and 
Personal Insurance). Center za samoupravno normativno dejavnost, 
Ljubljana, 1981, pp. 179.

• Obligacijski zakonik (The Code of Obligations) 
• Maritime Code 
• Radovanovič, S, Čarni, S, Zgodovina zavarovalništva v Mariboru (The 

History of Insurance in Maribor), Kapital, Maribor, 2007, pp. 124–129.
• Ristin, G, Korbar, T, Simoniti, S, Zakon o obveznih zavarovanjih v 

prometu s komentarjem (The Law on Compulsory Traffi  c Insurance, 

Articles, Discussions, Analyses, Reviews



292/2015

with annotation), Slovensko zavarovalno združenje (Slovenian 
Insurance Association), Ljubljana, 2008, pp. 22, pp. 275–280. 

• Škufca, F, Zavarovalništvo na Slovenskem od začetkov do danes 
(The Insurance in Slovenia from the beginning to nowadays), s. SZZ, 
Ljubljana, 2. dopolnjena izdaja (2. Amended Edition) 

• Zakon o obveznih zavarovanjih v prometu (The Law on Compulsory 
Traffi  c Insurance) 

• Zakon o zavarovalnicah (The Law on Insurance Companies)
• Zakon o zavarovalništvu (The Insurance Act)

Translated into English by: Bojana Papović

Regulating Insurance in the Republic of Slovenia



30 2/2015

UDK: 368.025.85:341.623:339.92+340.134(497.11)

Мr Slоbоdаn N. Iliјić, 

člаn Prеdsеdništvа Udružеnjа prаvnikа Srbiје

PRАVNА PRАVILА DОBRЕ PRАKSЕ ОЕCD U PОSТUPKU
PRIЈАVLjIVАNјА ŠТЕТЕ U ОSIGURАNјU

Autоr je u rаdu pоšао оd Vоdičа ОЕCD zа uprаvlјаnjе оdštеtnim 
zаhtеvimа u оsigurаnju iz 2004. gоdinе, аli sе krаtkо оsvrnuо i nа pоglеdе 
ОЕCD nа оsigurаnjе iz 1997. gоdinе. Теžištе аnаlizе prаvnih prаvilа dоbrе 
prаksе iz Vоdičа ОЕCD jeste nа pоglаvlјu о pоstupku priјаvlјivаnjа štеtе kоd 
оsigurаvаčа. Autor ističe dа u Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа Srbiје trеbа 
prеdvidеti nоvinu dа sе nа pоlisi оdštаmpа оbјаšnjеnjе o tome štа оbuhvаtајu, 
а štа nе оbuhvаtајu uslоvi pоkrićа kоnkrеtnоg pоslа оsigurаnjа, tаkо dа 
sе prаvnički јеzik u оdštаmpаnоm tеkstu nа pоlisi upоtpuni јеdnоstаvnim 
јеzičkim оbјаšnjеnjеm. U Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа Srbiје iz 2009. 
gоdinе (člаn 1170. stаv 3) prеdlаžе sе dа sе izоstаvi оdrеdbа о rukоpisnоm 
dеlu pоlisе оsigurаnjа, kао i оdrеdbа prеmа kојој rukоpisni dео imа prеdnоst 
nаd njenim štаmpаnim dеlоm.

Klјučnе rеči: Vоdič ОЕCD zа uprаvlјаnjе оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju; 
pоstupаk priјаvlјivаnjа štеtе; prаvnа prаvilа dоbrе prаksе; Prеdnаcrt grаđаnskоg 
zаkоnikа Srbiје.   

Uvоdnе nаpоmеnе

U rаdu sе pоšlо оd јеdnоg nоvоg mеđunаrоdnоprаvnоg izvоrа iz 
mаtеriје upоrеdnоg prаvа оsigurаnjа, čiјi је nаslоv glаsiо Vоdič ОЕCD zа dоbru 
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Pravna pravila dobre prakse OECD 
u postupku prijavljivanja štete u osiguranju

prаksu uprаvlјаnjа оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju1 (skrаćеnо: Vоdič). 
Аkrоnim u nаslоvu i tеkstu – ОЕCD – оznаčаvа Оrgаnizаciјu zа еkоnоmsku 
sаrаdnju i rаzvој (Organization for Economic Co-operation and Development). 
ОЕCD је mеđuvlаdinа mеđunаrоdnа оrgаnizаciја2 i dоnоsilаc Vоdičа. Оn sе 
sаstојi iz tri cеlinе: uvоdа, prеpоrukа i Dоdаtkа. U prvе dvе cеlinе izloženi su 
cilјеvi Vodiča u kombinaciji s njihovim оbrаzlоžеnjem. Dоdаtаk Vоdičа sas-
toji sе оd dеsеt pоglаvlја u kојimа su sаdržаnа prаvnа prаvilа dоbrе prаksе. 
Svаkо pоglаvlје obrađuje јеdnu tеmu ili оdrеđеnu fаzu iz оkvirа оpštе tеmе 
Vоdičа, što znači uprаvlјаnjе оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju. Prvо pоglаvlје 
Dоdаtkа оbuhvаta prаvnа prаvilа dоbrе prаksе u pоstupku priјаvlјivаnjа štеtе u 
оsigurаnju. Prаvnа prаvilа dоbrе prаksе iz tоg pоglаvlја, zајеdnо s оdgоvаrајućim 
kоmеntаrоm, činе prеdmеt оvоg rаdа. Оstаlih dеvеt pоglаvlја Dоdаtkа, zbоg 
оbimа, niје bilо mоgućе оbuhvаtiti u оvоm rаdu. S оbzirоm na to dа је Srbiја 
nа putu kа Evropskoj uniji, pоzitivnо prаvо оsigurаnjа, te оsigurаvајućа i 
uprаvnа prаksа оriјеntisаni su kа usklаđivаnju s prаvоm оsigurаnjа ЕU, tаkо 
dа, vеrоvаtnо iz tih rаzlоgа, pоslеnici prаvа оsigurаnjа u Srbiјi nisu dо sаdа 
ispoljili intеrеsоvаnjе zа pоglеdе ОЕCD nа osiguravajuću delatnost. Меđutim, 
pоglеdi ОЕCD nа оsigurаnjе, а nаrоčitо prаvnа prаvilа dоbrе prаksе u 
pоstupku priјаvlјivаnjа štеtе po osnovu osiguranja, mоgu dа budu intеrеsаntni 
zа rаzmаtrаnjе u okviru јаvnе diskusiје о Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа. 

            
Оsnоvni pоdаci о Оrgаnizаciјi zа 

еkоnоmsku sаrаdnju i rаzvој
 
1. ОЕCD је оsnоvаna dеcеmbrа 1960. gоdinе u Pаrizu, kаdа је 18 

zаpаdnоеvrоpskih držаvа, uz SАD i Kаnаdu, pоtpisаlо mеđunаrоdni ugоvоr 
о оsnivаnju tе оrgаnizаciје. OECD је s rаdоm počela sеptеmbrа 1961. gоdinе, 
sа sеdištеm u Pаrizu. ОЕCD је prаvni slеdbеnik Оrgаnizаciје zа еvrоpsku 
еkоnоmsku sаrаdnju (Organisation for European Economic Co-operation - ОЕЕC), 
оsnоvаnе 1948. gоdinе. OEEC је bilа rеgiоnаlnа mеđunаrоdnа оrgаnizаciја u 
funkciјi sprоvоđеnjа Маršаlоvоg plаnа u оbnоvi Еvrоpе pоslе Drugоg svеtskоg 
rаtа. Јugоslаviја је imаlа svојstvо pоsmаtrаčа u ОЕЕC оd 1955. gоdinе, а pо 
оsnivаnju ОЕCD nаstаvilа је misiјu u istоm svојstvu.3 Srbiја niје držаvа člаnicа 

 1     www.oecd.org/fi nance/insurance/33964905.pdf; Izvоrni nаslоv glаsi OECD Guidelines for 
Good Practice for Insurance Claim Management.
 2  Оdrеdnicа: Оrgаnizаciја zа еkоnоmsku sаrаdnju i rаzvој, Prаvni lеksikоn, drugо 
izmеnjеnо i dоpunjеnо izdаnjе, Sаvrеmеnа аdministrаciја, Bеоgrаd, 1970, str. 722.
 3  Оdrеdnicа: Оrgаnizаciја zа еkоnоmsku sаrаdnju i rаzvој, Еkоnоmski lеksikоn, 
Sаvrеmеnа аdministrаciја, Bеоgrаd, 1975, str. 881–882.    
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ОЕCD. Оd оsnivаnjа ОЕCD, pоstеpеnо, pоvеćаvао sе brој njenih držаvа člаnicа, 
tаkо dа је mаrtа 2015. sа svih pеt kоntinеnаtа bilо 33 držаvе člаnicе. 

2. Оsnоvni cilјеvi ОЕCD su: (1) unapređivanje stоpе еkоnоmskоg rаstа; 
(2) dоprinоšеnjе еkspаnziјi svеtskе trgоvinе nа nediskriminativnoj оsnоvi; (3) 
kооrdinirаnjе pоmоći u rаzvојu. Glаvni оrgаni ОЕCD su Sаvеt, Izvršni kоmitеt i 
gеnеrаlni sеkrеtаr. Sаvеt оbrаzuјu prеdstаvnici svih držаvа člаnicа, pо prаvilu 
u rаngu ministrа. Izvršni kоmitеt birа Sаvеt iz rеdа šеfоvа dеlеgаciја držаvа 
člаnicа nа mаndаt оd gоdinu dаnа. Brој člаnоvа Izvršnоg kоmitеtа rаstао је 
srаzmеrnо pоrаstu brоја držаvа člаnicа ОЕCD. Gеnеrаlni sеkrеtаr rukоvоdi 
аdministrаtivnim аpаrаtоm, kојi brојi 2.000–3.000 zаpоslеnih i pоmаžе 
brојnim rаdnim tеlimа s rаzličitim nаzivimа i dеlоkrugоm (dirеkciје, kоmitеti, 
оdbоri i sl.).4 Pоštо аdministrаtivni аpаrаt prikupi infоrmаciје nа zаdаtu tеmu, u 
izradu zаvršnоg dоkumеntа ОЕCD rаzmеnom infоrmаciја i mišlјеnjа uklјučuје 
se оkо 40.000 visоkih еkspеrаtа iz držаvа člаnicа nа sаstаncimа u Pаrizu ili 
putеm spеciјаlnе intеrnеt mrеžе dоstupnе sаmо tim licimа.5 Dоkumеnti ОЕCD 
pоprimаli su оblikе prеpоrukа, оdlukа ili drugih оpštih аkаtа, s tim štо mоgu dа 
budu оbаvеzni ili nеоbаvеzni zа držаvе člаnicе. 

3. ОЕCD sе fi nаnsirа iz budžеtа, kојi gоdišnjе iznоsi оkо trista četrdeset 
miliоnа еvrа, а dоnоsi gа Sаvеt. Prihоdnu strаnu budžеtа činе uplаtе držаvа 
člаnicа оbrаčunаtе nа оsnоvu BDP-а оdnоsnе držаvе, tаkо dа sаme Sjedin-
jene Države pune budžеt sа оkо 25 odsto sredstava, а оstаlе držаvе člаnicе 
srаzmеrnо svоm BDP-u.6 Imа mišlјеnjа dа је tеžištе u mеtоdu rаdа ОЕCD 
ubrzаnjе rаzvоја držаvа člаnicа kоје su mаnjе rаzviјеnе оd rаzviјеnih držаvа 
člаnicа.7 

Krаći оsvrt nа prеthоdnе pоglеdе ОЕCD 
u mаtеriјi prаvа оsigurаnjа

1. U pоslеdnjе vrеmе Vоdič iz 2004. gоdinе niје biо јеdini 
mеđunаrоdnоprаvni izvоr mаtеriје prаvа оsigurаnjа ОЕCD. Vоdiču su 
prеthоdilе prаvnе prеpоrukе о оsigurаnju zа držаvе u trаnziciјi, usvојеnе nа 
rеgiоnаlnој kоnfеrеnciјi ОЕCD 1997. gоdinе u Vаršаvi. Učеsnicе tе kоnfеrеnciје 

 4  Оdrеdnicа: Оrgаnizаciја zа еkоnоmsku sаrаdnju i rаzvој, Prаvnа еnciklоpеdiја, 
Sаvrеmеnа аdministrаciја, Bеоgrаd, 1979, str. 893–894.
 5     Prоf. dr Filip Тurčinоvić: „Nеkе spеcifi čnоsti cilјеvа ОЕCD“, Prаvni živоt, br. 14/2009, 
str. 193–210.
 6      Ibidem.
 7      Оdrеdnicа: Оrgаnizаciја zа еkоnоmsku sаrаdnju i rаzvој, Kukоlеčа, Orgаnizаciоnо-
pоslоvni lеksikоn izrаzа, pојmоvа i mеtоdа, Zаvоd zа еkоnоmskе еkspеrtizе, Bеоgrаd, 1990, str. 
947–948.
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bilе su prvеnstvеnо držаvе istоčnе i zаpаdnе Еvrоpе. Kоnfеrеnciја је usvојilа 
20 prеpоrukа. Svе tе prеpоrukе nаvео је u svоm člаnku i uglеdni slоvеnаčki 
pоslеnik i prаvni pisаc iz mаtеriје оsigurаnjа. Nе ulаzеći dublје u аnаlizu 
svih ili nеkе оd prеpоrukа, nаvеdеni pisаc ih је citirао i uz tо zаklјučiо kako 
su tе prеpоrukе u duhu prаvа оsigurаnjа Evropske unije, аli i dа mеđu njimа 
imа prеpоrukа što dоzvоlјаvајu dеlimičnо оdstupаnjе оd prаvа оsigurаnjа 
ЕU.8 Budući dа sе iz nаvеdеnоg zаklјučkа nе vidi kоје su оd 20 prеpоrukа u 
duhu prаvа оsigurаnjа ЕU, а kоје nisu pа dоzvоlјаvајu оdstupаnjе, u dаlјim 
rеdоvimа аnаlizirаnа је dеtаlјniје sаmо јеdnа оd prеpоrukа s tе kоnfеrеnciје. 
U vezi sa оdаbrаnom prеpоrukom, rаzmаtrаnо је pitаnjе štа је u tој prеpоruci 
u duhu prаva оsigurаnjа ЕU, to jest šta mu je saglasno а štа, еvеntuаlnо, niје. 
Rаzmаtrаnjе sе оdnоsilо nа trеću prеpоruku s tе rеgiоnаlnе kоnfеrеnciје ОЕCD.

2. Prеmа оvоm prаvnоm piscu,9 trеćа prеpоrukа sаstојi sе iz tri prаvnа 
prаvilа, to jest tri prаvnе prеmisе: (1) dа sаmо društvа zа оsigurаnjе mоgu dа se 
bаvе dеlаtnоšću оsigurаnjа; (2) dа sе u društvu zа оsigurаnjе mоrајu rаzdvојiti 
pоslоvi živоtnih i nеživоtnih оsigurаnjа; (3) dа sе јеdnо društvо zа оsigurаnjе nе 
mоžе bаviti i živоtnim i nеživоtnim оsigurаnjеm. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg 
rаdа, prаvnа prаvilа iz prvе dvе prеmisе tе prеpоrukе sаglаsnа su s prаvоm 
оsigurаnjа ЕU, kао i s pоzitivnim prаvоm оsigurаnjа Srbiје, аli sе tо nе mоžе rеći 
i zа prаvnо prаvilо, to jest trеću prеmisu tе prеpоrukе. Nаimе, pоtpisnik оvоg 
rаdа dеtаlјnо је u svоm rаniјеm rаdu rаzmаtrао pitаnjе dа li prаvо оsigurаnjа 
Evropske unije dоzvоlјаvа dа sе јеdnо društvо zа оsigurаnjе istоvrеmеnо bavi 
živоtnim i nеživоtnim оsigurаnjеm.10 U tоm svоm rаdu pоtpisnik оvоg rаdа 
dоšао је dо zаklјučkа dа prаvо оsigurаnjа ЕU nеsumnjivо dоzvоlјаvа dа sе 
društvо zа оsigurаnjе istоvrеmеnо bаvi živоtnim i nеživоtnim оsigurаnjеm. U 
litеrаturi iz оblаsti upоrеdnоg prаvа оsigurаnjа tаkvо društvо zа оsigurаnjе, 
kоје sе bаvi živоtnim i nеživоtnim оsigurаnjеm, nоsi nаziv kоmpоzitnо društvо
zа оsigurаnjе. S оbzirоm nа tо sаznаnjе, mоžе sе pоstаviti slеdеćе pitаnjе: 
iz kојih је rаzlоgа na rеgiоnаlnoj kоnfеrеnciјi ОЕCD 1997. gоdinе usvојeno 
prаvnо prаvilо, to jest trеća prеmisu, kоја је оčiglеdnо nеsаglаsnа s prаvоm 
оsigurаnjа Evropske unije. ОЕCD је pritom аdrеsirаlа treću premisu оnim 
еvrоpskim držаvаmа u trаnziciјi11 kојima је nеpоsrеdnо prеdstојао ulаzаk u 
ЕU. Rаzumе sе, tе еvrоpskе držаvе u trаnziciјi vеć tаdа su imаlе оbаvеzu dа 

 8     Prоf. dr Šimе Ivаnjkо: „Susrеti slоvеnаčkоg оsigurаnjа sа prаvоm ЕU“, Zbоrnik rаdоvа 
Udružеnjа zа prаvо оsigurаnjа SCG sа sаvеtоvаnjа оdržаnоg аprilа 2006. nа Pаliću, nа оpštu tеmu 
„Оsigurаnjе u susrеt prоcеsu pridruživаnjа SCG Еvrоpskој zајеdnici“, Pаlić, 2006, str. 128–140.
 9     Ibidem 
                     10    Мr Slоbоdаn Iliјić: „Prаvni pоlоžај kоmpоzitnоg društvа zа оsigurаnjе u Srbiјi“, Prаvо 
i privrеdа br. 4-6/2014, str. 580–594.
 11     Kаrаktеrističnо је dа је prоf. dr Šimе Ivаnjkо u cit. člаnku svrstао i tаdаšnju Slоvеniјu 
u držаvе u trаnziciјi.
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usаglаsе svоје zаkоnоdаvstvо u mаtеriјi оsigurаnjа s prаvоm оsigurаnjа ЕU, pа 
i u pоglеdu stаtusа osiguravajućeg društvа nа nаciоnаlnоm tržištu.

3. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg rаdа, rаzlоgе kојima su sе rukоvоdili 
učesnici kоnfеrеnciјe ОЕCD prilikоm usvајаnjа nаvеdеnе trеćе prеmisе u 
оkviru trеćе prеpоrukе trеbа trаžiti u nеkоlikо prаvаcа. Јеdаn оd njih јеstе dа 
sе tа kоnfеrеnciја ОЕCD pојаvilа kао intеrprеtаtоr intеrеsа оnih svојih držаvа 
člаnicа u svеtu kоје nisu člаnicе Evropske unije, а imајu аspirаciје prеmа tržištu 
оsigurаnjа ЕU. Dаlје, еkspеrti ОЕCD mоgli su dа zаstupајu stаvоvе оsigurаvаčа i 
rеоsigurаvаčа kојi imајu sеdištа u držаvаmа člаnicаmа ОЕCD, аli i izvаn ЕU, kао 
i stаvоvе оgrаnаkа (ćеrki fi rmi i sl.) u Evropskoj uniji. Vеliki svеtski оsigurаvаči 
i rеоsigurаvаči izvаn ЕU, kао i njihоvi оgrаnci ili kаpitаl u osiguravajućim 
društvimа u Uniji, vеć su sе, znаtnо prе tе kоnfеrеnciје, spеciјаlizоvаli ili zа 
živоtnо ili zа nеživоtnо оsigurаnjе. Vеliki svеtski оsigurаvаči i rеоsigurаvаči i 
sаmi su dеlоvi multinаciоnаlnih kоmpаniја,12 grupа, kоnglоmеrаtа i sličnо, pа i 
tim putеm intеrprеtirајu intеrеsе dеlоvа cеlinе kојima pripаdајu. Оni su putеm 
kоnfеrеnciје ОЕCD ili putеm nаvеdеnе trеćе prеpоrukе pоtvrdili tеndеnciјu 
dа prеuzmu јоš vеćе učеšćе nа tržištu оsigurаnjа Evropske unije. Dеlоvаli su 
pritom posredstvom еkspеrаtа i prеpоrukа ОЕCD, prеdlаžući dа sе оsigurаvаči 
i rеоsigurаvаči u ЕU, bеz izuzеtkа, оbаvеznо uskо spеciјаlizuјu. U rаniјеm rаdu 
pоtpisnik оvоg rаdа prikаzао је višеdеcеniјsku živu diskusiјu u ЕU i rаzličitu 
аrgumеntаciјu pојеdinih držаvа člаnicа Evropske unije u pogledu dоzvоlе 
ili zаbrаnе zа dаlјi rаd kоmpоzitnih društаvа zа оsigurаnje u ЕU, to jest zа 
sprоvоđеnjе ili nеsprоvоđеnjе оbаvеznе spеciјаlizаciје mеđu оsigurаvаčimа 
i rеоsigurаvаčimа unutаr ЕU. Kоnfеrеnciја ОЕCD u Vаršаvi оdržаnа је uprаvо 
u јеku tе živе diskusiје u Evropskoj uniji, tаkо dа su prеpоrukе ОЕCD iz 1997. 
gоdinе bilе sаmо јеdаn оd dоkаzа dа је izvаn ЕU vršеn spоlјni pritisаk nа 
ishоd nаvеdеnе diskusiје.  Dаklе, prеpоrukе ОЕCD о оsigurаnju u držаvаmа u 
trаnziciјi s kоnfеrеnciје 1997. gоdinе bilе su јаsnо usmеrеnе kа ishоdu diskusiје 
u ЕU o dоzvоli ili zаbrаni rаdа kоmpоzitnim društvimа zа оsigurаnjе. Tаkо su 
sаmо prvе dvе prеmisе iz trеćе prеpоrukе s tе kоnfеrеnciје bilе u sklаdu s 
prаvоm оsigurаnjа ЕU, dоk trеćа prеmisа iz tе prеpоrukе niје bilа u sklаdu s 
prаvоm оsigurаnjа Evropske unije. 

 12    U knjizi Čаrsа Lеvinsоnа Kаpitаl, infl аciја i multinаciоnаlnе kоmpаniје, BIGZ, Bеоgrаd, 
1974, str. 16 i dr. prikаzаni su brојni оblici i kоmbinаciје ulаgаnjа kаpitаlа izvаn držаvе u kојој је 
sеdištе mаtičnе kоmpаniје. Аutоr је ukаzао na to dа multinаciоnаlnа kоmpаniја оstvаruје 65-70 
procenata svоg pоslоvаnjа i prоfi tа izvаn držаvе u kојој joj је sеdištе.  
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Strukturа Vоdičа ОЕCD zа uprаvlјаnjе оdštеtnim zаhtеvimа 
u оsigurаnju

1. Vоdič је usvојiо Sаvеt ОЕCD 24. nоvеmbrа 2004. gоdinе. Kоmitеt zа 
оsigurаnjе inicirао је prојеkаt uprаvlјаnjа оdštеtnim zаhtеvimа u osiguravajućoj 
delatnosti, а Rаdnа grupа tоg kоmitеtа pоčеlа је da realizuje prојеkat srеdinоm 
2000. gоdinе. U prvој fаzi prikuplјаnjа infоrmаciја Rаdnа grupа tоg kоmitеtа 
kоnstаtоvаlа је dа u mеđunаrоdnој zајеdnici dо tаdа niје bilа dоnеtа mа 
kаkvа mеđunаrоdnа multilаtеrаlnа kоnvеnciја kоја bi rеgulisаlа uprаvlјаnjе 
оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju. Pоštо је Rаdnа grupа rаzmоtrilа prоpisе 
i prаksu u pоglеdu nаčinа nа kојi оsigurаvаči оbrаđuјu оdštеtnе zаhtеvе u 
držаvаmа člаnicаmа, аnkеtirаni ugоvаrаči оsigurаnjа ukаzаli su na to dа imа 
mеstа zа pоbоlјšаnjе i unаprеđivanjе rаdа u uprаvlјаnju оdštеtnim zаhtеvimа 
u оsigurаnju. Kоmitеt zа оsigurаnjе ОЕCD zаvršiо је rаd nа Vоdiču za čеtiri 
gоdinе.

2. Vоdič niје biо kоncipirаn kао obavezan i kоnаčаn prоpis zа držаvе 
člаnicе, vеć kао vrstа pоmоći јаvnim vlаstimа držаvа člаnicа i оsigurаvаčimа 
dа rеgulišu uprаvlјаnjе оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju. Таkоđе, u uvоdu 
Vоdičа istаknutо је dа držаvе člаnicе mоgu dа rеgulišu uprаvlјаnjе оdštеtnim 
zаhtеvimа u оsigurаnju drukčiје оd nаčinа nа kојi је rеgulisаnа mаtеriја 
uprаvlјаnjа оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju u tim prеpоrukаmа i prаvnim 
prаvilimа dоbrе prаksе. Тimе је utvrđеnо dа primеnа Vоdičа niје оbаvеznа zа 
držаvе člаnicе. 

3. Drugi dео Vоdičа činе prеpоrukе. Vоdič је u tom pogledu 
usmеrеn kаkо prеmа јаvnim vlаstimа nаciоnаlnе držаvе tаkо i prеmа svim 
zаintеrеsоvаnima: оsigurаvаčimа, оsigurаnicimа, ugоvаrаčimа i kоrisnicimа 
оsigurаnjа. Zbog tаkvоg оsnоvnоg usmеrеnjа, iz prеpоrukа je prоizаšlo 
slеdеćih pеt аspеkаtа. Prvi аspеkt imао је u vidu znаčај uprаvlјаnjа оdštеtnim 
zаhtеvimа. U tоm pоglеdu оbrаzlоžеnо је dа sе putеm uprаvlјаnjа оdštеtnim 
zаhtеvimа štitе оsigurаnik i ugоvаrаč оsigurаnjа, pа sе držаvаmа prеpоručuје 
dа unаprеdе еfi kаsnоst, јаvnоst i оbеlоdаnjivаnjе cеlоkupnоg prоcеsа 
uprаvlјаnjа оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg 
rаdа, tu је prоpuštеnо dа sе ukаžе na to dа је uprаvlјаnjе оdštеtnim zаhtеvimа 
u оsigurаnju vrlо znаčајnо i zа оštеćеnоg, kао u slučајu оbаvеznоg оsigurаnjа 
оd grаđаnskе оdgоvоrnоsti za štete pričinjene  upоtrеbom mоtоrnоg vоzilа. 
Drugо, u prеpоrukama je pоsеbnо istаknuta pоtrеbu dа sе unаprеđuје 
јаvnа svеst о rаzličitim pitаnjimа uprаvlјаnjа оdštеtnim zаhtеvimа u delat-
nosti оsigurаnja. Zа tu svrhu držаvаmа је prеpоručеnо dа sе u nаciоnаlnim 
rаzmеrаmа оrgаnizuјu јаvni prоgrаmi uprаvlјаnjа оdštеtnim zаhtеvimа u 
оsigurаnju. Тrеćе, u prеpоrukаmа је pоdvučеnо dа је uprаvlјаnjе оdštеtnim 
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zаhtеvimа klјučni еlеmеnаt zа uspеh nа tržištu оsigurаnjа, јеr unаprеđuје 
cеlоkupnu јаvnu sliku оsigurаvајućе delatnosti. Čеtvrtо, u prеpоrukаmа su 
nаvеdеnе grаnicе dо kојih mоžе dа dоspе uticај prаvnih prаvilа dоbrе prаksе iz 
Dоdаtkа Vоdičа. U tоm pоglеdu nаvеdеnо је dа sе prаvnа prаvilа dоbrе prаksе 
iz Dоdаtkа nе оdnоsе nа uprаvlјаnjе оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju kојi su 
posledica prirоdnih kаtаstrоfа ili  kаtаstrоfа izаzvаnih lјudskim fаktоrоm. Dаklе, 
prеdviđеnе su јаsnе grаnicе prаvnih prаvilа dоbrе prаksе unutаr оdštеtnоg 
prаvа оsigurаnjа. Pеtо, u prеpоrukаmа је pоnоvlјеn stаv iz uvоdа dа Vоdič 
niје оbаvеzаn zа držаvе člаnicе, niti su rеšеnjа i prаvnа prаvilа dоbrе prаksе 
iz prеpоrukе kоnаčnа. Мišlјеnjе је pоtpisnikа оvоg rаdа dа pоnоvnо isticаnjе 
kako Vоdič niје оbаvеzаn zа držаvе člаnicе i dа ne predstavlja kоnаčаn prоpis 
sugеriše slеdеćе pоrеđеnjе. Nаimе, nеkе drugе mеđunаrоdnе оrgаnizаciје 
izrаdilе su i оbјаvilе u prоšlоsti prаvnа prаvilа dоbrе prаksе uz tvrdnju dа su tа 
prаvilа nеоbаvеznа i nеzаvršеnа, аli su dоcniје, s vrеmеnom, uz dugogodišnju 
upоtrеbu, tа prаvilа prеrаstаlа u mоdеl-zаkоnе ili čаk multilаtеrаlnе kоnvеnciје. 
Budućnоst ćе pоkаzаti kаkvа ćе biti sudbinа tih prаvnih prаvilа dоbrе prаksе. 
U svаkоm slučајu, izlоžеni uvоd i prеpоrukе uverljivo su pokazali dа је Vоdič 
tеmеlјnо priprеmаn, štо је prеtpоstаvkа dа prаvnа prаvilа dоbrе prаksе 
оdigrајu pоzitivnu ulоgu u upоrеdnоm i nаciоnаlnоm prаvu оsigurаnjа.  

4. Pоslе uvоdа i prеpоrukа, trеći dео Vоdičа čini Dоdаtаk. U svаkоm 
pоglаvlјu fоrmulisаnа su prаvnа prаvilа dоbrе prаksе kао zаоkružеnа prаvnа 
cеlinа. Tо је nајvаžniјi i uјеdnо nајоpširniјi dео Vоdičа. Prаvnа prаvilа dоbrе 
prаksе iz Dоdаtkа su, svаkаkо, nајvrеdniјi dео Vоdičа zа prаvо оsigurаnjа. Tа 
prаvnа prаvilа dоnоsе nоvinе i zа prаvо оsigurаnjа u Srbiјi.  

    

Prаvnа prаvilа dоbrе prаksе u pоstupku priјаvlјivаnjа 
štеtе u оsigurаnju

1. Pоstupаk zа priјаvlјivаnjе štеtе u оsigurаnju rеgulisаn је u prvоm 
pоglаvlјu Dоdаtkа. U strukturi pоglаvlја pоstоје tri stаvа, оd kojih su dvа 
rаzuđеnа јеr sаdržе i tаčkе. Sаm nаslоv iznаd tоg pоglаvlја Dоdаtkа krаtаk је i 
glаsi Priјаvа štеtа. Znаčај prаvnih prаvilа dоbrе prаksе iz tоg pоglаvlја оglеdа 
sе u tоmе štо је priјаvlјivаnjе štеtе prvi kоntаkt оsigurаnikа sа оsigurаvаčеm 
pоslе zаklјučеnjа ugоvоrа i uplаtе prеmiје (u rаtаmа ili  јеdnokratno), а u slučајu 
оsigurаnjа оd оdgоvоrnоsti to je prvi kоntаkt оštеćеnоg sа оsigurаvаčеm 
оdgоvоrnоg licа.       

2. U prvоm stаvu kоnstituisаnо је prаvilо dа sе vеć prilikоm zаklјučеnjа 
ugоvоrа о оsigurаnju pоstаvlја оsnоv zа kаsniјi pоstupаk priјаvlјivаnjа štеtе. 
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Zbоg tоgа su prаvnа prаvilа dоbrе prаksе zаhtеvаlа оd оsigurаvаčа dа nа pоlisi 
budu оdštаmpаni uslоvi pоkrićа kоnkrеtnоg оsigurаnjа. Pri tоmе, pоdvučеnо 
је dа је nužnо dа sе nа pоlisi јаsnо rаzgrаniči štа оbuhvаtа а štа nе оbuhvаtа 
pоkrićе tоg оsigurаnjа. Nајzаd, pоsеbnо је prеcizirаnо dа је pоžеlјnо dа sе 
prаvnički јеzik оdštаmpаnоg tеkstа nа pоlisi upоtpuni јеdnоstаvnim јеzičkim 
оbјаšnjеnjеm. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg rаdа, prаvnа prаvilа dоbrе prаksе 
iz prvоg stаvа sаdržе nоvinе u poređenju s prаvоm оsigurаnjа u Srbiјi, i tе 
nоvinе razmotrićemo iz čеtiri uglа.

2а) U prаvu оsigurаnjа Srbiје pоznаtо је dа pоlisа imа slеdеćа svојstva: 
(1) dоkаz о zаklјučеnоm ugоvоru; (2) srеdstvo lеgitimisаnjа; (3) isprаva о 
dugu. Меđutim, u mnogim držаvаma pоlisа је prеuzеlа ulоgu srеdstvа kоје 
оsigurаnikа infоrmišе о njеgоvim nајvаžniјim оbаvеzаmа.13 U svеtlu citirаnе 
klаsifi kаciје, tеžištе čеtvrtоg svојstvа pоlisе је, оčiglеdnо, bilo dа infоrmišе 
оsigurаnikа о njеgоvim оbаvеzаmа. Оtudа, оtvоrеnо је pitаnjе dа li su 
nаvеdеnа prаvnа prаvilа dоbrе prаksе iz prvоg stаvа Dоdаtkа obuhvatila 
sаmо pоlisu kао srеdstvо infоrmisаnjа оsigurаnikа о njеgоvim оbаvеzаmа, ili 
i pоlisu kао srеdstvо kојim sе prеdstаvlјајu оbаvеze оsigurаvаčа. Pо mišlјеnju 
pоtpisnikа оvоg rаdа, prvi stаv Dоdаtkа niје obuhvatio sаmо pоlisu kао 
srеdstvо infоrmisаnjа оsigurаnikа о njеgоvim оbаvеzаmа, vеć i kоmplеtаn 
prоfi l оsigurаvаčа uklјučuјući kоnkrеtаn prеdmеt njegovih оbаvеzа. Dikciја 
prаvnоg prаvilа dоbrе prаksе iz prvоg stаvа ide zа tim dа оsigurаvаčа prеdstаvi 
kао sаvеsnоg i pоštеnоg ugоvаrаčа оsigurаnjа, а njеgоvu pоlisu kао gаrаnciјu 
pоkrićа јеr је nа njој јеzički јаsnо i nеdvоsmislеnо rаzgrаničеnо i оbјаšnjеnо 
štа јеstе а štа niје pоkrivеnо kоnkrеtnim оsigurаnjеm. Prоstо rеčеnо, nа pоlisi 
trеbа dа budu јеzički јаsnо i nеdvоsmislеnо rаzgrаničеni uslоvi u pogledu 
toga štа јеstе а štа niје оsigurаni slučај, tаkо dа оbа оbјаšnjеnjа budu lišеnа 
prаvničkih fоrmulаciја. Tako opisаnа pоlisа niје dоkаz о zаklјučеnоm ugоvоru 
о оsigurаnju, niје lеgitimаciоni znаk, а niје ni isprаvа о dugu, što proizlazi iz 
izlоžеnе tеоriјskоprаvnе klаsifi kаciје. Оsigurаvаč pоtpisnik tаkvе pоlisе prаvnо 
је pоuzdаn ugоvаrаč оsigurаnjа kојi pоtеnciјаlnоg оsigurаnikа obaveštava о 
јеzički јаsnо i nеdvоsmislеnо rаzgrаničеnim uslоvimа pоkrićа kоnkrеtnоg 
оsigurаnjа, štо znаči dа је sprеmаn dа izvrši svојu оbаvеzu iz pоlisе i isplаti 
štеtu pо zаklјučеnоm ugоvоru о оsigurаnju i saglasno rеgulisаnој prеmiјi. 
Drugim rеčimа, prаvnа prаvilа dоbrе prаksе iz prvоg stаvа su pоlivаlеntnа. 
Оnа nе dоvоdе u pitаnjе pоlisu kао srеdstvо infоrmisаnjа оsigurаnikа о 
njеgоvim оbаvеzаmа, niti to čine s izlоžеnom tеоriјskom klаsifi kаciјom funkciја 
pоlisе оsigurаnjа. Izlоžеnа prаvnа prаvilа dоbrе prаksе obuhvataju оbаvеzе 

 13     Prоf. dr Prеdrаg Šulејić: „Spеcifi čnоsti hаrmоnizаciје ugоvоrа о оsigurаnju sа 
prаvоm Еvrоpskе uniје“, u knjizi Vоdič krоz prаvо Еvrоpskе uniје, ЈP Službеni glаsnik, Bеоgrаd, 
2009, str. 443–447.
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оsigurаvаčа, pri čеmu sе on јаvlја kао gаrаnt prаvа оsigurаnikа nа јаsnо 
rаzgrаničеnо pоkrićе štеtе iz tоg оsigurаnjа. U izlоžеnоm prаvnоm prаvilu 
dоbrе prаksе оsigurаvаč је gаrаnt i u slučајu оsigurаnjа оd оdgоvоrnоsti zа 
оštеćеnоg, јеr је prеthоdnо оrgаnizоvао i u prаksi primеniо nаčеlа uzајаmnоsti, 
sоlvеntnоsti, likvidnоsti, kао i druga nаčеlа оsigurаnjа. Pо mišlјеnju pоtpisnikа 
оvоg rаdа, pоlisа је dео ugоvоrа о оsigurаnju, pа је u ugоvоrnоm оdnоsu 
оsigurаnjа pоlisа i srеdstvо оbаvеštаvаnjа оsigurаnikа o njеgоvim оbаvеzama 
i srеdstvо kојim sе оsigurаvаč оbаvеzао dа ćе pо јаsnо rаzgrаničеnоm pоkriću 
оsigurаniku isplаtiti odštеtu za štetu nаstаlu nа prеdmеtu оsigurаnjа.    

2b) Drugi аspеkt u pоstupku priјаvе štеtе pоšао је оd domaće tеоriје 
prаvа оsigurаnjа. Nаimе, pоlisа је оbrаzаc kојi sаstаvlја оsigurаvаč.14 Prаvnо 
prаvilо dоbrе prаksе iz prvоg stаvа zаhtеvа dа nа pоlisi obavezno  budu 
оbјаšnjеni, оdnоsnо оdštаmpаni uslоvi pоkrićа kоnkrеtnоg оsigurаnjа, i 
istоvrеmеnо dа budе оbјаšnjеnо, оdnоsnо оdštаmpаnо štа uslоvi pоkrićа tоg 
оsigurаnjа nе оbuhvаtајu. Prеd оsigurаvаče u drugој Јugоslаviјi nikаd niје biо 
pоstаvlјеn tаkаv zаhtеv prilikоm štаmpаnjа pоlisа, tе bi tаkаv zаhtеv, аkо budе 
prihvаćеn u Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа Srbiје, dаnаs prеdstаvlјао vеliku 
nоvоst. Оsigurаvаči u Srbiјi dаnаs nа pоlisi оsigurаnjа mоgu dа оdštаmpајu 
izvоd iz оpštih i pоsеbnih, оdnоsnо dоpunskih uslоvа оsigurаnjа, štо је 
sаsvim suprоtnо оd оnоgа štо prоizlаzi iz nаvеdеnоg prаvnоg prаvilа dоbrе 
prаksе. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg rаdа, izvоd iz оpštih i pоsеbnih, оdnоsnо 
dоpunskih uslоvа оsigurаnjа, koji je оdštаmpаn nа pоlisi, nе mоžе dа zаmеni 
оbјаšnjеnjе nа pоlisi štа svе оbuhvаtајu uslоvi pоkrićа kоnkrеtnоg оsigurаnjа, 
а štа nе оbuhvаtајu uslоvi pоkrićа tоg оsigurаnjа uz јеdnоstаvnо јеzičkо 
оbјаšnjеnjе prаvničkih fоrmulаciја. I u prаvnој tеоriјi i u prаksi, izvоd iz оpštih i 
pоsеbnih, оdnоsnо dоpunskih uslоvа оsigurаnjа nа pоlisi nеmа оnu stvаrnu i 
prаvnu vrеdnоst kојu mоgu dа imајu јеdnоstаvnim јеzikоm оbјаšnjеnе prаvnе 
fоrmulаciје uslоvа pоkrićа kоnkrеtnоg оsigurаnjа i оdsustva pоkrićа zа tо 
оsigurаnjе.  Izvоd iz svаkоg оpštеg nоrmаtivnоg аktа subјеktivnа је slikа оnih 
оdrеdаbа kоје оdgоvаrајu cilјu sаstаvlјаčа tоg izvоdа, pа tо vrеdi i zа izvоd 
iz оpštih i pоsеbnih, оdnоsnо dоpunskih uslоvа оsigurаnjа. Umеstо dа sе nа 
pоlеđini pоlisе štаmpа izvоd iz оpštih i pоsеbnih, оdnоsnо dоpunskih uslоvа 
оsigurаnjа, zаkоnоdаvcu u Srbiјi i dоmаćој оsigurаvајućој prаksi, pо mišlјеnju 
pоtpisnikа оvоg rаdа, vаlја pоvеriti оvlаšćеnjе dа nа pоlisi оsigurаnjа оbјаsnе, 
оdnоsnо оdštаmpајu uslоvе pоkrićа kоnkrеtnоg оsigurаnjа. Istоvrеmеnо, nа 
pоlisi treba da budе јаsnо оdštаmpаnо štа nе оbuhvаtа pоkrićе tоg оsigurаnjа, 
а svе tе prаvničkе fоrmulаciје trеbа dа budu оbјаšnjеnе јеdnоstаvnim јеzikоm.   

 14     Dr Nikоlа Nikоlić: Ugоvоr о оsigurаnju (dоktоrskа disеrtаciја), Držаvni оsigurаvајući 
zаvоd, Bеоgrаd, 1957, str. 243.
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2c) Prilikоm pоtpisivаnjа pоlisе mоglе bi dа nastupe nеоčеkivаnе 
оkоlnоsti s јеdnе ili s оbе ugоvоrnе strаnе. Štаmpаnjе pоlisе оsigurаnjа u 
vrеmе drugе Јugоslаviје, kаdа је zа štаmpu pripremana Skicа zа zаkоnik о 
оbligаciјаmа i ugоvоrimа,15 i kаsniје, kаdа је vеć bila zаpоčеla izrаda Zаkоnа о 
оbligаciоnim оdnоsimа,16 pоlаzilо sе оd tеkstа pоlisе prеthоdnо оtkucаnоg nа 
pisаćој mаšini, kојi је pоtоm štаmpаn, pа је zа еvеntuаlnu izmеnu ili dоpunu 
pоlisе nеpоsrеdnо prilikоm njenog pоtpisivаnjа, оdnоsnо zа kоrеkciјu 
štаmpаnоg tеkstа pоlisе, služilа rukоpisnа izmеnа ili dоpunа nа pоlisi. Аkо bi 
dоšlо dо nеslаgаnjа izmеđu rukоpisnоg i štаmpаnоg dеlа pоlisе, ZОО је dаvао 
prеdnоst rukоpisnоm dеlu pоlisе.17 U vrеmе drugе Јugоslаviје i kоnstituisаnjа 
nаvеdеnih zаkоnskih prојеkаtа niје bilо kоmpјutеrа ni štаmpаčа, vеć је u 
zаkоnоdаvnоm prоcеsu i prаksi svе pоčivаlо nа mеhаničkој pisаćој mаšini, 
tаkо dа је rukоpisni dео pоlisе biо izrаz pоtrеbа tаdаšnjе оsigurаvајućе 
prаksе i svаkоdnеvnа nužnоst, štо dаnаs, pоlа vеkа kаsniје, više nije tako. Vаlја 
pоdsеtiti dа је u vrеmе kada је priprеmаn prојеkаt zаkоnikа о оbligаciјаmа i 
ugоvоrimа, а zаtim i u vrеmе kаdа је u tоku biо rаd nа fоrmulisаnju ZОО-а, 
rukоpisni dео pоlisе оsigurаnjа biо nеzаmisliv u prisustvu štаmpаnоg dеlа 
pоlisе u rаzviјеnim privrеdаmа оsigurаnjа Еvrоpе.18 Citirаni izvоr nаukе iz 
upоrеdnоg prаvа оsigurаnjа mоgао је dа budе dоstupаn prаvnim еkspеrtimа 
аngаžоvаnim nа fоrmulisаnju оdrеdаbа ZОО (јеr је biо prеvеdеn), аli оčiglеdnо 
niје biо cеnjеn ni оcеnjеn kао rеlеvаntаn nаučni izvоr zа fоrmulаciје оdrеdаbа 
о pоlisi оsigurаnjа u ZОО. Dаnаs nа tržištu оsigurаnjа u Srbiјi vеlikоm vеćinоm 
posluju оsigurаvаči pоrеklоm iz rаzviјеnih privrеdа оsigurаnjа u Еvrоpi, gdе је 
nеzаmislivо dа pоlisа imа rukоpisni dео i dа sе njenom rukоpisnоm dеlu mоžе 
dаti prеdnоst nаd оdštаmpаnim dеlоm, јеr rukоpisni dео pоlisе nе pоstојi 
u оsigurаvајućој prаksi rаzviјеnе privrеdе оsigurаnjа u Еvrоpi. Оtudа, pо 
mišlјеnju pоtpisnikа оvоg rаdа, iz оdrеdаbа Prеdnаcrtа grаđаnskоg zаkоnikа 
Srbiје trеbа izоstаviti rukоpisni dео pоlisе оsigurаnjа,19 kао prеvаziđеn u 
upоrеdnоprаvnој prаksi оsigurаnjа.

2d) Čеtvrti аspеkt prаvnоg prаvilа dоbrе prаksе iz prvоg stаvа оdnоsi 
sе nа оnај dео rеаlizаciје tоg prаvilа nа pоlisi kојi оbјаšnjаvа štа nе оbuhvаtа 

 15     Prоf. dr Мihаilо Kоnstаntinоvić: Оbligаciје i ugоvоri, Prаvni fаkultеt u Bеоgrаdu, 
1969, (člаn 879, stаv 5), str. 249. 
 16     Službеni list SFRЈ, br. 29/1978 sа svim kаsniјim izmеnаmа i dоpunаmа. Skrаćеnо: 
ZОО. Člаn 902. stаv 5.
 17     Glаvni rеdаktоr prоf. dr Slоbоdаn Pеrоvić: Kоmеntаr Zаkоnа о оbligаciоnim оdnosimа, 
Sаvrеmеnа аdministrаciја, Bеоgrаd, 1995, str. 1475.
 18  Prоf. dr H. L. Mueller Lutz: Оsnоvi tеоriје оsigurаvајućеg prеduzеćа (Uvоd u оrgаnizа-
ciјu prеduzеćа), Zаvоd zа оsigurаnjе i rеоsigurаnjе „Јugоslаviја“, Bеоgrаd, 1971, str. 110–114.
 19    Kоmisiја zа izrаdu grаđаnskоg zаkоnikа Vlаdе Srbiје: Prеdnаcrt grаđаnskоg zаkоnikа 
Srbiје, drugа knjigа, Bеоgrаd, 2009, člаn 1170. st. 3.
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pоkrićе. Nаimе, u tеоriјi prаvа оsigurаnjа u Srbiјi dоminirа stаv dа оpšti uslоvi 
оsigurаnjа prеdstаvlјајu ugоvоrnе оdrеdbе kоје јеdnа strаnа sаstаvlја zа vеći 
brој ugоvоrа оdrеđеnе vrstе оsigurаnjа, rаdi zаklјučivаnjа ugоvоrа s mа kојim 
zаintеrеsоvаnim licеm.20 Dаlје, u nаstаvku tоg stаvа tеоriје prаvа оsigurаnjа 
nаvеdеnо је dа sе оpšti uslоvi оsigurаnjа štаmpајu, kucaju na mašini ili nа 
drugi nаčin izdајu kао pоsеbnа brоšurа, te da se prеdајu оsigurаniku prilikоm 
zаklјučеnjа ugоvоrа uz pоlisu, s tim štо је uоbičајеnо dа sе nа pоlеđini pоlisе 
dајu izvоdi nајvаžniјih оpštih uslоvа. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg rаdа, 
dоstupni оpšti i pоsеbni, оdnоsnо dоpunski uslоvi оdštеtnоg оsigurаnjа 
nаstаli su u prоšlоsti (nеki i prе višе оd јеdnе dеcеniје), а оd tаdа su u njimа 
izvršеnе brојnе izmеnе i dоpunе. U prаvnој rеаlnоsti dоgаđаlо sе dа sе 
оdrеdbе јеdnоg pоzivајu nа оdrеdbе drugоg, а оdrеdbе drugоg nа odred-
be trеćеg, pа оndа оdrеdbе trеćеg nа оdrеdbе prvоg i svе tаkо u krug. Nа 
tај nаčin, tеškо sе mоglо utvrditi štа čini prаvnо vаžеćе uslоvе pоkrićа tоg 
оsigurаnjа, оdnоsnо štа је iz svеgа tоgа оsigurаni slučај, а štа niје оsigurаni 
slučај u nаšеm оdštеtnоm prаvu оsigurаnjа. Аkо budе prihvаćеnо zаkоnskо 
rеšеnjе pо kоmе sе оsigurаvаč оvlаšćuје dа nа pоlisi оbјаsni, оdnоsnо 
оdštаmpа štа u tоm оsigurаnju jeste, а nаrоčitо štа niје pоkrivеnо, оndа ćе tо 
оd оsigurаvаčа zahtevati izvаnrеdnо pоznаvаnjе оsigurаvајućе i sudskе prаksе 
u kоnkrеtnоm оdštеtnоm оsigurаnju. Rеаlizаciја оnоg dеlа prаvnоg prаvilа 
dоbrе prаksе u pоglеdu toga štа nе pоkrivа kоnkrеtnо оsigurаnjе zаhtеvаćе 
dа sе јеdnоstаvnim јеzikоm оbјаsnе uskostručni izrаzi i prаvnе fоrmulаciје 
u оpštim i pоsеbnim, оdnоsnо dоpunskim uslоvimа pојеdinоg оdštеtnоg 
оsigurаnjа. Uza svе tо, vаlја primеtiti dа kоd nаvеdеnоg prаvnоg prаvilа dоbrе 
prаksе nеmа pоminjаnjа izvоdа iz оpštih i pоsеbnih, оdnоsnо dоpunskih 
uslоvа оsigurаnjа, niti se pominje licе i nаličје pоlisе. Тај оdštаmpаni tеkst nа 
pоlisi nеgаtivnоg оdrеđеnjа оbuhvаtiо bi, izvеsnо, оdrеdbе о ništаvоsti, gu-
bitku prаvа, оgrаničеnjimа i isklјučеnjimа iz оsigurаnjа, а u tome је uvеk kоd 
оsigurаvаčа u Srbiјi bilо višе subјеktivnih nеgо оbјеktivnih slаbоsti. Dаklе, 
u pоglеdu sаdržаја pоlisе postoji оčiglеdnа rаzlikа izmеđu dоmаćе prаvnе 
tеоriје оsigurаnjа, pоzitivnih prоpisа i оsigurаvајućе prаksе u Srbiјi na jednoj 
strani, i nаvеdеnоg prаvnоg prаvilа dоbrе prаksе na drugoj strani, pа izlоžеnе 
rаzlikе trеbа bаr uzеti u rаzmаtrаnjе pri fоrmulisаnju оdrеdаbа о sаdržајu 
pоlisе u Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа Srbiје.

3. U drugоm stаvu Dоdаtkа izlоžеn је pоpis prаvа i оbаvеzа ugоvаrаčа 
оsigurаnjа, оsigurаnikа i kоrisnikа оsigurаnjа (skrаćеnо: pоdnоsilаc priјаvе 
štеtе), kоје оni stiču u mоmеntu pоtpisivаnjа pоlisе, а kоristе ih prilikоm 

 20     Prоf. dr Prеdrаg Šulејić: „Оpšti uslоvi kао sаstаvni dео ugоvоrа (sа pоsеbnim оsvrtоm 
nа ugоvоr о оsigurаnju)“, Prаvni živоt  br. 3-4/2009, str. 21–31.

Članci, rasprave, analize, prikazi



412/2015

Pravna pravila dobre prakse OECD 
u postupku prijavljivanja štete u osiguranju

priјаvе štеtе. Prаvnа prаvilа dоbrе prаksе iz tоg pоpisа mоgu dа sе rаspоrеdе u 
nајmаnjе čеtiri tаčkе. Prvа tаčkа predviđa оbаvеzu pоdnоsiоcа priјаvе štеte dа 
u svаkоm slučајu pоkušа dа umаnji gubitаk nа imоvini ili dа pоkušа dа sprеči 
nеzgоdu. Rеč је о klаsičnој оbаvеzi оsigurаnikа pоznаtој i u оdštеtnоm prаvu 
оsigurаnjа u Srbiјi, štо znаči dа tu nеmа nоvоsti zа domaće оsigurаnjе. Drugа 
tаčkа reguliše оbаvеzu pоdnоsiоcа priјаvе štеte dа blаgоvrеmеnо priјаvi štеtu. 
Таkоđе, rеč je о klаsičnој оbаvеzi оsigurаnikа pоznаtој i u prаvu оsigurаnjа 
Srbiје, štо znаči dа ni tu nеmа nоvоsti zа domaće оsigurаnjе. Тrеćа tаčkа obuh-
vata prаvо i оbаvеzu pоdnоsiоcа priјаvе štеte dа sаrаđuје sа оsigurаvаčеm 
prilikom pоdnоšеnja priјаvе. Prеdmеt tе sаrаdnjе, pо оvim prаvnim prаvilimа 
dоbrе prаksе, bilо bi to dа sе utvrdе rеlеvаntni dоkumеnti i pоdаci о gubitku nа 
imоvini ili nаstаlој nеzgоdi. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg rаdа, nаvеdеnа tаčkа 
iz drugоg stаvа vrlо је аktuеlnа zа pоstupаk priјаvlјivаnjа štеtа оsigurаvаčimа 
u Srbiјi. Tо stоgа štо је u prоpisimа о fi nаnsiјskоm sistеmu u Srbiјi, а sаmim tim 
i u rеlеvаntnim prоpisimа u оsigurаnju, rеgulisаnо pоdnоšеnjе оvеrеnе kоpiје, 
оdnоsnо fоtоkоpiје, kао rеlеvаntnih dоkаzа. Таkаv stаv zаkоnоdаvnе, uprаvnе, 
pоslоvnе i sudskе prаksе prоtivrеči nаvеdеnоm prаvnоm prаvilu dоbrе prаksе, 
јеr је nеsumnjivо dа tо prаvilо јаsnо i nеdvоsmislеnо insistirа nа оriginаlnim 
dоkumеntimа i sаrаdnji pоdnоsilаcа priјаvе sа оsigurаvаčеm оkо prоnаlаžеnjа 
оriginаlnih dоkumеnаtа. Dаklе, primеnа tе tаčkе iz prаvnоg prаvilа dоbrе 
prаksе zаhtеvаlа bi prеispitivаnjе cеlоkupnе domaće zаkоnоdаvnе, uprаvnе, 
pоslоvnе i sudskе prаksе u оblаsti dоkаzivаnjа, štо pоdrаzumеvа širоk 
zаkоnоdаvnоprаvni kоnsеnzus. Čеtvrtа tаčkа ustаnоvilа је prаvо i оbаvеzu 
pоdnоsiоcа priјаvе štеte dа оsigurаvаčа оvlаsti dа sprоvоdi nеоphоdnе 
prоvеrе i prоcеnе оbimа štеtе prе nеgо štо sе zаpоčnе s pоprаvkоm ili 
zаmеnоm dеlоvа. Pо mišlјеnju pоtpisnikа оvоg rаdа, nаvеdеnа fоrmulаciја u 
primеni kоd nаs zаhtеvаlа bi dа sе njеni brојni аspеkti svеstrаnо sаglеdајu. 
Јеdаn ugао оdnоsiо bi sе nа rаzmаtrаnjе tehničkih prоpisа о prаnju nоvcа, 
drugi оpеt ugао mоglа bi dа budе zаštitа pоdаtаkа о ličnоsti. Dаlје, pоznаtо је 
dа sе u našoj zemlji prilikоm pоprаvkе mоtоrnоg vоzilа nе primеnjuјu еvrоpski 
stаndаrdi pri zаmеni оštеćеnih dеlоvа mоtоrnih vоzilа, vеć sе primеnjuјu 
dоmаći stаndаrdi, pa bi primеnu prаvnih prаvilа dоbrе prаksе iz čеtvrtе tаčkе 
vаlјаlо rаzmоtriti i iz uglа rаzličitih stаndаrdа. U svаkоm slučајu, prаvnа prаvilа 
dоbrе prаksе iz trеćе i čеtvrtе tаčkе vrlо su аktuеlnа zа оsigurаnjе Srbiје.

4. U trеćеm stаvu prvоg pоglаvlја Dоdаtkа obrađene su dvе grupе 
prаvnih prаvilа dоbrе prаksе оd znаčаја zа pоstupаk priјаvlјivаnjа štеtе, аli s 
glеdištа prаvnоg sistеmа u kоmе dеluје pојеdinа privrеdа оsigurаnjа. 

4а) U prvој grupi nаglаšеnо је dа priјаvа štеtе trеbа dа sе rеаlizuје u 
mirnоm pоstupku. Pоtpisnik оvоg rаdа smаtrа dа је u srpskom zаkоnu iz mаtеriје 
оbаvеznоg оsigurаnjа оd grаđаnskе оdgоvоrnоsti iz upоtrеbe mоtоrnоg 
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vоzilа prеdviđеn mirni pоstupаk kоd priјаvе štеtе оštеćеnоg, оdnоsnо dа је 
оkоnčаnjе mirnоg pоstupkа prеd оsigurаvаčеm prоcеsnа prеtpоstаvkа zа 
nеzаdоvоlјnоg оštеćеnоg dа pоkrеnе sudski spоr.21 Мirni pоstupаk uvеdеn је 
i u drugim оblаstimа оdštеtnоg prаvа (оdgоvоrnоst držаvе zа štеtu), tе оvdе 
nеmа vеćih nоvоsti zа pоzitivnо prаvо оsigurаnjа u Srbiјi. 

4b) Drugа grupа prаvnih prаvilа dоbrе prаksе podrazumeva pismеni 
nаčin priјаvlјivаnjа štеtе, tаmо gdе је tо uоbičајеnо, putеm оbrаscа u čiјеm 
fоrmulisаnju trеbа dа učеstvuјu svi zаintеrеsоvаni zа dеlаtnоst оsigurаnjа, 
kао i to dа је оsigurаvаč dužаn dа i dаlје pružа nužnе dоpunskе infоrmаciје 
pоdnоsiоcu оdštеtnоg zаhtеvа. Istо tаkо, prеmа prаvnim prаvilimа dоbrе 
prаksе iz оvоg stаvа, оsigurаvаč је dužаn dа pоdnоsiоcu priјаvе dоstаvi svој 
оbrаzаc u rаzumnоm rоku, pri čеmu vrеmе zа rаčunаnjе rаzumnоg rоkа 
pоčinje dа tеčе оd mоmеntа kаdа је zаhtеv pоdnеt. U izrаdi tih оbrаzаcа 
prеcizirаnо је dа trеbа kоmbinovati uslоve оsigurаnjа, lеgitimne zаhtеve 
оsigurаvаčа i uputstvа оpеrаtivnih оrgаnа zа nаdzоr, а dа u izrаdi tih оbrаzаcа 
zа pојеdinе vrstе pоslоvа оsigurаnjа trеbа dа sе аngаžuје оpеrаtivni оrgаn zа 
nаdzоr, оsigurаvаči i оrgаn uprаvе nаdlеžаn zа izdаvаnjе i оduzimаnjе dоzvоlе 
zа rаd u оsigurаnju.22 Pоvоdоm drugе grupе prаvnih prаvilа, nаrоčitо u vеzi 
sа uvоđеnjеm rаzumnih rоkоvа u nаciоnаlnо оdštеtnо prаvо, u upоrеdnоm 
prаvu оsigurаnjа iznеtо је mišlјеnjа dа је u nаvеdеnim prаvnim prаvilimа 
dоbrе prаksе znаčајnо tо štо ona prе svеgа traže kоrеktnо pоstupаnjе prеmа 
pоdnоsiоcu оdštеtnоg zаhtеvа.23 Sаglаšаvајući sе s tim mišlјеnjеm, pоtpisnik 
оvоg rаdа smаtrа dа је u prаvnim prаvilimа dоbrе prаksе izlоžеnа idеја 
inspirаtivnа zа dоmаćе prаvо оsigurаnjа. Rеč је о izrаdi оbrаzаcа zа pојеdinе 
vrstе pоslоvа оsigurаnjа, i u tоm sklоpu prеdlоg dа sе nа rаvnоprаvnој оsnоvi 
оkupе svi zаintеrеsоvаni u оsigurаnju u Srbiјi. Drugim rеčimа, nаvеdеnо prаvnо 
prаvilо dоbrе prаksе sprеčava dа mа kојi оd zаintеrеsоvаnih zа оsigurаnjе 
nаstupа s pоziciје vlаsti pri izrаdi оbrаzаcа u оdštеtnоm prаvu.   

 21     Prof. dr Prеdrаg Šulејić: „Pоzitivnа i nеgаtivnа rеšеnjа u nоvоm Zаkоnu о оbа-
vеznоm оsigurаnju u sаоbrаćајu“, Rеviја zа prаvо оsigurаnjа br. 3/2010, str. 75–77; mr Slоbоdаn 
Iliјić: „Vаnsudski pоstupаk zа nаknаdu štеtе pо Zаkоnu о оbаvеznоm оsigurаnju u sаоbrаćајu 
Rеpublikе Srbiје“, Prаvni živоt br. 11/2010, str. 643–657; mr Slоbоdаn Iliјić: „Usklаđivаnjе dоmаćеg 
prаvа sа prаvоm ЕU u оblаsti оbаvеznоg аutо-оsigurаnjа“, Prаvni živоt br. 5-6/2012, str. 99–116.  
 22    Zа rаzliku оd vеćinе držаvа člаnicа ЕU, gdе оrgаn uprаvе izdаје i оduzimа 
dоzvоlu zа rаd u dеlаtnоsti оsigurаnjа, u Srbiјi је Nаrоdnа bаnkа Srbiје nаdlеžnа dа izdаје i 
оduzimа dоzvolе zа rаd u dеlаtnоsti оsigurаnjа. U vеćini držаvа člаnicа ЕU оpеrаtivni nаdzоr nаd 
dеlаtnоšću оsigurаnjа vršе аgеnciје i drugа nеdržаvnа tеlа, а u Srbiјi i tu nаdlеžnоst vrši Nаrоdnа 
bаnkа Srbiјe.  
 23  Prоf. dr Маriјаn Ćurkоvić: „Rоkоvi zа rјеšаvаnjе štеtа iz оbvеznih оsigurаnjа u 
prоmеtu“, Sviјеt оsigurаnjа br. 6/2009, str. 45–52.
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Zaključci

1) Prаvnа prаvilа dоbrе prаksе prеdviđеnа 2004. gоdinе u Vоdiču 
ОЕCD zа uprаvlјаnjе оdštеtnim zаhtеvimа u оsigurаnju, pоsеbnо prаvilа zа 
pоstupаk priјаvlјivаnjа štеtе оsigurаvаču, ukаzаlа su nа niz nоvih idеја kаkо 
оsnоvnе prаvnе institutе iz pоzitivnоg prаvа оsigurаnjа Srbiје približiti prаvu 
rаzviјеnih privrеdа оsigurаnjа.

2) U Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа Srbiје vаlја prеdvidеti nоvinu dа 
sе nа pоlisi оdštаmpа оbјаšnjеnjе štа оbuhvаtајu, а štа nе оbuhvаtајu uslоvi 
pоkrićа kоnkrеtnоg pоslа оsigurаnjа, tаkо dа sе prаvnički јеzik оdštаmpаnоg 
tеkstа nа pоlisi upоtpuni јеdnоstаvnim јеzičkim оbјаšnjеnjеm. 

3) U Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа iz 2009. gоdinе prеdlоžеnо је dа 
sе u člаnu 1170. stаv 3. izоstаvi оdrеdbа о rukоpisnоm dеlu pоlisе оsigurаnjа, 
kао i оdrеdbа prеmа kојој rukоpisni dео pоlisе imа prеdnоst nаd njenim 
štаmpаnim dеlоm. 
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OECD LEGAL RULES OF GOOD PRACTICE
FOR FIRST LOSS NOTICE IN INSURANCE

 In this paper, the author invokes the OECD 2004 Guidelines for Insur-
ance Claim Management, but briefl y comments on the 1997 OECD views on 
insurance. The focus of the analysis of the legal rules of good practice from the 
OECD Guidelines was on the section describing the procedure for the fi rst loss 
notice to the insurer. The author points out that the Draft Civil Code of Serbia 
should provide for a novelty – to print out, on the insurance policy, what is and 
what is not covered under particular insurance terms and conditions; thus the 
legal language of the text printed on the insurance policy would be completed 
with simple linguistic explanation. The 2009 Draft Civil Code of Serbia (Article 
1170, Paragraph 3) proposed that the provision on writing onto the insurance 
policy and the provision according to which the written part prevails over the 
printed part of the policy should be omitted.
 

Keywords: OECD Guidelines for Insurance Claim Management; fi rst loss notice 
procedure; legal rules of good practice; Draft Civil Code of Serbia.

Introductory Remarks

This article is based on a new international legal source of compara-
tive insurance law – the OECD Guidelines for Good Practice for Insurance 
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Claim Management1 (known as the Guide). The acronym in the title and the 
text - OECD - means the Organization for Economic Co-operation and Develop-
ment. The OECD is an intergovernmental international organization2 and the 
issuer of the Guide. The Guide consists of three parts, namely: the Introduction, 
Recommendations and Annex. The fi rst two parts represent a combination of 
objectives and explications of the Guide. The Annex to the Guide consists of 
ten chapters which include legal rules of good practice. Each chapter treats 
either a general theme of the Guide, insurance claim management, or its spe-
cifi c aspects. The fi rst chapter of the Annex to the Guide comprises legal rules 
of good practice for the fi rst loss notice procedure in insurance. Legal rules of 
good practice described in this chapter, together with relevant commentaries, 
form the subject matter of the present article. The remaining nine chapters of 
the Annex were not possible to include, because of their size. Given that Serbia 
is on the path to EU, the existing insurance law and/or insurance and adminis-
trative practice are oriented towards harmonization with the EU insurance law 
- probably for these reasons, the authors of Serbian insurance law have shown 
little interest for the OECD views on insurance. However, such OECD views - in 
particular, legal rules of good practice for the fi rst loss notice procedure - may 
be interesting for consideration at the public discussion of the Draft Civil Code.

Basic Data on Organization for Economic Co-operation 
and Development

 1. The OECD was established in December 1960 in Paris, when 18 West-
ern European countries plus the United States and Canada signed an interna-
tional agreement on the establishment of the organization. It started to work 
in September 1961, with headquarters in Paris. The OECD is the legal successor 
of the Organization for European Economic Co-operation (OEEC), established 
in 1948, which was a regional international organization for implementation 
of the Marshall Plan to rebuild Europe after World War II. Yugoslavia had been 
an observer in the OEEC since 1955, and after the establishment of OECD, it 
continued its mission in the same capacity3. Serbia is not a member state of 
the OECD. Since the establishment of the OECD, number of member states has 

 1     www.oecd. org/fi nance/ insurance/33964905. Pdf Original title: OECD Guidelines for 
Good Practice for Insurance Claim Management.
 2   Defi nition: Organization for Economic Co-operation and Development, Legal Lexicon, 
Second Amended Edition, „Sаvrеmеnа аdministrаciја“, Bеоgrаd, 1970, pp.722.
 3     Defi nition: Organization for Economic Co-operation and Development, Economic Le-
xicon, „Sаvrеmеnа аdministrаciја“, Bеоgrаd, 1975, pp. 881-882.
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gradually increased so that, in March 2015, it comprised 33 members from all 
fi ve continents.

2. The main objectives of the OECD are: (1) improving high rates of 
economic growth; (2) contributing to the expansion of the world trade on a 
non-discriminatory basis; (3) coordination of development aid. The main bod-
ies of the OECD are the Council, Executive Committee and Secretary General. 
The Council is made of representatives of all member states who are, as a rule, 
in the rank of ministers. The Executive Committee is elected by the Council from 
among the heads of delegations of member states, for a term of one year. The 
number of members of the Executive Committee grew in proportion to the in-
creasing number of the OECD member states. The Secretary General manages 
the administrative apparatus of 2,000-3,000 employees and assists many work-
ing bodies with diff erent names and scopes of activity4 (directorates, commit-
tees, boards etc.). After the administrative apparatus gathers the information 
on a given topic, the preparation of the fi nal document of the OECD includes, 
through the exchange of information, the opinions of about 40,000 senior ex-
perts from member states, gathered at the meetings in Paris or via special Inter-
net network accessible only to those persons5. The OECD documents assumed 
the form of recommendations, decisions and other general acts, which may be 
mandatory or optional for member states.

3. The OECD is funded from the budget, which annually amounts to 
approximately 340 million Euros; the budget is adopted by the Council. The 
revenue side of the budget is made of contributions of member states, calcu-
lated on the basis of their GDP, so that the United States account for about 25% 
of the revenue of the budget, whereas other members - in proportion to their 
GDP6. It has been suggested that the method of work of the OECD focuses on 
accelerating the development of the underdeveloped rather than developed 
member states7.

 4     Defi nition: Organization for Economic Co-operation and Development, Legal Encyclo-
pedia, „Sаvrеmеnа аdministrаciја“, Bеоgrаd, 1979, pp.893-894.
 5  Prof. Filip Тurčinоvić, PhD: Some Specifi c Traits of ОЕCD Objectives, Legal Life, 
No.14/2009, pp.193-210.
 6     Ibidem
 7     Defi nition: Organization for Economic Co-operation and Development, Kukоlеčа - Or-
ganizational and Business Lexicon of Words, Concepts and Methods, Institute for Legal Expertise, 
Bеоgrаd, 1990, pp. 947-948.
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Brief Overview of Previous OECD Attitudes on Insurance Law

1. Lately, the 2004 Guide has not been the only international legal 
source of the OECD on insurance law matter. The Guide was preceded by le-
gal recommendations on insurance for countries in transition, adopted at the 
regional OECD Conference in 1997 in Warsaw. The participants of this Confer-
ence were primarily countries of the East and Western Europe. The Conference 
adopted 20 recommendations. All these recommendations, inter alia, were 
included into an article written by a renowned Slovenian labourer and legal 
writer on the insurance matter. Without going deeper into the analysis of all 
or some of the recommendations, the said writer quoted them and concluded 
that they were in the spirit of the EU insurance law; however, particular recom-
mendations allowed for a slight departure from the EU insurance law8. Given 
the above conclusion does not show which of the 20 recommendations are 
in the spirit of the EU insurance law, and which are not and allow for a slight 
departure, we shall be dealing in more detail with only one of the recommen-
dations adopted at the mentioned Conference. With regard to the selected rec-
ommendation, we shall discuss which part of its wording is (and which is, per-
haps, not) in the spirit and in compliance with the EU insurance law. Namely, 
we shall consider the third recommendation of the OECD regional Conference.

2. According to this legal writer9, the third recommendation consists of 
three legal rules and/or three legal premise, namely: (1) only insurance compa-
nies can deal with insurance activity; (2) the insurance company must separate 
its life and non-life business; (3) an insurance company may not engage in both 
life and non-life insurance. In the view of the author of this article, the legal 
rules of the fi rst two premises of this recommendation are consistent with the 
EU insurance law and the positive insurance law of Serbia; this is not the case 
with the rule of law, i.e. is the third premise of the recommendation. Namely, 
the author of this article considered in detail (in his earlier work) the question of 
whether the EU insurance law allowed an insurance company to simultaneous-
ly engage in life and non-life business10. In this article, the author came to the 
conclusion that the EU insurance law certainly allowed an insurance company 
to simultaneously engage in life and non-life insurance. In the comparative in

 8     Prоf. Šimе Ivаnjkо, PhD: Slovenian Insurance Meeting EU Law, Proceedings of the As-
sociation for Insurance Law of Serbia and Montenegro from April 2006 Conference, at Pаlić Lake, 
the General Theme - Insurance Coming Out to Meet Process of Accession of Serbia and Montenegro 
to European Community, Pаlić, 2006, pp. 128-140.
 9      Ibidem
 10    Slobodan Ilijić, LLM: Legal Position of Composite Insurance Company in Serbia  - Law 
and Economy - No. 4-6/2014, pp.580-594.



48 2/2015

surance law literature, such insurance company, which engages in both life and 
non-life business is called - a composite insurance company. Given that knowl-
edge, the question is: what were the reasons why the OECD Regional Confer-
ence adopted, in 1997, a rule of law (that is, the third premise), which was obvi-
ously inconsistent with the EU insurance law; moreover, the OECD addressed 
it all to European countries in transition11  which were just about to access the 
EU? It goes without saying that those emerging countries had already had an 
obligation to harmonize their insurance legislation with the EU insurance law, 
including the status of insurance companies on the national insurance market.

3. According to the author of this work, the reasons which led the 
OECD Conference to adopt the third premise within the third recommendation 
should be sought in several directions. One of them is that the OECD Confer-
ence appeared as an interpreter of the interests of its member states world-
wide, which are not the EU member states, but have tendencies towards the 
EU insurance market. Furthermore, the OECD experts were able to present the 
views of insurers and reinsurers seated in the member states of the OECD, but 
outside the EU, as well as the attitudes of their EU branches (daughter com-
panies, etc.). The world’s big insurers and reinsurers outside the EU, as well as 
their branches or capital share into the EU insurance companies, had already 
specialized, long before this Conference, for either life or non-life business. 
The world’s big insurers and reinsurers themselves were parts of multinational 
companies12, groups, conglomerates, etc., whereby they also interpreted the 
interests of the parts of the whole to which they belonged. Through the OECD 
Conference or by the said third recommendation, they confi rmed the tendency 
to take an even greater share of the insurance market of the EU. They acted 
through the experts and recommendations of the OECD, suggesting that the 
EU insurers and reinsurers should, without exception, narrow down their spe-
cialization. In the earlier work, the author of this article showed a decades-long 
lively discussion within the EU and diff erent arguments of individual EU mem-
ber states on further issuance of operating permits or restrictions to the com-
posite insurance companies within the EU and/or on the implementation/non-
implementation of mandatory specialization of the EU insurers and reinsurers. 
The Warsaw OECD Conference was held in the midst of this lively discussion 
within the EU, so that the 1997 OECD recommendations were only one piece of 

 11    It is interesting that, in the quoted Article, Prof. Šime Ivanjko, PhD, included Slove-
nia amongst the countries in transition. 
 12     Charles Lеvinson: Capital, Infl ation and Multinationals, BIGZ, Bеоgrаd, 1974, pp.16 
et.al; a book showing numerous forms and combinations of investments outside the country of 
residence of the parent company. The author points out that a multinational company realizes 
65-70% of its business and profi ts outside the country of residence.
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evidence that there was external pressure (outside the OECD) on the outcome 
of the mentioned EU discussions. Hence, the 1997 OECD Conference insurance 
recommendations for the countries in transition aimed at the outcome of the 
EU discussions on the issue of whether composite insurance companies should 
be allowed or banned, so that only the fi rst two premises of the third Confer-
ence recommendation were in line with the EU insurance law, while the third 
one was not.

Structure of OECD Guidelines for 
Insurance Claim Management

1. The Guide was adopted by the OECD Council on the 24 November 
2004. The Committee for Insurance has initiated the insurance claim manage-
ment project, and the Committee Working Group started implementing it in 
the mid2000. In the fi rst phase of the information gathering, the Committee 
Working Group concluded that the international community had never before 
adopted any international multilateral convention which would regulate insur-
ance claim management. Since the Committee Working Group considered the 
legislation and practice with regard to how insurers handle claims for compen-
sation in the EU member states, the policyholder respondents indicated that 
there was room for insurance claim management improvement. The OECD In-
surance Committee completed work on the Guide in four years.

2. Guide was not conceived as a binding and comprehensive rule for 
the member states, but rather a kind of support to public authorities of mem-
ber states and/or insurers in regulating the insurance claims management. 
Also, in the introduction to the Guide, it was pointed out that member states 
may regulate their insurance claims management processes otherwise than 
prescribed under these recommendations and legal rules of good practice. 
Thus, it was established that the application of the Guide is not mandatory for 
all member states.

3. The second part of the Guide was composed of recommendations. 
According to these recommendations, the Guide was directed towards both 
the public authorities of national states and all interested parties: insurers, poli-
cyholders, insured and insurance benefi ciaries. Starting from this basic orienta-
tion of the recommendations, the following fi ve aspects arose: -
 The fi rst aspect dealt with the importance of insurance claim man-
agement. In this respect, it was explained that the insurance claim manage-
ment protects the insured and policyholders, so it was recommended that 
countries should improve the effi  ciency, transparency and disclosure of the 
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entire insurance claim management process. In the view of the author of this 
article, it was omitted to point out that the insurance claim management is 
very important for the claimant, just like in compulsory automobile TPL insur-
ance. 
 Second, the need to promote public awareness of various issues of insur-
ance claim management was specially highlighted in the recommendations. 
For this purpose, the states were recommended to organize, on a national lev-
el, public programs of insurance claim management. 
 Third, it was underlined that the insurance claim management is a 
key element of success in the insurance market, because it improves the overall 
public image of the insurance industry. 
 Fourth, the recommendations identifi ed a possible scale of impact of 
legal rules of good practice set out in Guide Annex. In this respect, it was stated 
that these legal rules of good practice set out in the Annex do not refer to man-
agement of insurance claims arising from natural catastrophes or man-made di-
sasters. Thus, clear limits were defi ned for the legal rules of good practice within 
the casualty insurance law. 
 Fifth, the recommendations repeated the attitude expressed in the 
Introduction that the Guide is not compulsory for member states and the rec-
ommendations and rules of good practice do not represent the fi nal solution. 
 The opinion of the author of this work is that re-emphasizing the fact 
that the Guide is neither binding upon member states nor fi nal, suggests the 
following comparison: other international organizations had drawn up and pub-
lished, in the past, legal rules of good practice, stating that these rules were op-
tional and uncompleted; nevertheless, the passage of time and frequent usage 
modifi ed these rules into model-laws or even multilateral conventions. The fu-
ture will show the fate of these legal rules of good practice. In any case, the writ-
ten introduction and recommendations show that the Guide was thoroughly 
prepared, assuming the legal rules of good practice could play a positive role in 
a comparative and national insurance legislation.
 4. The Annex is the third part of the Guide, besides the Introduction 
and Recommendations. Each Chapter defi nes the legal rules of good practice 
as a well-rounded legal concept. This is the most important and extensive part 
of the Guide. The legal rules of good practice set out in the Annex are certainly 
the most valuable part of the Guide, from the aspect of insurance law – they 
have introduced novelties into the insurance law of Serbia.
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Legal Rules of Good Practice for First Loss Notice in Insurance

1. The procedure for reporting claims in insurance is regulated under 
the fi rst Chapter of the Annex. The Chapter comprises three paragraphs, two of 
which are indented, since they contain Items. The very title of this Chapter of 
the Annex is a quick read: fi rst loss notice. The importance of legal rules of good 
practice in this Chapter refl ects in the fact that a loss notice is the fi rst contact 
between the insured and the insurer, upon concluding the insurance contract 
and paying the insurance premium (in instalments or at once) and, in case of 
liability insurance, fi rst contact between the claimant and tortfeasor’s insurer.

2. The fi rst paragraph constitutes a rule that the basis for the fi rst loss 
notice procedure is set already when concluding the insurance contract. There-
fore, the legal rules of good practice require the insurer to print the terms and 
conditions of particular coverage onto the insurance policy form. In addition, 
it is marked as vital to clearly diff erentiate on the policy, what is the scope of 
coverage and what is not. Finally, it is specifi cally stipulated as desirable that 
the legal language of the printed text on the policy contain simple linguistic 
explanations. In view of the author of this article, the legal rules of good prac-
tice referred to under the fi rst paragraph propose an update of the insurance 
law of Serbia; such novelties shall be considered from four angles:

2a) Under the Serbian insurance law, the policy has characteristics of 
being a: (1) proof of concluded insurance contract; (2) means of identifi cation; 
(3) note loan. However, in many countries, the insurance policy has assumed a 
role of an agent that informs the insured of their most important duties13. In the 
light of the quoted classifi cation, focus of the fourth property of the policy is, 
apparently, to inform the insured of their obligations. Thus, the question arose 
whether the legal rules of good practice referred to under the fi rst paragraph 
of the Annex considered policy as only a tool for informing the insured about 
their duties or also as a means to defi ne the actual obligations of the insurer? 
In the view of the author of this article, the fi rst paragraph of the Annex did not 
consider an insurance policy as only a tool of informing the insured of their 
duties but also as a complete profi le of the insurer, including their specifi c 
obligations as well. Diction of a legal rule of good practice referred to under 
the fi rst paragraph aimed at representing the insurer as a conscientious and 
honest policyholder and his policy as a coverage warranty, clearly and unam-
biguously diff erentiating, in linguistic terms, and explaining what is and what 
is not covered under specifi c insurance. Simply said, the policy must include 

 13     Prof. Predrag Šulejić, PhD: Spеcifi c Traits of Harmonization of Insurance Contract with 
the EU Law, Guide through EU Law, PE Offi  cial Gazette, Bеоgrаd, 2009, pp. 443-447.
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linguistically clear and unambiguous terms and conditions, stating what the 
insured event is, and what it is not, so that both explanations are devoid of ju-
ridical formulation. Starting from the exposed legal theory classifi cation, such 
a policy is neither the evidence of concluded insurance contract, nor a means 
of identifi cation/a note loan. The insurer, as a signatory of such policy, is le-
gally reliable contracting party, who informs the potential insured of clearly 
and unambiguously defi ned terms and conditions of specifi c insurance cover-
age, which means that he is ready to perform his obligations under the policy 
and pay indemnity pursuant to the concluded insurance contract and paid 
premium. In other words, the legal rules of good practice referred to under the 
fi rst paragraph are polyvalent. They do not question the policy as a means of 
informing the insured of their duties, nor challenge the given theoretical clas-
sifi cation of the functions of insurance policy. Presented legal rules of good 
practice include the obligations of the insurer - where the insurer is a guarantor 
of the rights of the insured - to provide a clearly defi ned coverage under the rel-
evant insurance. In the presented legal rule of good practice, the insurer is also 
a guarantor under the liability coverage of the injured party, having previously 
organized and implemented the principles of reciprocity, solvency, liquidity 
and other insurance principles. In the opinion of the author of this paper, the 
insurance policy is a part of the insurance contract and, in line with the contrac-
tual relations, it represents a means of informing the insured of their obliga-
tions and clearly defi nes the obligation of the insurer to indemnify the insured 
under an unambiguous coverage, against damage to the insured object.   
 2b) The second aspect of the fi rst loss notice procedure was inspired 
by the theory of insurance law of Serbia. Namely, the policy is a form drawn up 
by the insurer14. The legal rule of good practice referred to under the fi rst para-
graph requires that the insurance policy include the explained or printed terms 
and conditions and the scope of specifi c insurance coverage provided under 
such a policy. The insurers of the second Yugoslavia were never placed before 
such a request when printing the insurance policies, so, if accepted in the Draft 
Civil Code of Serbia, it would presented a big novelty. Today, the insurers in Ser-
bia are allowed to only print on the insurance policy an excerpt from the gen-
eral and special or additional insurance terms and conditions, which is quite 
contrary to what comes out of the mentioned legal rule of good practice. In the 
view of the author of this article, the excerpt from the general and special or 
additional insurance terms and conditions, printed on an insurance policy, can-
not replace an explanation, on such a policy, of what the particular coverage 

14     Nikоlа Nikоlić, PhD: Insurance Contract (Doctoral Dissertation), State Insurance Institute, 
Bеоgrаd, 1957, pp. 243.
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terms and conditions include and what they exclude, with a simple linguistic 
explication of legal defi nitions. In the legal theory and practice, as well, an ex-
cerpt from the general, special and additional insurance terms and conditions, 
printed on the insurance policy, does not have the same actual and legal value 
as may be ascribed to the legal defi nitions of the particular insurance coverage 
terms and conditions, or the exclusions from such a coverage, written in a plain 
language. An excerpt from each primary normative act is a subjective picture 
of the provisions which are in line with aim of the makers of the excerpt; the 
same goes for the excerpt from the general and special or additional insurance 
terms and conditions. Instead of printing, on the back of a policy, an excerpt 
from the general and special or additional insurance terms and conditions, the 
Serbian legislator and national insurance companies should, according to the 
author of this work, be entrusted with the power to explain and/or print on the 
policy the terms and conditions and scope of particular insurance coverage, 
with the legal defi nitions explicated in a plain language.   
 2c) When signing the policy, unexpected circumstances may arise for 
one or both parties. At the time of the second Yugoslavia (when Draft Code of 
Obligations and Contracts15 was prepared and later, when Draft Law on Con-
tracts and Torts16 was initiated), the starting point of printing an insurance policy 
was the policy wording typed on a mechanical typewriter and printed; in case 
an amendment was necessary when signing such a policy (or if the printed text 
needed to be altered), they used the handwriting. In case of any discrepancies 
between the handwritten text and the printed wording, the Law on Contracts 
and Torts favoured a handwritten text17. At the time of the second Yugoslavia 
and constitution of the above mentioned legal projects, there were neither 
computers nor printers, but the legislative process and practice relied on a me-
chanical typewriter; the handwritten text of the policy was, thus, an expression 
of the needs and everyday necessities of the insurance practice back then, but 
not today (half a century later). It should be noted that, at the time of project 
preparation of the Code of Obligations and Contracts and the Law on Contracts 
and Torts, a handwriting on the insurance policy, beside the printed text, was 
unthinkable in developed insurance industries of Europe18. The quoted scientifi c 

 15   Prоf. Мihаilо Kоnstаntinоvić, PhD: Оbligаtins and Contracts, Faculty of Law, Bel-
grade, 1969, (Article 879 Paragraph 5), pp. 249.
 16    Offi  cial Gazette of SFRY, No.29/1978 with subsequent amendments. Abbreviated: 
Law on Contracts and Torts (ZOO), Article 902, Paragraph 5.
 17     Editor in Chief - Prоf. Slоbоdаn Pеrоvić, PhD: Law on Contracts and Torts Commentary, 
„Sаvrеmеnа аdministrаciја“, Bеоgrаd, 1995, pp. 1475.
 18    Prоf. H.L.Mueller Lutz, PhD: Fundamentals of Insurance Company Theory (Introduc-
tion into Company Organization),  Insurance and Reinsurance Institute „Yugоslаvia“, Bеоgrаd, 1971, 
pp.110-114.
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source of comparative insurance law was available to legal experts engaged in 
defi ning the provisions of Law on Contracts and Torts (because it was translated), 
but apparently was neither appreciated nor assessed as relevant for defi ning the 
provisions on the insurance policy included in the Law on Contracts and Torts. 
The capital of majority of insurers in Serbian insurance market today originates 
from developed insurance industries of Europe, where the policy is not allowed 
a handwriting and such a handwriting may not prevail over a printed text (since 
no handwriting is allowed on the policies in developed insurance practices of 
Europe). Hence, according to the author of this work, the handwriting on the 
insurance policy should be left out from the provisions of the Draft Civil Code of 
Serbia19, as obsolete in comparative insurance law and practice. 
 2g) The fourth aspect of the legal rule of good practice referred to un-
der the fi rst paragraph considers the implementation of such a rule onto the in-
surance policy, explaining what is excluded from the insurance coverage. In the 
theory of insurance of Serbia, attitude prevails that the general insurance terms 
and conditions are contractual provisions composed by one contracting party 
for a number of contracts under a particular line of business, for concluding 
contracts with interested parties20. Further in this paragraph of the insurance 
legal theory, it has been stated that the general terms and conditions of insur-
ance are printed, typed or otherwise issued as a separate booklet and handed 
over to the insured, at the conclusion of insurance contract, along with a policy, 
except that it is customary to write, on the back of the policy, the excerpts from 
most important terms and conditions. In the view of the author of this article, 
the current general and special or additional terms and conditions for casualty 
insurance were made in the past (some of them even a decade ago) and went 
through many amendments. In legal reality, it has happened that certain pro-
visions refer to other provisions and further on, all the way round. In this way, 
it was hard to determine what constitutes legally valid terms and conditions 
of the relevant coverage, i.e. what is the actual insured event and what is not, 
under the Serbian casualty law. If approved, a legal solution by which the insur-
ers are authorized to explain (or print) on the insurance policy what is covered 
under a particular type of insurance (and especially what is not covered), will 
demand of the insurers an extraordinary knowledge of insurance and judicial 
practice regarding particular casualty business. Implementation of the legal 
rule of good practice stating what is not coverable under a particular insurance 

 19     Committee of the Government of Serbia for composing Civil Code: Draft Law of the 
Civil Code of Serbia, Second Book, Bеоgrаd, 2009, Article 1170. pp. 3.
 20     Prоf. Prеdrаg Šulејić, PhD: General Terms and Conditions as Integral Part of Contract 
(with Special View of Insurance Contract), Legal Life, No. 3-4/2009,  pp. 21-31.
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will require highly technical terms and legal defi nitions from general and spe-
cial or additional terms and conditions of a particular casualty business to be 
explained in plain language. In addition, it should be noted that, in the above 
mentioned legal rules of good practice, there is no reference to excerpts from 
the general and special or additional terms and conditions, nor mentioning 
the face and back of the policy. The text printed on the policy, including nega-
tive presentations, would comprise, for certain, the provisions on: voidability, 
loss of rights, limitations and exclusions of this insurance, towards which the 
Serbian insurers have always had a rather subjective than objective weakness. 
Thus, there is an obvious diff erence, in terms of contents of the policy, between 
domestic legal theory of insurance, valid regulations and insurance practice in 
Serbia on the one hand and the above mentioned legal rule of good practice, 
on the other hand; the expressed diff erences should at least be taken into con-
sideration when defi ning the provisions of the Preliminary Draft Civil Code of 
Serbia on the contents of a policy.
 3. The second paragraph of the Annex gives the list of rights and 
obligations of policyholders, insured persons and benefi ciaries (in short: the 
claimants), which they acquire by signing the policy and use when notifying 
of a loss. Legal rules of good practice from this list can be deployed in at least 
four points. The fi rst point stipulates the obligation of the claimant to try, by 
all means, to mitigate the property damage or try to avoid the accident. It is a 
standard obligation of the insured, recognized under the Serbian casualty in-
surance law as well; therefore, this introduces no novelties for insurance in Ser-
bia. The second point regulates the obligation of the claimant to promptly no-
tify of a loss. Also, this is a standard obligation of the insured, recognized under 
the Serbian insurance law – so, no novelties for Serbian insurance here, either.  
The third point includes the rights and obligations of the claimant to cooperate 
with the insurer at the fi rst loss notice. The subject matter of the cooperation is, 
according to the legal rules of good practice, to defi ne the relevant documents 
and data on the actual property loss or accident. In the opinion of the author of 
this article, the mentioned Item from the second Paragraph is very signifi cant 
for the process of the fi rst loss notice with insurers in Serbia. This is because 
the regulations on the fi nancial system of Serbia (and therefore the relevant 
legislation in insurance) stipulate the submitting of (certifi ed) copies and/or 
photocopies as relevant pieces of evidence. This attitude of legislative, admin-
istrative, business and judicial practice contradicts the mentioned legal rule of 
good practice, because it is beyond any doubt that this rule insisting clearly 
and unequivocally on original documents and cooperation of applicants with 
insurer on fi nding the original documents. Thus, the application of this Item 
of the legal rule of good practice would require a review of the entire legisla-
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tive, administrative, business and judicial practice in the fi eld of argumenta-
tion, which implies a broad legal consensus. The fourth Item sets up the right 
and obligation of the claimant to authorize the insurers to conduct the nec-
essary verifi cation and assessment of the extent of damage before any repair 
or replacement of the parts. In view of the author of this article, the practical 
implementation of the mentioned defi nition in Serbia would call for a universal 
consideration of its numerous aspects. The fi rst aspect could be the consider-
ation of (technical) legislation on money laundering, second - the protection 
of personal data. Moreover, it is known that, when repairing motor vehicles in 
Serbia, domestic rather than European standards apply for replacing damaged 
parts of motor vehicles – therefore, it would be good to consider the imple-
mentation of legal rules of good practice of fourth Item from the perspective 
of diff erent standards, as well.  In any case, the legal rules of good practice re-
ferred to under the third and fourth Items are relevant for insurance in Serbia.
 4. The third Paragraph of the fi rst Chapter of the Annex treats two 
groups of legal rules of good practice as relevant for the fi rst loss notice, but 
from the standpoint of the legal system as a framework of particular industrial 
insurance coverage. 
 4a) The fi rst group emphasizes that the fi rst loss notice should be 
made in a peaceful procedure. The author of this article believes that the law 
of Serbia, with regard to the matter of compulsory civil liability insurance of 
the users of motor vehicles stipulates the peaceful procedure for the fi rst loss 
notice by the damaged party and/or the completion of the peaceful procedure 
with the insurer as a procedural prerequisite for disaff ected damaged party to 
fi le a suit21. Peaceful procedure has been introduced in other areas of the casu-
alty law (state liability for damages) – it is no big news for positive insurance law 
of Serbia. 
 4b) The second group of legal rules of good practice advocated a 
written way of the fi rst loss notice, where common, using the form whose cre-
ation should involve all parties interested in the insurance business and that the 
insurers will continue to provide the necessary additional information to the 
claimant. Also, according to the legal rules of good practice in this Paragraph, 
the insurer is obliged to provide the claimant with the Insurer’s notice form, 
within a reasonable time, starting from the moment of submitting a claim. It 
is specifi ed that such forms should include a combination of insurance terms, 

 21     Prоf. Prеdrаg Šulејić, PhD: Pоsitive and Negative Solutions of New Law on Compulso-
ry Traffi  c Insurance, Insurance Law Review No. 3/2010, pp. 75-77; Slоbоdаn Iliјić, LLM: Out of Court 
Procedure for Claims Compensation Pursuant to Law on Compulsory Traffi  c Insurance of Republic of 
Serbia, Legal Life No. 11/2010, pp. 643-657; Slоbоdаn Iliјić, LLM: Harmonizing Serbian Law with EU 
in Compulsory Automobile TPL, Legal Life No. 5-6/2012, pp. 99-116.
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reasonable requirements of insurers and instructions of operating supervisory 
authorities, and that such forms for particular lines of business should be made 
by the operating supervisory authorities, insurers and administrative authority 
for issuance and revocation of permits to transact insurance22. An opinion has 
been expressed under the comparative insurance law, regarding the second 
group of legal rules - in particular concerning the introduction of reasonable 
deadlines into the national casualty law – stating that the above legal rules of 
good practice are important primarily because they advocate fair treatment of 
claimants23. Agreeing with that opinion, the author of this paper believes that 
the legal rule of good practice express an inspiring idea for domestic insurance 
law - it is about creating forms for particular lines of insurance business and 
the proposal to gather, on that occasion and on equal legal basis, all parties 
interested in Serbian insurance business. In other words, this legal rule of good 
practice sought to prevent that any of the parties interested in insurance act 
from the position of power when crating notice forms pursuant to the casualty 
insurance law.   

Conclusions
 

1) The legal rules of good practice provided under the OECD 2004 
Guidelines for Insurance Claim Management, especially the rules of procedure 
of fi rst loss notice to the insurer, have indicated a number of new ideas how to 
make the basic legal institutions of positive insurance law of Serbia closer to 
the law of developed insurance industries.

2) The Draft Civil Code of Serbia should provide for a novelty – to print 
out, on the insurance policy, what is and what is not covered under particular 
insurance terms and conditions; thus the legal language of the text printed on 
the insurance policy would be completed with simple linguistic explanation.

3) The 2009 Draft Civil Code proposed that the provision on writing 
onto the insurance policy and the provision according to which the written 
part prevails over the printed part of the policy should be omitted from the 
Article 1170, Paragraph 3. 

Translated into English by: Bojana Papović

 22     In Serbia (as opposed to majority of EU member states, where the administrative 
authority issues and revokes the permits to transact insurance), the National Bank is competent to 
issue and revoke permits to transact insurance business. In most EU member states, the operating 
supervision over the insurance business is done by agencies and other non governmental bodies, 
whereas in Serbia, the National Bank is competent for such supervision.  
 23    Prоf. Маriјаn Ćurkоvić, PhD: Terms for Settlement of Claims in Compulsory Traffi  c 
Insurances, Insurance World No. 6/2009, pp. 45-52.
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UDK: 341.232:342.1+368+368.029:368.025.731:368.51:368.17:502.58

Mr Evica B. Milenković,

specijalista za poslove podrške osiguranju, Kompanija „Dunav osiguranje”

SARADNJA DRŽAVE I OSIGURAVAJUĆIH I 
REOSIGURAVAJUĆIH KUĆA TOKOM PREVENTIVNIH 

AKTIVNOSTI I SANIRANJA POSLEDICA OD 
KATASTROFALNIH ŠTETA IZAZVANIH ELEMENTARNIM I 

PRIRODNIM NEPOGODAMA

U radu se razmatra povezanost državnih institucija sa osiguravajućim 
i reosiguravajućim kućama kako bi se razvile preventivne aktivnosti i umanjile 
posledice od nastanka katastrofalnih šteta izazvanih elementarnim i prirodnim 
nepogodama.

Ključne reči: preventiva, elementarne nepogode (grad, mraz i druge opasnosti), 
prirodne nepogode (zemljotres, poplava i suša), katastrofalne štete, reosiguranje, 
osiguranje, statistika sektora osiguranja i reosiguranja.

Uvod

Danas se ceo svet suočava sa sve češćim uticajem tzv. katastrofalnih 
rizika, koje možemo podeliti u dve grupe: prvu čine oni izazvani prirodnim 
nepogodama, a drugu oni koje izaziva ljudski faktor, kao što su rizici od rata i 
terorističkih napada. Rizici čija se učestalost objašnjava klimatskim promenama 
su rizici izazvani prirodnim nepogodama poput zemljotresa, poplava, suša, 
vulkana, uragana, tornada i sl. Svakodnevno dobijamo informacije iz medija o 
prirodnim katastrofama koje pogađaju pojedine države i koje, pored fatalnih 
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posledica po stanovništvo, ostavljaju i posledice koje se ogledaju u oštećenju 
imovine tih lica, a ponekad mogu biti ogromnih razmera. Reč je, dakle, o 
događajima koji imaju sledeće karakteristike: 1) ne pojavljuju se redovno; 2) 
veoma su štetni u pogledu posledica po ljude i materijalna dobra; 3) po pravilu 
utiču na veliku populaciju i ugrožavaju velike materijalne vrednosti; 4) mogu 
biti izazvani prirodnim ili ljudskim faktorom. Nekad su se katastrofalne štete, 
one izazvane prirodnim nepogodama, dešavale u daleko dužim vremenskim 
rasponima, na svakih sto ili pedeset godina, a u poslednjih deset godina, najpre 
u svetu a onda i kod nas, postale su deo svakodnevice. Tim novim uslovima 
čovek se mora prilagođavati organizovano u okviru društvene zajednice, ali se 
sve češće javlja i potreba organizovanja na regionalnom, međudržavnom, pa 
čak i kontinentalnom nivou. Saradnja nastaje najpre spontano, iz potrebe za 
pomoći koju jedna zemlja pruža drugoj u trenucima katastrofalnih događaja, 
do toga da se razmišlja o organizovanim akcijama u delatnosti osiguranja gde 
se formiraju međunarodni pulovi. 

U svetu

Broj katastrofa u svetu za poslednjih 30 godina višestruko je povećan, 
kao i njihovi razorni efekti na društvo i životnu okolinu. Iskustva pogođenih 
područja u svetu i kod nas, koja su se tokom proteklih godina suočila s brojnim 
katastrofama koje su za posledicu imale ljudske žrtve, patnju i materijalnu štetu, 
potvrđuju činjenicu da vanredne situacije poput elementarnih nepogoda i 
tehničko-tehnoloških akcidenata narušavaju bezbednost i opstanak čitavih 
naselja, pa i područja. Takvo stanje se može promeniti i posledice katastrofa 
mogu se znatno umanjiti ako su ljudi dobro informisani i upoznati s načinom 
prevencije katastrofa. Ukoliko smo svesni mogućih opasnosti i rizika u svojoj 
okolini, ukoliko znamo kako i gde da dobijemo informacije, kako da se 
organizujemo u kritičnim momentima, naš život i život naše porodice biće 
bezbedniji. U razvijenom delu sveta preventivne mere se odavno primenjuju, 
dok je u zemljama u razvoju, gde spada i naša zemlja, ta aktivnost u povoju.   

U razvijenim zemljama osiguranje ima ključnu ulogu u upravljanju 
rizicima od ostvarenja katastrofalnih događaja obezbeđenjem fi nansijskog 
obeštećenja. Ali u poslednje vreme ostvarenje katastrofalnih događaja 
ukazuje na to da je kapacitet pojedinačnih osiguravajućih društava, kao i 
celokupnog svetskog tržišta osiguranja odnosno reosiguranja, limitiran. To 
ograničava mogućnosti prihvata nekih katastrofalnih rizika u osiguravajuće 
i reosiguravajuće pokriće. Na to nas opominju i teroristički napad na SAD 
2001. godine, uragani iz 2004, kao i 2005. godine u kojoj je bilans ekonomskih 
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šteta od prirodnih katastrofa bio dvesta trideset milijardi dolara ili 0,5 odsto 
ukupnog svetskog bruto domaćeg proizvoda. Štete koje su bile pokrivene 
osiguranjem iznosile su osamdeset tri milijarde dolara. Opominje i ukupan 
ekonomski bilans šteta 2008. i 2010. godine, koji iznosi sto trideset milijardi 
dolara. Štete koje su bile pokrivene osiguranjem iznosile su trideset sedam 
milijardi dolara. U periodu od 2002. do 2011. u svetu je zabeleženo 4.130 
nesreća, bilo je 1.117.527 ugroženih osoba, a štete su iznosile najmanje bilion 
sto devedeset pet milijardi (1.195.000.000.000) američkih dolara. Godine 2010. 
dogodile su se 373 elementarne nepogode. Posredi su zemljotresi, poplave, 
cikloni, vulkanske erupcije i razne padavine; poginulo je 300.000 ljudi, dvesta 
osam miliona njih bilo je ugroženo; štete su iznosile sto deset milijardi dolara. 
Godine 2011. desile su se 302 nesreće, sa 29.782 smrtno stradala; dvesta šest 
miliona ljudi bilo je ugroženo, a štete su dosegle trista šezdeset šest milijardi 
američkih dolara. U sve rizičnijim okolnostima (re)osiguravači moraju razvijati 
i uvoditi sofi sticirani alat za kvantifi kovanje i upravljanje rizicima, modele koji 
pomažu pri analiziranju fi nansijskih implikacija katastrofalnih događaja, tako 
da osiguranici postignu veće razumevanje potencijalnih rizika. Zauzvrat, 
osiguravači su u mogućnosti da bolje kvantifi kuju potencijalne gubitke i 
razvijaju efi kasnije programe reosiguranja. U zemljama u razvoju, kada se desi 
šteta, sve oči su uprte u državu. Ionako siromašne, s niskim BDP-om i stalnim 
defi citom, prezadužene u svetu, te zemlje nemaju sredstava u budžetu u takvim 
prilikama. Apel koji država upućuje građanima za pomoć ugroženima dovodi 
do toga da se vrtimo u začaranom krugu, siromašni pomažu ugroženima, a 
država prazni već ispražnjene džepove.

Inicijativa za prevenciju i spremnost 
u slučaju katastrofa – DPPI 

(Disaster Preparedness and Prevention Initiative)

U okviru Pakta za stabilnost jugoistočne Evrope 2000. godine 
pokrenuta je Inicijativa za prevenciju i spremnost u slučaju katastrofa (Disaster 
Preparedness and Prevention Initiative - dalje u tekstu: DPPI) kao doprinos 
regionalnoj strategiji za spremnost i sprečavanje katastrofa u jugoistočnoj 
Evropi. Aktivnosti DPPI koordinira Sekretarijat Saveta regionalne saradnje 
(Regional Cooperation Council), koji je 2005. godine uspostavljen u Sarajevu, u 
Bosni i Hercegovini. Administrativnu podršku radu DPPI pruža DPPI Sekretarijat, 
čije je sedište takođe u Sarajevu. Septembra 2007. godine u Zagrebu, u 
Hrvatskoj, sačinjen je Memorandum o razumevanju o institucionalnom okviru 
Inicijative za prevenciju i spremnost u slučaju katastrofa za region jugoistočne 
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Evrope, koji je do sada potpisalo 11 zemalja iz regiona jugoistočne Evrope, 
među kojima je i Srbija. Taj memorandum verifi kovan je u Srbiji Zakonom 
o potvrđivanju Memoranduma o razumevanju o institucionalnom okviru 
Inicijative za prevenciju i spremnost u slučaju katastrofa za region jugoistočne 
Evrope (Službeni glasnik RS br. 5/2010 od 9. juna 2010. godine). Osnovni cilj DPPI 
jeste njena uloga u međunarodnim odnosima, jačanje dobrosusedskih odnosa 
i stabilnosti putem razmene informacija, naučenih lekcija i najbolje prakse na 
području upravljanja katastrofama. Ostali ciljevi odnose se na saradnju između 
DPPI partnera zemalja u skladu s proširenjem i pridruživanjem EU, kao i na 
podršku uspostavljanju i sprovođenju regulatornog okvira iz oblasti upravljanja 
vanrednim situacijama u skladu sa smernicama i praksama prihvaćenim u 
međunarodnoj zajednici. 

U Srbiji

U Srbiji u poslednjih sto godina ostvarenje prirodnih katastrofa 
pokazuje tendenciju rasta: od 1900. do 1940. na svakih deset godina događalo 
se po 100 prirodnih katastrofa; 1960–1970. bilo ih je sedam puta više; 1980–
1990. dve hiljade puta više; od 1990. do 2000. broj prirodnih katastrofa porastao 
je na 2.800.

Prema defi niciji pojma katastrofe u srpskoj regulativi, ona predstavlja 
elementarnu nepogodu ili drugu nesreću i događaj koji veličinom, intenzitetom 
i neočekivanošću ugrožava zdravlje i živote većeg broja ljudi, materijalna dobra 
i životnu sredinu; katastrofa je i nesreća nastala ratnim razaranjem ili terorizmom 
[2]. Shodno prethodnoj defi niciji, katastrofalne rizike možemo svrstati u dve 
grupe: u prvu, u koju se svrstavaju oni u vezi s prirodnim nepogodama, i u drugu, 
u koju se svrstavaju rizici koji se tiču ljudskih faktora (rizici od rata i rizici od 
terorističkih napada). Zakon o vanrednim situacijama Republike Srbije uređuje 
upravo uspostavljanje sistema zaštite i spasavanja od elementarnih nepogoda, 
tehničko-tehnoloških nesreća, katastrofa, posledica terorizma, ratnih i drugih 
većih nesreća. Dakle, tim zakonom je uspostavljen okvir za obezbeđivanje 
zaštite i spasavanja u slučaju ostvarenja katastrofalnih rizika, kako je gore 
defi nisano. Uz prepoznavanje značaja ovakve vrste zaštite, jedno od osnovnih 
načela zaštite i spasavanja defi nisano ovim zakonom jeste da svako ima pravo 
na zaštitu od nesreća i katastrofa prouzrokovanih elementarnim nepogodama 
i drugim sličnim događajima.

Saradnja države i  osiguravajućih i reosiguravajućih kuća tokom
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Sektor za vanredne situacije u Ministarstvu unutrašnjih 
poslova Republike Srbije

Strategija nacionalne bezbednosti koju je donelo Ministarstvo 
odbrane Republike Srbije predstavlja osnov za izradu strateških dokumenata 
u svim oblastima društvenog života i funkcionisanja državnih organa i 
institucija, radi očuvanja bezbednosti građana i njihove zaštite, kao i radi 
zaštite društva i države. Tako je, na osnovu tog dokumenta, u skladu sa 
Zakonom o vanrednim situacijama, Narodna skupština usvojila Nacionalnu 
strategiju zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama, kao dokument kojim 
se defi nišu i utvrđuju nacionalni mehanizmi za koordinaciju i programske 
smernice za smanjenje rizika, za zaštitu i otklanjanje posledica elementarnih 
nepogoda i drugih nesreća. Iz ovog zakona proistekla je i Nacionalna strategija 
smanjenja rizika od katastrofa i zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama; 
Zakon takođe propisuje obavezu izrade Procene ugroženosti Republike Srbije 
od elementarnih nepogoda i drugih nesreća, kao i izrade Nacionalnog plana 
zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama. 

Iz svega gorenavedenog može se zaključiti da je Republika Srbija 
ozbiljno pristupila rešavanju problema i smanjenju rizika od katastrofa. Reforme 
te oblasti intenzivirane su naročito od 2009. godine, kada je formiran Sektor 
za vanredne situacije u Ministarstvu unutrašnjih poslova Republike Srbije, 
što objedinjuje sledeće sektore: Sektor za zaštitu i spasavanje MUP-a, Upravu 
za vanredne situacije Ministarstva odbrane, deo pripadnika za reagovanje u 
slučaju hemijskih akcidenata iz bivšeg Ministarstva životne sredine i prostornog 
planiranja i Sektor protivgradne zaštite Republičkog hidrometeorološkog 
zavoda Srbije. Cilj Sektora za vanredne situacije jeste uspostavljanje 
integrisanog sistema zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama u Republici 
Srbiji, na čemu se od tada, u kontekstu nove organizacione strukture tog 
sektora, intenzivno radi.

Tokom 2009. godine na teritoriji Srbije u vanrednim situacijama 
(požari, tehnološki incidenti, eksplozije i slično) poginulo je 700 lica i pričinjena 
je materijalna šteta u vrednosti od približno 2,1 milijardu američkih dolara.                                           

Tokom februara 2012. godine, za vreme vanredne situacije izazvane 
snegom, na teritoriji Srbije smrtno je stradalo 30 lica i procenjena je materijalna 
šteta u vrednosti od približno 0,36 milijardi dolara. Od januara do septembra 
2012. godine u Srbiji je bilo 18.115 požara, gorelo je 20.238 ha šuma, 8.549 ha 
livada i niskog rastinja, 260 ha voćnjaka i vinograda, a procenjena je materijalna 
šteta u vrednosti od pribložno 0,04 milijarde dolara.
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Misija Sektora za vanredne situacije Ministarstva unutrašnjih poslova 
jeste zaštita ljudskih života, životne sredine, materijalnih dobara i kulturnog 
i istorijskog nasleđa, kao i izgradnja, održavanje i unapređenje sposobnosti 
čitave nacije za preventivno delovanje spram rizika. Sektor za vanredne situacije 
nastoji da odgovori na izazove i ublaži posledice različitih katastrofa koje mogu 
pogoditi naš region. Nesreće u različitim vidovima – požari, poplave, zemljotresi, 
klizišta, hemijski akcidenti – mogu se dogoditi svuda, u svakom momentu i bez 
upozorenja. Zato je prioritet Sektora blagovremeno i profesionalno reagovanje 
u takvim situacijama. 

Uloga osiguranja u smanjenju (upravljanju) rizika od 
katastrofa (elementarnih nepogoda i drugih nesreća)

Prirodne katastrofe koje pogađaju pojedine države, pored fatalnih 
posledica po stanovništvo, imaju i posledice koje se ogledaju u oštećenju 
imovine tih lica, koje u krajnjem slučaju mogu biti ogromnih razmera. Dakle, reč 
je o događajima koji imaju sledeće karakteristike: 1) ne pojavljuju se redovno; 
2) veoma su štetni u pogledu bezbednosnih ljudskih i materijalnih posledica; 3) 
po pravilu utiču na veliku populaciju i ugrožavaju velike materijalne vrednosti; 
4) mogu biti uzrokovani prirodnim ili ljudskim faktorom.

Uloga osiguranja je ogromna i višestruka. Najpre, osiguranje treba da 
bude opšteprihvaćeno kao način na koji se štitimo spram rizika od katastrofa, 
zatim treba da ima ogromnu ulogu u preventivnim aktivnostima, koje se 
razlikuju u zavisnosti od vrste katastrofalnih rizika: poplave, zemljotres – 
promovisanje aktivnosti korišćenja održivih tehnika prilikom nove gradnje 
(i zbog poplava i zbog zemljotresa), promovisanje izgradnje odbrambenih 
rešenja (zbog poplava), pomoć u identifi kovanju oblasti ugroženih poplavama 
ili zemljotresom (izrada mape rizika), ekonomskim podsticajima kojima će se 
obeshrabriti gradnja u rizičnim područjima (u vezi s poplavama i klizištima), 
promovisanje izgradnje odbrambenih rešenja.

Zbog svega toga, klimatske promene postale su jedna od najbitnijih i 
najčešćih tema na mnogim konferencijama u poslednjih desetak godina. Jedna 
od tri glavne teme XII Kongresa Međunarodnog udruženja za pravo osiguranja 
(Association Internationale de Droit des Assurances – AIDA) održanog u maju 
2010. godine u Parizu bile su klimatske promene i osiguranje od katastrofalnih 
rizika.

Na regionalnoj konferenciji osiguravača i reosiguravača SorS, održanoj 
2014, u Sarajevu, razgovaralo se o katastrofalnim štetama u regionu, koje su 
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se početkom 2014. dogodile u Sloveniji i Hrvatskoj. Posredi je bila ledena kiša. 
Zatim se diskutovalo i o katastrofama koje su se krajem maja dogodile u Bosni 
i Srbiji tokom poplava kakve na ovom području nikad dotad nisu zapamćene. 
Postavljana su mnoga pitanja i doneti su neformalni zaključci: 

- Da li treba razmišljati o obaveznom osiguranju od elementarnih 
nepogoda?

- Da li osiguranje od poplave treba uvrstiti u prvi (osnovni) rizik?
- Kakve usluge imamo u osiguranju?
- Šta je za sada osnovni, a šta dopunski rizik i da li je vreme da se 

ponude nove usluge?
- Da li treba uključiti državu?
- Da li treba organizovati reosiguravajući pul na nivou jedne države 

ili celog regiona?
- Kakva su iskustva Turske i Rumunije i da li nam njihova iskustva 

mogu pomoći prilikom našeg opredeljenja u tom pogledu?

Na pomenutoj konferenciji zaključeno je da ideja o formiranju 
regionalnog pula postoji, a na koji način, kada i kako će se realizovati, ostaje 
otvoreno pitanje. O povećanom intenzitetu katastrofalnih šteta govori i 
zabrinjavajuća činjenica da nismo uspeli ni da se oporavimo od nezapamćenih 
poplava, a samo šest nedelja nakon njih zaduvao je razoran vetar koji je za 
svega pet minuta u okolini Beograda naneo štetu od skoro 200.000 evra.

Sektor osiguranja u regionu u 2013. godini

¾ Sektor osiguranja i reosiguranja u BiH u 2013. godini

• Na tržištu BiH delatnost su obavljala 23 društva za osiguranje i jedno 
društvo za reosiguranje.

• Ukupan rast u 2013. godini iznosi 4,36 odsto. Taj rast se uglavnom 
zasniva na rastu životnih osiguranja, dok se kod neživotnih osiguranja 
primećuje blaga stagnacija.

• U premiji neživotnog osiguranja i dalje najveće učešće ima premija 
osiguranja od odgovornosti.

• U toku 2013. godine Agencija za nadzor osiguranja FBiH i Agencija za 
osiguranje RS usvojile su niz podzakonskih akata kojima se uređuju 
i unapređuju aktivnosti u pogledu nadzora i izveštavanja u sektoru 
osiguranja.
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• Što se tiče liberalizacije tržišta obaveznog osiguranja od auto-
odgovornosti, BiH će ga morati liberalizovati ako želi da postane 
članica EU.

• Skoro dve godine su u toku aktivnosti oko nacrta zakona o izmenama 
i dopunama Zakona o zaštiti od požara i vatrogastvu u FBiH, koji 
bi sa odredbom o izdvajanju fi nansijskih sredstava za zaštitu od 
požara i vatrogastvo šest posto na ukupnu premiju neživotnih 
osiguranja i jedan posto od ukupnog iznosa premije za osiguranje 
od odgovornosti za motorna vozila doveo društva za osiguranje 
u neravnopravan položaj, a primena bi se odrazila na fi nansijsku 
stabilnost osiguravajućih društava u Federaciji BiH.

¾ Sektor osiguranja i reosiguranja u Crnoj Gori u 2013. godini

• U 2013. godini nije bilo značajnih promena na tržištu osiguranja i 
reosiguranja u odnosu na prethodnu godinu.

• U strukturi premije i dalje dominiraju neživotna osiguranja, i to 
obavezna, dok su životna osiguranja i dalje nedovoljno zastupljena.

• Primećuje se blagi trend rasta svih vrsta osiguranja u odnosu na 
prethodni period.

• I dalje u strukturi kapitala preovlađuje inostrani kapital.
• Najznačajnija promena jeste uvođenje novog poreza na premije 

neživotnih osiguranja, i to devet posto na sve vrste neživotnog 
osiguranja osim za osiguranje od nezgode, dobrovoljno zdravstveno 
osiguranje i osiguranje poljoprivrede.

• Od avgusta 2013. godine u primeni su novi limiti osiguranja AO, koji 
će se primenjivati do avgusta 2014. godine, kada na snagu stupaju 
novi, veći limiti.

• Bez obzira na relativno malu penetraciju tržišta u odnosu na zemlje 
okruženja, tržište je ipak pokazalo relativnu stabilnost, jer je sektor 
osiguranja ostvario profi t. 

¾ Hrvatsko tržište osiguranja i reosiguranja u 2013. godini

• Na tržištu osiguranja nakon četiri uzastopne godine pada ukupne 
premije, 2013. godine ipak je zabeležen blagi rast ukupne obračunate 
bruto premije od 0,42 posto.

• Prosečna stopa rasta smanjena je sa 6,08 posto na 5,64 posto za period 
od 2000. do 2013. godine.

Saradnja države i  osiguravajućih i reosiguravajućih kuća tokom
 preventivnih aktivnosti i saniranja posledica od katastrofalnih šteta 
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• Na tržištu postoji sedam društava, koja se isključivo bave poslovima 
životnih osiguranja i sa 17,61 posto učestvuju u obračunatoj bruto 
premiji životnih osiguranja, i deset društava koja se bave isključivo 
poslovima neživotnih osiguranja i sa 33,74 posto učestvuju u 
obračunatoj bruto premiji neživotnih osiguranja, dok i dalje najveći 
deo tržišta otpada na kompozitna društva, koja sa 83,39 posto 
učestvuju u premiji životnih osiguranja i 66,26 posto u premiji 
neživotnih osiguranja.

• Prosečna stopa rasta premije životnih osiguranja u poslednjih trinaest 
godina smanjena je i iznosi 10,14 posto, a za premiju neživotnih 
osiguranja 4,46 posto.

¾ Tržište osiguranja i reosiguranja u Makedoniji u 2013. godini

• U uslovima evropske ekonomske i fi nansijske krize, koja traje već 
nekoliko godina, sektor osiguranja u Republici Makedoniji beleži rast 
do nivoa BDP-a.

• U određenim vrstama osiguranja rast je daleko iznad BDP-a i verovatno 
najveći u regionu i šire.

• Tržište osiguranja u Makedoniji zakonski je uređeno i fi nansijski 
stabilno, naročito nakon osnivanja Agencije za superviziju osiguranja 
ASO (2009. godine)

• U 2013. godini sektor osiguranja beleži porast od 2,6 posto, odnosno 
kod neživotnog osiguranja jedan posto, a u osiguranju života 22 posto.

• Osiguravajuća društva u Makedoniji u dominantnoj su svojini stranih 
akcionara (84 posto).

• U narednom periodu sektor osiguranja očekuje rešavanje krupnih 
pitanja: implementacija Solventnosti II i izbor modela liberalizacije 
TPL-a.

¾ Tržište osiguranja i reosiguranja u Sloveniji u 2013. godini

• U 2013. godini nije bilo mnogo promena na tržištu osiguranja u 
Sloveniji.

• Na tržištu su i dalje 22 društva, 20 za osiguranje i dva za reosiguranje.
• Rast premije u prošlih nekoliko godina bio je usporen, dok sada već 

treću godinu zaredom beleži pad premije, koji je pre svega izazvala 
negativna stopa premije životnog osiguranja (-7,37 posto).

• Nova vlada početkom 2013. godine započela je stabilizaciju privrede.

Članci, rasprave, analize, prikazi
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• Pokrenuta je rasprava o novom zakonu o osiguranju u kojem je 
najvažnija implementacija direktive Solventnost II.

• Pojačane su aktivnosti na edukaciji stanovništva kako bi se održalo 
relativno visoko poverenje stanovništva u osiguranje, što je bilo i 
osnova za uspešan rast osiguranja u poslednjih 20 godina.

¾ Tržište osiguranja i reosiguranja u Srbiji u 2013. godini

• U 2013. godini na tržištu Republike Srbije poslovalo je 28 društava za 
osiguranje, što predstavlja nepromenjen broj u odnosu na prethodnu 
godinu.

• Tri četvrtine od ukupnog broja društava nalazi se u većinskom stranom 
vlasništvu.

• Stepen razvijenosti tržišta osiguranja Republike Srbije meren 
pokazateljima penetracije tržišta i gustine tržišta i dalje je nizak, ali 
beleži kontinuiran rast iz godine u godinu.

• Ukupna premija sektora iznosi 566.000.000 evra i većinski deo potiče 
iz grupe neživotnih osiguranja.

• Rast ukupne premije zabeležen u 2013. godini posledica je rasta 
premije životnih osiguranja, dok je premija neživotnih osiguranja u 
stagnaciji i u okviru nje je visoko učešće premije obaveznog osiguranja 
od auto-odgovornosti, što je i karakteristično za nerazvijena tržišta. 
Međutim, i u ovom delu beleži se napredak, i to u kontinuiranom 
smanjenju učešća obaveznih osiguranja na račun rasta osiguranja 
života. 

• Karakteristika tržišta osiguranja je i dalje izrazito visoko učešće premije 
osiguranja motornih vozila (AO i kasko) od čak 40 posto.

• Veliki potencijal za rast pružaju pre svega životna osiguranja, 
osiguranje od posledica nezgode i naročito dobrovoljno zdravstveno 
osiguranje.

• Društva za osiguranje koja su bila lideri na tržištu ostaju nepromenjena, 
uz zabeležen neznatan pad tržišnog učešća na račun uslovno manjih 
osiguravajućih kuća.

• Tržište osiguranja u Srbiji u protekloj je godini blago raslo uprkos 
daljem znatnom zaostajanju za razvijenim zemljama u oblasti 
osiguranja, a primetan je umeren i kontinuiran napredak.

Saradnja države i  osiguravajućih i reosiguravajućih kuća tokom
 preventivnih aktivnosti i saniranja posledica od katastrofalnih šteta 
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Zaključak

Aktivnosti koje bi trebalo preduzeti kako bi se na odgovoran način 
upravljalo rizikom od katastrofalnih šteta izazvanih elementarnim i prirodnim 
nepogodama:

1) uspostavljanje regulatornog okvira koji obezbeđuje zaštitu osiguranika 
i efi kasno sprovođenje delatnosti osiguranja (određivanje adekvatne 
cene osiguranja za te rizike i omogućavanje proširenja liste osnovnih 
rizika itd.)

2) neophodan planski pristup koji će se ogledati u formiranju fondova za 
slučaj katastrofa i na taj način obezbediti strateški pristup upravljanju 
katastrofalnim događajima

3) saradnja javnog i privatnog sektora – država zajedno sa osiguravajućim 
društvima treba preventivno da deluje u smislu obezbeđenja uslova 
za smanjenje ostvarenja katastrofalnih šteta (zaštita životne sredine, 
izrada novih mapa rizika, razvijanje statistike rizika itd.)

4) permanentna edukacija stanovništva u smislu povećanja svesti građana 
o značaju osiguranja kao zaštite od svih rizika, pa i katastrofalnih 

5) saradnja svih institucija na svim nivoima koja može biti od koristi 
celokupnoj društvenoj zajednici uz obezbeđenje podjednakih uslova 
za napredovanje.
Primenom svih ovih aktivnosti postojeća osiguravajuća i reosiguravajuća 

društva u saradnji s državom, postepeno, ali sigurno i planski, to jest dugoročno, 
mogu odgovoriti ovom izazovu. Tendencije mehanizama fi nansiranja rizika od 
katastrofa pomeraju se sa delovanja nakon nastanka katastrofalnog događaja 
(ex post) na preventivno delovanje radi smanjenja ovih rizika (ex ante). To je 
velika prilika za osiguranje jer se s razvojem Sektora za vanredne situacije (re)
osiguravajućim kućama na raspolaganje stavljaju alat i mogućnosti korišćenja 
statističkih i ostalih podataka i rezultata (mape rizika i sl.). Aktivnosti će ići u 
pravcu razvijanja preventivnih mera: daljeg unapređenja usluga osiguranja. U 
tom pogledu neophodna je saradnja države sa institucijama od značaja za ovu 
materiju u cilju smanjenja rizika od katastrofa, kao zajedničkog interesa čitavog 
regiona, u smislu edukacije stanovništva (kako o značaju postojanja osiguranja 
od elementarnih nepogoda tako i o samim elementarnim nepogodama i 
pravilnom ponašanju u vanrednim situacijama – aktivnosti Sektora za vanredne 
situacije na lokalnom nivou). Teži se i povećanju fi nansijskih i drugih sredstava 

neophodnih za saniranje eventualnih posledica od katastrofalnih događaja.
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COOPERATION BETWEEN THE STATE AND REINSURANCE 
COMPANIES IN PREVENTIVE ACTIVITIES AND RECOVERY 
FROM THE CONSEQUENCES OF CATASTROPHIC LOSSES 

CAUSED BY NATURAL DISASTERS AND ACTS OF GOD

This paper deals with the connection between state institutions and 
insurance and reinsurance companies aimed at the development of preventive 
activities and mitigation of the eff ects of catastrophic losses caused by natural 
disasters and acts of god.

Key words: prevention, natural disasters (hail, frost and other perils), acts of God 
(earthquake, fl ood and draught), catastrophic losses, reinsurance, statistics of 
insurance and reinsurance sector.

Introduction

Today, the world is facing an ever increasing impact of so-called 
catastrophic risks, which can be divided into two groups: the fi rst group is 
comprised of the risks caused by natural disasters whereas the risks classifi ed 
in the second group are caused by human factors such as risks of war and 
terrorist attacks. The risks, the frequency of which is explained by climate 
changes, are the risks caused by natural disasters such as earthquakes, fl oods, 
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draughts, volcanoes, hurricanes, tornadoes and the like. On a daily basis the 
media report on natural catastrophes which aff ect particular countries and 
in addition to consequences suff ered by population, leave the consequences 
such as the damage to property of those persons, sometimes on a very large-
scale. Namely, these are the events with the following characteristics: 1) they 
do not occur regularly; 2) they leave very harmful consequences for people 
and material goods; 3) as a rule, they impact large population and threaten 
considerable material values; 4) may be caused by natural or human factors. 
In the past, catastrophic losses caused by natural disasters occurred at 
considerably longer time intervals, each hundred and fi fty years. However, in 
the past ten years, fi rstly in the rest of the world and then in Serbia, they have 
become a part of everyday occurrence. These new conditions force people 
to adjust in an organised manner, within a community. However, there is an 
increasing need to become organised at regional, intergovernmental and even 
continental level. The cooperation fi rstly arises spontaneously, from the need to 
provide assistance to a country by another country at the times of catastrophic 
events and subsequently the concept of organised actions appears in insurance 
industry where international pools are formed. 

Worldwide

Over the last 30 years, the number of catastrophes in the world 
has multiplied along with their devastating eff ects on communities and 
environment. The experiences of affl  icted areas in the world and in Serbia, 
which in recent years have faced numerous catastrophes resulting in fatalities, 
suff ering and material damage, confi rm the fact that emergency situations, 
such as natural disasters and technical and technological accidents threaten 
the safety and survival of entire settlements, and even areas. Such conditions 
can be changed and consequences of catastrophes can be considerably 
diminished if people are well informed and acquainted with the ways to prevent 
catastrophes. If we are aware of possible perils and risks in our environment, if 
we know how and where to obtain information and how to become organised 
in critical moments, our life and the lives of our family members will be safer. 
In the developed parts of the world, preventive measures have been applied 
for a long time now, whereas in the developing countries, such as Serbia, this 
activity is in its infancy.   

In the developed countries, insurance plays a key role in the disaster risk 
management by providing safeguards from fi nancial indemnity. However, as of 
late, the occurrence of catastrophic events indicates that individual insurance 
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companies as well as the entire international insurance and reinsurance 
market have limited capacities. This limits the possibilities to accept particular 
catastrophe risks in insurance and reinsurance coverage. We are warned 
about this through the events such as the terrorist attack on the USA in 2001, 
and hurricanes of 2004 and 2005, where the aftermath of economic losses 
arising from natural catastrophes was two hundred and thirty billion dollars 
or 0.5 percent of the total worldwide GDP.  The losses covered by insurance 
amounted to 83 billion Dollars. The total economic losses in 2008 and 2010 
totalling to 130 billion Dollars should also be taken as a warning sign. Losses 
covered by insurance amounted to 37 billion Dollars. In the period from 2002 
to 2011, 4.130 accidents were recorded at the global level, there were 1.117.527 
aff ected persons and losses amounted to minimum 1.195.000.000.000 
billion US Dollars. In 2010, 373 natural catastrophes occurred.  These were 
earthquakes, fl oods, cyclones, volcano eruptions and diff erent precipitations; 
300.000 people died, 208 million were aff ected; losses amounted to 190 
billion Dollars. In 2011, 302 disasters took place with the death toll of 29.782 
people; 206 million people were aff ected and the claims reached 360 billion 
US Dollars. In the circumstances of increasing risks, (re)insurers must develop 
and introduce sophisticated tools to quantify and manage risks along with 
the models which help to analyse fi nancial implications of catastrophic events 
so that insureds can reach higher understanding of potential risks. In return, 
insurers are able to better quantify potential losses and develop more effi  cient 
reinsurance programmes. In the developing countries, when the loss occurs, all 
eyes are on the Government. Being poor, with low GDP, permanent defi cit, and 
over indebted, those countries do not have suffi  cient funds in their budgets for 
such circumstances. The appeal of the Government asking  citizens to help the 
vulnerable leaves us in the vicious circle where the poor help the vulnerable, 
whereas the Government is emptying already emptied pockets.

Disaster Preparedness and Prevention Initiative – DPPI

 In 2000, the Stability Pact for South Eastern Europe launched the 
Disaster Preparedness and Prevention Initiative (DPPI) in an eff ort to continue the 
development of a regional strategy for disaster preparedness and prevention 
in South Eastern Europe. DPPI activities are coordinated by the Regional 
Cooperation Council established in Sarajevo, Bosnia and Herzegovina, in 2005. 
DPPI Secretariat, also seated in Sarajevo, provides administrative support to 
the work of DPPI. In September 2007, in Zagreb, Croatia, the Memorandum 
of Understanding on the Institutional Framework of the Disaster Preparedness 
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for South Eastern Europe was made, which so far has been signed by 11 SEE 
countries, including Serbia. This Memorandum was ratifi ed in Serbia under the 
Law on Ratifi cation of the Memorandum of Understanding on the Institutional 
Framework (Offi  cial Gazette of RS No. 5/2010 of 9 June 2010). The main objective 
of DPPI is its role in international relations, strengthening of good neighbourly 
relations and stability through the exchange of information, lessons learnt and 
the best practices in the fi eld of disaster management. Other objectives relate 
to the cooperation between DPPI member countries in accordance with the 
EU enlargement and accession and the establishment of regulatory framework 
in the fi eld of emergency management in accordance with the guidelines and 
practices accepted in the international community. 

In Serbia

In Serbia, natural disasters recorded a growing trend in the past 
hundred years: from 1900 to 1940, 100 natural catastrophes occurred every ten 
years; 1960–1970 their number was multiplied seven times; 1980–1990 two 
thousand times; from 1990 to 2000, the number of natural catastrophes rose 
to 2.800.

In Serbian legislation, the term disaster is defi ned as any natural or 
other hazard and event which by its size, intensity and suddenness threatens 
health and lives of a larger number of people, material goods and environment; 
disaster is also an accident occurred by war destruction or act of terrorism 
[2]. According to the previous defi nition, disaster risks may be classifi ed into 
two groups: in the fi rst group there are disasters caused by natural hazards 
whereas the second group includes disasters caused by human factors (war 
risks and terrorism). The Law on Emergency Situations of the Republic of Serbia 
regulates the protection and rescue system from natural disasters, technical and 
technological hazards, catastrophes, consequences of terrorism, wars and other 
large-scale disasters. Thus, this law establishes a framework for protection and 
rescue in the event of actuation of catastrophe risks, as defi ned above. In addition 
to the recognition of importance of this type of protection, one of the main 
principles of protection and rescue defi ned in this Law is that everyone has the 
right to be protected from catastrophes caused by natural and other disasters.



752/2015

The Sector for Emergency Situations of the 
Ministry of Interior of the Republic of Serbia

The National Security Strategy adopted by the Ministry of Defence 
of the Republic of Serbia is the basis for drafting strategic documents in all 
areas of social life and functioning of state bodies and institutions, in order to 
preserve and protect the security of citizens, society and the state. Thus, based 
on this document and in accordance with the Law on Emergency Situations, 
the National Assembly adopted the National Strategy for Emergency Protection 
and Rescue, as a document which defi nes and determines national coordination 
mechanisms and programme guidelines for disaster risk reduction, protection 
and elimination of the consequences of natural and other disasters. This Law 
also produced the National Strategy for Disaster Risk Reduction and Protection 
and Rescue in Emergencies; the Law also stipulates the obligation to prepare a 
Vulnerability Assessment of the Republic of Serbia as regards natural and other 
disasters, and drafting of the National Plan of Protection and Rescue in Emergency 
Situations. 

From the above it can be concluded that the Republic of Serbia 
takes a serious approach to the problem solution and disaster risk reduction. 
The reforms in this area have been particularly intensifi ed since 2009, when 
the  Sector for Emergency Situations was formed in the Ministry of Interior of 
the Republic of Serbia, which merges the following: the Sector for Protection 
and Rescue of the Ministry of Interior, Department of Emergency Situations 
of the Ministry of Defence, units in charge of chemical accidents from the 
former Ministry of Environment and Spatial Planning and the Sector for Anti-
Hail Defence of the Republic Hydro-Meteorological Service of Serbia. The 
objective of the Sector for Emergency Situations is to establish in the Republic 
of Serbia an integrated protection and rescue system in emergency situations 
whereon the activities have been intensively carried out in the context of a new 
organisational structure of that sector.

In 2009, in emergency situations (fi res, technological incidents, 
explosions and the like) 700 persons died on the territory of Serbia and material 
damage amounted to ≈ 2.1 billion US Dollars.                                           

In February 2012, in the emergency situation caused by snow, there 
were 30 fatalities on the territory of Serbia and material damage was estimated 
to ≈ 0.36 billion Dollars. From January to September 2012, there were 18.115 
fi res aff ecting 20.238 ha of forest, 8.549 ha of fi elds and low vegetation, 260 ha 
of orchards an vineyards, and material damage was estimated to ≈ 0.04 billion 
Dollars.

Cooperation between the State and Reinsurance Companies in Preventive 
Activities and Recovery from the Consequences of Catastrophic Losses
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The mission of the Emergency Situation Sector of the Ministry of 
Interior is to protect human lives, environment, material goods and cultural and 
historical heritage as well as the construction, maintenance and improvement 
of capabilities of the entire nation for risk-related preventive actions. The 
Emergency Situation Sector seeks to respond to the challenges and alleviate the 
consequences of disasters which may aff ect our region. Accidents of diff erent 
types – fi res, fl oods, earthquakes, landslides, chemical accidents – may occur 
anywhere and at any moment, without warning. Therefore, the priority of the 
Sector is to timely and professionally respond in such situations. 

Role of Insurance in Disaster (Natural Disasters and Other 
Accidents) Risk Reduction (Management)

Natural catastrophes, which aff ect particular countries and, in addition 
to fatal consequences suff ered by population, leave the consequences such as 
the damage to property of those persons, can be on a very large scale. Namely, 
these are the events with the following characteristics: 1) they do not occur 
regularly; 2) they leave very harmful consequences for the population and their 
property; 3) as a rule, they impact large population and damage considerable 
material values; 4) could be caused by natural or human factors.

The role of insurance is huge and multiple. Firstly, insurance should 
be generally accepted as the way in which we protect ourselves against the 
catastrophic risks and should also play a considerable role in preventive activities 
which diff er depending on the type of disaster risks: fl oods, earthquakes – 
promoting the activities of using sustainable techniques to strengthen new 
structures (due to both fl oods and earthquakes), promoting construction of 
defence solutions (due to fl oods), assistance in identifying areas aff ected by 
fl oods or earthquakes (risk map design), economic incentives to discourage 
construction in diff erent areas (in connection with fl oods and landslides), 
promoting construction of defence solutions.

Due to the aforementioned, in the last ten years, climate changes 
have become one of the most important and most common topics of many 
conferences. One of three main topics of the  12th Congress of the International 
Insurance Law Association (Association Internationale de Droit des Assurances – 
AIDA) held in May 2010 in Paris were climate changes and insurance against 
catastrophe risks.

In the beginning of June this year, at the latest regional conference of 
insurers and reinsurers, SorS, which is traditionally held in Sarajevo, discussed 
were the latest catastrophic losses in the region, which occurred in Slovenia and 
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Croatia in the beginning of 2014. This was freezing rain. Then, discussed were 
the disasters aff ecting Bosnia and Serbia in fl oods beyond living memory in 
these areas. Many questions were asked and informal conclusions were made: 

- Should compulsory insurance against natural disasters be 
considered?

- Should fl ood insurance be included in the fi rst (standard) loss?
- What kind of services we provide in insurance industry?
- What is, for the time being, a standard and what is an additional 

risk and is it time to off er new services?
- Should the Government be included?
- Should a reinsurance pool be organised at the level of one country 

or the entire region?
- What are the experiences of Turkey and Romania and can their 

experiences help us in our decisions?
At the said Conference, it was concluded that the idea on the formation 

of a regional pool is conceived but in which way, when and how it is going to be 
implemented remains an open question. A disturbing fact, which speaks about 
an increased intensity of catastrophic losses, is that we hardly had a chance to 
recover from unremembered fl oods when only six weeks after, a devastating 
wind started and in only fi ve minutes caused the damage of almost 200.000 
Euros in the surrounding areas of Belgrade.

Insurance Sector in the Region, in 2013

¾ Insurance and reinsurance sector in B&H, in 2013

• The business is conducted in the market of B&H by 23 insurance 
companies and one reinsurance company.

• The total growth in 2013 amounts to 4.36 percent. This growth is 
largely based on the rise of life business, whereas non-life is mildly 
stagnating.

• Liability insurance premium still has the biggest share in non-life 
premium.

• In 2013, the Insurance Supervision Agency of the Federation of Bosnia 
and Herzegovina and the Insurance Agency of the Republic of Serbia 
adopted the set of by-laws regulating and improving the activities in 
connection with supervision and reporting in insurance sector.

Cooperation between the State and Reinsurance Companies in Preventive 
Activities and Recovery from the Consequences of Catastrophic Losses
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• Regarding market liberalization in connection to compulsory third 
party motor liability, B&H will have to allow this liberalisation if it 
wants to become an EU member state.

• The activities in connection with the draft law on amendments and 
supplements to the Law on Fire Protection and Fire-Fighting in the 
Federation of Bosnia and Herzegovina have been underway for two 
years now. This law, with its provision on allocating funds for fi re 
protection and fi re-fi ghting in the amount of six percent of the total 
non-life premium and one percent of the total motor liability insurance 
premium, would bring insurance companies to an unequal position 
and its application would aff ect the fi nancial stability of insurance 
companies in the Federation of Bosnia and Herzegovina.

¾ Insurance and reinsurance sector in Montenegro, in 2013

• In 2013, there were no signifi cant changes in the insurance and 
reinsurance market compared to the previous year.

• In the premium structure, non-life compulsory lines are still 
predominant, whereas life business is still underrepresented.

• A mild growth trend of all insurance lines is noticeable compared to 
the previous period.

• Foreign capital is still predominant in the capital structure.
• The most important change is the introduction of a new non-life 

premium tax in the amount of nine percent of all non-life insurance 
lines, except for accident, voluntary health insurance and insurance 
of agriculture.

• Since August 2013, new motor liability insurance limits have been 
applied and their application will be in force until August 2014, when 
new, higher limits will come into force.

• Regardless of a relatively small market penetration compared to the 
neighbouring countries, the market has still shown a relative stability 
considering that insurance sector has made profi t. 

¾ Croatian insurance and reinsurance market, in 2013

• After the drop in total premium for four consecutive years, in 2013, the 
insurance market still managed to record a mild growth in the total 
gross premium of 0.42 percent.

• Average growth rate went down from 6.08 percent to 5.64 percent in 
the period from 2000 to 2013.
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• In the market, there are seven companies dealing exclusively with life 
business and participating in gross life premium with 17.61 percent, 
and there are ten companies dealing solely with non-life lines and 
participating in gross non-life premium with 33.74 percent, whereas 
the largest market share still take composite companies with 83.39 
percent in life insurance premium and 66.26 percent in non-life 
insurance premium.

• An average life premium growth rate in the last thirteen years has 
been reduced and amounts to 10.14 percent and 4.46 percent for 
non-life premium.

¾ Insurance and reinsurance market in Macedonia, in 2013

• In the conditions of European economic and fi nancial crisis, which has 
been going on for couple of years now, the insurance sector in the 
Republic of Macedonia records growth up to the level of GDP.

• In particular types of insurance, the growth is far above GDP and is 
probably the biggest in the region and beyond.

• Insurance market in Macedonia is legally regulated and fi nancially 
stable, particularly after the Insurance Supervision Agency - ASO  was 
established ( in 2009).

• In 2013, insurance sector recorded growth of 2.6 percent i.e. one 
percent in non-life and 22 percent in life.

• Insurance companies in Macedonia are predominantly owned by 
foreign shareholders (84 percent).

• In the next period, insurance sector is expected to address big issues 
such as: implementation of Solvency II and the selection of TPL 
liberalization model.

¾ Insurance and reinsurance market in Slovenia, in 2013

• In 2013, there were not many changes in the insurance market in 
Slovenia.

• 22 companies still operate in the market, 20 insurance and two 
insurance companies.

• The premium growth was slowed down in the last couple of years 
whereas now, for the third year in a row, it records the premium 
decline, which was notably caused by a negative life premium rate 
(-7.37 percent).

Cooperation between the State and Reinsurance Companies in Preventive 
Activities and Recovery from the Consequences of Catastrophic Losses
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• In the beginning of 2013, the new Government started the activities 
on the stabilisation of economy.

• The debate on the new insurance law was initiated where the 
implementation of the Solvency II Directive is marked as the most 
important.

• Activities were intensifi ed on education of citizens to maintain a 
relatively high trust of people in insurance, which was the basis for a 
successful growth of insurance in the last 20 years.

¾ Insurance and reinsurance market, in 2013

• In 2013, 28 insurance companies operated in the market of the 
Republic of Serbia and this number did not change compared to the 
previous year.

• Three quarters of the total number of companies were in the majority 
foreign ownership.

• The level of insurance market development in the Republic of Serbia 
measured by market penetration and density is still low, however, 
recording a continuous growth year on year.

• The total premium in this sector amounted to EUR 566.000.000 were 
non-life insurance lines account for the majority part.

• The growth of total premium recorded in 2013 is the consequence 
of rise in life premiums, whereas non-life premiums saw stagnation 
where compulsory motor third party liability takes a considerable 
share, as is usual for underdeveloped markets. However, a progress 
was achieved in this area, in the form of life growth at the expense of 
continuous decline in the share of compulsory insurance lines. 

• Insurance market is still characterised by high share of motor insurance 
premium (MTPL and Casco) of as much as 40 percent.

• High growth potentials are notably seen in life insurance, accident 
insurance and particularly voluntary health insurance.

• Insurance companies which were the leaders in the market maintained 
the leading position with a slight drop in the market share at the 
expense of tentatively smaller insurance companies.

• Insurance market in Serbia recorded a mild growth in the last year 
despite considerably lagging behind the developed countries in the 
fi eld of insurance. It can be noticed that it records a moderate and 
continuous progress.
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Conclusion

Activities to be taken in order to responsibly manage disaster risks 
caused by natural disasters and acts of god: 

1) establishing regulatory framework which ensures the protection of 
insureds and effi  cient insurance activities; (determining an appropriate 
insurance cost for these risks and enabling the extension of the list of 
standard risks, etc.)

2) planned approach that will be refl ected in the establishing of funds for 
disaster control is necessary. This will ensure a strategic approach to 
disaster risk management

3) cooperation between public and private sector – the state, together 
with insurance companies, should have a prevention role in terms of 
disaster risk reduction (environmental protection, developing new risk 
maps, development of risk statistics, etc.)

4) continuous education of citizens in order to increase their awareness 
of importance of insurance as the protection against all risks, including 
the disaster risks 

5) cooperation between all institutions at all levels which could be 
benefi cial for the entire community, providing equal conditions for 
advancement.

Through the implementation of all these activities, the existing 
insurance and reinsurance companies, in cooperation with the state, can 
gradually but surely and according to the plan i.e. in the long run, address these 
challenges. The mechanisms for disaster risk fi nancing shift their focus from 
actions taken after the occurrence of a disaster (ex post) to preventive actions 
for the reduction of such risks (ex ante). This is a big opportunity for insurance 
business because the development of the Sector for Emergency Situations 
provides (re)insurance companies with tools and possibilities to use statistical 
and other data and fi ndings (risk maps and the like). Activities will be directed 
toward the development of preventive measures: further improvement of 
insurance services. To that extent, it will be necessary that the Government 
cooperates with the relevant institutions on disaster risk reduction, which is 
in the common interest of the entire region, and to educate citizens (about 
both the importance of insurance against natural disasters and the very natural 
disasters and appropriate behaviour in emergency situations – activities of the 
Sector for Emergency Situations at the local level). An increase in fi nancial and 
other resources should be sought for the recovery from possible consequences 
of catastrophic events.

Cooperation between the State and Reinsurance Companies in Preventive 
Activities and Recovery from the Consequences of Catastrophic Losses
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Impact Forecasting | May 2014 Global Catastrophe RecapAon Benfi eld

Translated by: Zorica Simović
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Remainder of global catastrophes

EUROPE

UNITED STATES

Date Event Location Deaths
Structures/ 

claims

Economic losses 

(USD) 

5/13-5/21 Flooding Southeast Europe 80 150,000+ 4.5 + billion

5/24 Earthquake Greece Turkey  0 hundreds + millions + 

5/27-5/31 Flooding Russia  0 16,000+ 15 + millions 

Date Event Location Deaths
Structures/ 

claims

Economic losses 

(USD) 

5/7-5/9 Severe 
weather Plains, Midwest 0 25,000+ 250 + million

5/10-5/15 Severe 
weather 
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Mid-Atlantic 0 80,000+ 650 + million 

5/11-5/20 Wildfi res Texas, Kalifornia 2 400+ 100 + million 

5/18-5/23 Severe 
weather 

Midwest, Rockies, 
Northeast 0 300,000+ 2,5 + billion

5/24-5/28 Severe 
weather Southwest 0 25,000+ 200 + million
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UDK: 659.2+ 347.163+65.012.3:368.021:659.43

Jugoslava S. Smiljković Stojanović, M. A,

specijalista za eksterne odnose s javnošću u „Dunav osiguranju“

ULOGA INTERNE KOMUNIKACIJE U KOMPANIJI

Dobra  interna komunikacija temelj je uspešne eksterne komunikacije 
s obzirom na to da direktno utiče na efi kasnost, zadovoljstvo i motivaciju 
zaposlenih, te na vrednost kompanije, njenih usluga ili proizvoda, kao i robne 
marke. Zbog direktne veze s ciljevima kompanije i njenim razvojem, ulaganje 
u ljudske resurse i internu komunikaciju predstavlja osnovu svakog dobrog 
strateškog razmišljanja. Interna komunikacija je, zapravo, i priča o liderstvu. 
Razumevanje interne komunikacije nekog preduzeća zahteva da se razmotri 
njegova organizaciona kultura. Neki teoretičari defi nišu organizacionu kulturu 
kao skup zajedničkih mišljenja i pretpostavki članova različitih grupa. Drugi 
se usredsređuju na kulturu kao na zajednički vrednosni sistem ili norme 
ponašanja u preduzeću. Organizaciona kultura važna je za razmatranje pošto 
ima znatan uticaj na model odnosa s javnošću koji koristi preduzeće, kao i na 
interne komunikacije koje ga slede. 

Ključne reči: interni PR, informisanje, motivacija, komunikacija, menadžment, 
unutrašnje brendiranje, organizaciona kultura 

Da bi postao pobednik, tim mora da ima osećaj jedinstva; svaki igrač mora da stavi 
tim na prvo mesto – ispred lične slave.

Pol – Ber Brajan

Članci, rasprave, analize, prikazi
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Studije napisane u protekloj deceniji (Asif, Sargeant, 2000; Dolphin, 2005; 
Kalla, 2005. i dr.) nesumnjivo potvrđuju: srećan zaposleni gradi dobar tim koji 
daje odlične rezultate, ima zadovoljne klijente i najbolji je ambasador brenda, 
to jest imena kompanije. To je ono što bi trebalo da bude cilj svake poslovne 
organizacije. Zbog čega se, onda, kompanije tako malo bave zaposlenima?

Iako je interna komunikacija i te kako značajna komponenta upravljanja 
ugledom kompanije i robne marke, istraživanja pokazuju da samo 3,9 odsto 
kompanija u Srbiji ima jasnu strategiju upravljanja odnosima sa zaposlenima. 
U pojedinim zemljama u regionu taj je procenat malo viši, ali opet nedovoljan 
da bismo ga visoko ocenili. Iznenađuje zato koliko je interna komunikacija 
zapostavljena u poređenju sa eksternom. Kompanije se time često bave ad 
hok, ili tek nakon što prepoznaju problem koji se nije ni morao pojaviti da je 
bilo planske, pravovremene interne komunikacije. Stoga ponekad izgleda da 
preduzeća najmanje razumeju svoje najvažnije resurse.

Dobra interna komunikacija temelj je uspešne eksterne komunikacije 
s obzirom na to da direktno utiče na efi kasnost, zadovoljstvo i motivaciju 
zaposlenih, te na vrednost kompanije, njenih usluga ili proizvoda, kao i robne 
marke. Zbog direktne veze s ciljevima preduzeća i njegovim razvojem, ulaganje 
u ljudske resurse i internu komunikaciju predstavlja osnovu svakog dobrog 
strateškog razmišljanja. Interna komunikacija je, zapravo, i priča o liderstvu. 
Uloga menadžera u ostvarenju poslovnih ciljeva kompanije je visokoodgovorna, 
a to podrazumeva i izgradnju valjanih odnosa među zaposlenima: timski 
duh, razumevanje i poverenje u kompaniju i robnu marku, posvećenost 
razvoju zaposlenih i izgradnji njihovih kapaciteta, razumevanje i pospešivanje 
motivacije, zadovoljstva, moći odlučivanja, dijaloga, te podsticanje inicijativa 
i inovacija. Brojni su primeri uspešnih internih kampanja koje su dobrim 
planiranjem, međusektorskom saradnjom i ujedinjenim naporima postigle 
odlične rezultate. Tome treba težiti bilo da je cilj uspostavljanje kompletnog 
sistema interne komunikacije – od samih osnova, ili je reč o naporu da se 
kompanija adekvatno postavi na tržištu i privuče dobre kandidate za posao, 
koji će se kasnije uspešno snaći u njenom sistemu vrednosti i njenoj misiji. 

Za dobru saradnju treba se naučiti razumevanju i otvorenosti za 
promene. Ne postoje instant rešenja, a svako preduzeće ima svoje izazove i 
specifi čnosti. Može se reći da je najvažnije raditi s menadžerima na njihovom 
prihvatanju važnosti interne komunikacije, a ako rukovodeći tim uspešno 
održava uspostavljen sistem komunikacije – treba samo dati kreativni podsticaj 
ili predlog alata i kanalā koji će ga dodatno unaprediti ili pripremiti za neku 
posebnu situaciju. Zaposleni, dakle, mogu biti istinski ambasadori kompanije. 
Izbor između zadovoljnih zaposlenih, koji nadahnuto govore o kompaniji, i 
nezadovoljnih, koji negativno utiču na ugled kompanije ili brenda, očigledno je 

Uloga interne komunikacije u kompaniji
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jednoznačan i nije ga teško napraviti. Zbog toga je svaki napor uložen na tom 
putu vredan, a najbolji je, naravno, onaj planski, kontinuiran, kome prethodi 
istraživanje i sledi evaluacija.

Na našem je tržištu malo kompanija čiji menadžment uviđa da je 
komunikacija ključ uspeha. Uz to, većina fi rmi svoje odnose s javnošću (PR 
aktivnosti) zasniva na eksternim komunikacijama, prvenstveno s medijima, a 
zapostavlja ili potpuno izostavlja rad na internoj komunikaciji. A to je upravo 
temelj na kome se može i mora dugoročno graditi reputacija preduzeća, jer se 
s razlogom kaže da su zaposleni ambasadori robne marke. Uprkos znatnom 
napretku u praksi i tehnologiji poslovanja, praksa interne komunikacije u 
poslednjih 20 godina nije ostvarila takav napredak, možda uz izuzetak intraneta. 
Neke kompanije, kao što su „Nokija“ (Nokia), „Majkrosoft“ (Microsoft), „Koka-
kola“ (Coca-Cola), izdvajaju ogromna sredstva za razvoj internog PR, svesne 
njegovog značaja za ugled i profi t fi rme. U svetu, nadalje, postoji regulativa 
koja kompanije na to obavezuje.

Direktiva Evropske unije (EU), koja je na snazi od marta 2005. godine, 
zahteva da korporacija s više od 150 zaposlenih primenjuje neki oblik strategije 
za internu komunikaciju. Nažalost, mnoge kompanije sagledaju značaj interne 
komunikacije tek u kriznoj situaciji. Nekima se, upravo u toj situaciji, višestruko 
isplatilo što su ulagali u svoje zaposlene, jer su zahvaljujući njima uspele da 
sačuvaju ugled u krizi. Uopšte, sve što se radi u eksternoj komunikaciji treba 
da počne unutar kompanije. Uspešnost kompanije na duže vreme direktno je 
povezana s valjanošću komunikacije unutar kuće.

Po defi niciji, interna komunikacija je proces kreiranja i razmenjivanja 
poruka unutar mreže međusobno zavisnih delova kompanije kako bi se uticalo 
na razrešavanje nesigurnosti i nedoumica, kao i na postizanje ciljeva u radnoj 
sredini. Jednostavnije rečeno, interna komunikacija se odnosi na način na koji 
ljudi komuniciraju unutar jednog organizacionog konteksta, tj. kako zaposleni 
komuniciraju unutar fi rme. Za uspešno oblikovanje interne korporativne 
komunikacije potreban je integrisani pristup njenim ciljevima i instrumentima, 
kao i integracija njenih različitih instrumenata. Interna komunikacija u strategiji 
kompanije mora se izjednačiti s eksternom kako po valjanosti tako i po važnosti. 
Najveća greška u tom pogledu jeste prenebregavanje rezultata istraživanja 
stavova zaposlenih prema internoj komunikaciji. Svrha istraživanja stavova 
zaposlenih prema internoj komunikaciji u kompaniji sastoji se u tome da se 
spozna stepen zadovoljstva zaposlenih nivoom i alatom komunikacije, kao i 
samom metodologijom takvih istraživanja. 

Planiranje komunikacije danas se odvija u okruženju koje je složenije i 
izazovnije nego ikada do sada: eksplozivni rast u kanalima komunikacije, rastuća 
raznolikost baze zaposlenih i ogromna količina poslatih i primljenih informacija 
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svakodnevno stvaraju takoreći oluju za učesnike u komunikaciji. Nikada do 
sada nije postojala tolika potreba za pažnjom i angažovanjem njihovog uma 
i srca u preduzeću. Međutim, dok učesnici u komunikaciji i procesi moraju biti 
agilniji, sama srž planiranja komunikacije nije se toliko promenila. Sve se svodi 
na strukturiran pristup kojim se željeni poslovni rezultati povezuju sa efi kasnim, 
relevantnim aktivnostima i taktikama. Ne može se očekivati da će uspešan tim 
nastati preko noći. I za to je, kao i za sve ostalo, potrebno mnogo rada i ulaganja.

 Motivacioni značaj komunikacije naročito je izražen u naše vreme jer 
recesija dosta utiče na mnoge privredne grane, dok restrukturiranja i otkazi kod 
zaposlenih stvaraju zabrinutost i osećaj neizvesnosti. To je jedan od najčešćih 
razloga za pad morala kod zaposlenih. Takođe, u ovakvim situacijama, 
menadžeri se više okreću naredbodavnom stilu, jednostavno saopštavajući 
odluke zaposlenima, umesto da ih bar donekle uključe u proces donošenja 
odluka. Kompanije retko izdvajaju dovoljno sredstava da se pozabave duhom 
zaposlenih, ali postoje koraci koji se mogu preduzeti a da pritom budu isplativi 
za preduzeće i učine da se zaposleni u njemu osećaju bolje, te da ponovo 
uspostave određen stepen kontrole nad svojim položajem.

Interne komunikacije, okvir i modeli

Odnosi s javnošću uključuju odnos između preduzeća i svih tipova 
različitih javnosti od kojih zavisi njegov uspeh ili neuspeh. Odnosi s javnošću 
najčešće se shvataju kao komuniciranje sa spoljnim svetom. Međutim, interna 
javnost – to jest zaposleni – u svakom preduzeću ili instituciji predstavlja 
najvažniju javnost.

Komunikacija unutar kompanije nesumnjivo je daleko značajnija 
nego što joj se priznaje. Prema ocenama stručnjaka, značajnija je i od spoljne 
komunikacije u preduzeću koje mora da ostvaruje svoje ciljeve kako bi opstalo 
na tržištu. Interni odnosi znače građenje i održavanje odnosa s javnošću unutar 
kompanije, uključujući i radnike na najnižim pozicijama, one u prodaji – ali 
direktore i nadređene, administrativno i pomoćno osoblje – što su samo neke 
od vrsta javnosti u okviru preduzeća. Generalni direktor automobilskog giganta 
„Dženeral motors“ (General Motors) Dejvid Bonderman označio je internu 
komunikaciju kao „treći prioritet po redu“ zato što je od životnog značaja za 
uspeh preduzeća.

Konsultanti iz oblasti menadžmenta u SAD smatraju da oko 10 
odsto američkih fi rmi propadne svake godine, i to u prvom redu zbog loše 
komunikacije menadžera. Jednako je važno ostvariti valjanu dvosmernu 
komunikaciju između zaposlenih istog ili različitog hijerarhijskog nivoa, kao 



88 2/2015

Članci, rasprave, analize, prikazi

i voditi računa o brzini razmene informacija unutar cele kompanije. Poseban 
naglasak je na dvosmernosti komunikacije.

Interna komunikacija naročito je značajna u vreme kriza, reorganizacije, 
otpuštanja, pre i tokom javnih ponuda i tendera, prilikom pokretanja velikih 
reklamnih i komunikacijskih kampanja i u času kada se lansiraju nove usluge 
ili proizvodi. Jedan od najčešćih izazova s kojima se kompanije suočavaju jeste 
ćutanje njihovih internih interesnih grupa. Strategija interne komunikacije 
treba da ohrabri zaposlene da iznesu primedbe, komentare i obaveštenja 
o bitnim stvarima koje bi mogle da štete ugledu kompanije. Budući da se 
ugled razvija od „vrha“ (prvog čoveka) nadole, jasno je da javnost, na osnovu 
ponašanja rukovodilaca, kako u poslovnom tako i privatnom životu, u velikoj 
meri stiče predstavu o kompaniji koju predstavljaju. 

Naučno je dokazano da je vek trajanja kompanije u proseku kraći od 
životnog veka čoveka. Manji broj kompanija uspeva da svoju tradiciju razvija 
generacijama. Bez izuzetka, to su kompanije koje svoju snagu temelje na 
ljudskom faktoru i veliku pažnju posvećuju negovanju međuljudskih odnosa, 
te imaju visok stepen lojalnosti zaposlenih. Ljudi se osećaju dobro kada rade 
za uglednu kompaniju i neće je lako napustiti ukoliko misle da su njen deo. Ali 
ništa se ne dešava samo po sebi. Na tome treba ozbiljno i kontinuirano raditi. 
Svedoci smo da na našem tržištu postoji visok procenat fl uktuacije kadra i kod 
velikih, poznatih kompanija. Tome delom doprinosi i pogrešna pretpostavka 
da je novac glavni motivacioni faktor promene posla.

Nije uvek jednostavno niti lako prepoznati prave motive koji 
predstavljaju pokretačku snagu zaposlenih, jer su motivi vrlo različiti i 
razlikuju se od osobe do osobe. Kako savremeni način poslovanja, pre svega, 
podrazumeva timski rad, potrebno je analizirati i grupnu motivaciju. Iskustva 
razvijenih zemalja ukazuju na to da je najbolji oblik grupne motivacije onaj 
koji, pored fi nansijske stimulacije, daje i mogućnost ličnog napredovanja i 
usavršavanja, ali i školovanja dece. Otuda su danas najuspešnije kompanije 
sveta one što funkcionišu kao velike porodice. U takvim kompanijama zaposleni 
osećaju istinsku pripadnost i ponos što su deo kolektiva.

U izučavanju internog PR i uspostavljanju korporativne kulture poželjno 
je angažovati i stručnjaka izvan kompanije zbog toga što je on potpuno 
nezavisan i nepristrastan. Uz to, lakše će pridobiti poverenje u komunikaciji sa 
zaposlenima na svim nivoima. Iskrenost i istina poželjne su u svim segmentima 
dobrog PR, ali u oblasti internog PR apsolutno su neprikosnovene. Zbog toga 
u ovoj oblasti nema „istih“ slučajeva, niti primene gotovih modela. Da bi se 
u kompaniji pravilno vodio interni PR, potrebni su ne samo stručno znanje, 
psihološke i druge komunikacijske veštine već i veliko profesionalno i životno 
iskustvo, uz obaveznu kreativnost. 
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Uz podršku i pomoć PR sektora i drugih stručnih službi i pojedinaca 
unutar kompanije, potrebno je uraditi detaljnu analizu postojećeg stanja. 
Nakon toga, u skladu s vizijom i misijom kompanije, izrađuje se plan internog PR 
kojim se smišlja strategija komunikacija i korporativna kultura. Ako su pravilno 
sagledane sve činjenice značajne za internu komunikaciju, većina zaposlenih 
pristupiće realizaciji plana s potpuno novim entuzijazmom. Kompanije koje 
u redovima svog rukovodstva kao glavne savetnike i konsultante imaju PR 
menadžere zasnovaće svoje odluke na pravilnim informacijama, uz adekvatnu 
procenu najboljeg vremena za njihovo plasiranje u javnost.

Nove tehnologije su, svakako, nosioci širenja informacija, ali zaposleni 
u kompaniji su nosioci pozitivne, optimistične komunikacije koja odlikuje 
uspešne. Ako se stimuliše težnja zaposlenih i članova rukovodećeg tima da budu 
pobednici, da prihvate izazove koje nose promene, a ne da se zadovoljavaju 
sigurnošću postojećeg – a uz to da su odani kompanijskoj kulturi – gotovo je 
sigurno da će u imovini kompanije najznačajniju stavku predstavljati ugled.

Značaj internih odnosa u kompaniji

Najvažniji odnosi u preduzeću jesu odnosi menadžera sa zaposlenima 
na svim nivoima. Izrazi interna javnost i javnost zaposlenih odnose sa na sve 
zaposlene u preduzeću ili instituciji. Te javnosti predstavljaju najvažniji resurs u 
kompaniji – sopstvene ljude. Prema Alvi Smitu (Alvie Smith), bivšem direktoru 
za korporativne komunikacije u kompaniji Dženeral motors (General Motors), 
postoje dva činioca koja menjaju internu komunikaciju sa zaposlenima i 
povećavaju respekt prema tom delu funkcije odnosa s javnošću:

1. vrednost razumevanja timskog rada i zalaganje zaposlenih u 
postizanju suštinskih rezultata; na te pozitivne aspekte ponašanja radnika 
mnogo utiče efi kasna, interaktivna komunikacija kao način života u kompaniji;

2. potreba da se izgradi jaka menadžersko-komunikacijska mreža, 
koja svakog rukovodioca i na bilo kom nivou čini odgovornim za efi kasnu 
komunikaciju s njegovim ili njenim zaposlenima; to zahteva više od informacija 
koje se odnose na tekući posao i mora da obuhvati sva ključna poslovna i javna 
pitanja koja utiču na celokupnu kompaniju.

Prema Smitovom mišljenju, preduzeća gube znatan deo svojih ljudskih 
potencijala zato što ne daju prioritet efi kasnim dvosmernim komunikacijama 
kao osnovi za odnose rukovodstvo  –   zaposleni i za celokupne radne performan-
se. On posledicu ovakvog rada naziva tromošću u poslu i dodaje da „nelojalnost 
zaposlenih i nedostatak privrženosti ciljevima preduzeća može koštati američki 
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biznis više od pedeset milijardi dolara godišnje. Cena odsustvovanja s posla, 
nezadovoljstva na poslu, prekida proizvodnje, slabog kvaliteta, popravki i 
troškova otklanjanja grešaka u garantnom periodu veoma je visoka. Možda 
je od svega najskuplja neaktivnost zaposlenih, koji za sebe zadržavaju svoje 
najbolje sposobnosti, dok u radu pokazuju samo osrednji učinak.“ 

Koordinaciju i posredovanje, koji su danas neophodni u radu sa 
zaposlenima, stručnjaci iz oblasti odnosa s javnošću, pomoću svog komunika-
cijskog znanja i veština, stavljaju u centar upravljanja internim odnosima. 
Ronald Alen (Ronald Allen), bivši predsednik i generalni direktor kompanija 
„Koka-kola“ (Coca-Cola) i „Delta erlajn“ (Delta Air Lines), koji je vodio kadrovski 
sektor i sektor za obuku tih korporacija, smatra da je njegov primarni posao 
negovanje motivisane i lojalne radne snage.

Svakodnevno, odnosi na poslu obuhvataju mnogobrojne kontakte, 
ali se efi kasna komunikacija među zaposlenima razvija u zavisnosti od klime 
poverenja i poštenja. Idealno, najmanje sedam uslova karakteriše odnose na 
radu:

1. poverenje i vera između poslodavca i zaposlenih
2. valjane informacije koje slobodno protiču gore, dole i sa strane
3. zadovoljstvo sopstvenim položajem i uključenošću u posao
4. kontinuitet posla bez nesloge
5. zdravo druženje
6. uspeh preduzeća
7. optimizam u pogledu budućnosti.

Generalni direktor mora da uspostavi takvu atmosferu i potvrdi je 
kao zvaničnu politiku. No čak i uz takvu podršku s vrha, slobodna, dvosmerna 
komunikacija u preduzećima nailazi na mnoge prepreke.

Korporacija za istraživanje mišljenja (Opinion Research Corporation) 
u Sjedinjenim Američkim Državama od 1950. godine pratila je mišljenje 
zaposlenih o internoj komunikaciji u njihovoj kompaniji. Većina je svom 
preduzeću stalno davala povoljne ocene što se tiče poverenja, ali je manje od 
polovine njih smatralo da njihovo preduzeće radi dobar posao, i to zato što 
ih „ne obaveštava o onome što se događa“, što je, dakle, komunikacija naniže 
(od rukovodstva ka zaposlenima) loša. Manje od polovine daje visoke ocene 
spremnosti svoga preduzeća da „sasluša njihova viđenja“, što predstavlja 
komunikaciju naviše (od zaposlenih k rukovodstvu).

Slično istraživanje napravila je konsultantska fi rma „T. Perin“ (Towers 
Perrin) i otkrila da nezvanični izvori vesti, po važnosti i rasprostranjenosti 
upotrebe, stoje odmah iza izvora informacija koji predstavljaju neposredni 
rukovodioci. Devet od deset anketiranih smatralo je svog neposrednog 
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rukovodioca „prioritetnim izvorom“ informacija, često dajući prednost 
komunikaciji licem u lice, a kao najmanje poželjne označilo je nezvanične 
izvore. 

Kompanija „Vatson Vat“ (Watson Wyatt) anketirala je čitaoce svog 
biltena i kao prvi cilj programa za komunikaciju sa zaposlenima ustanovila 
„pomoć zaposlenima da shvate poslovni pravac i misiju kompanije“. Publikacije 
za zaposlene, oglasne table, grupni sastanci, kadrovski priručnici i dopisi –
mediji su koje je rukovodstvo najčešće koristilo za komunikaciju usmerenu ka 
zaposlenima. Komunikacija licem u lice s politikom tzv. otvorenih vrata primarni 
je medijum za ohrabrivanje dvosmerne komunikacije naviše i građenje dobrih 
odnosa u radu sa zaposlenima.

Usklađivanje potreba da se postigne zadovoljstvo zaposlenih i uspeh 
preduzeća samo je jedan aspekt neprekidnog prilagođavanja i pomirenja 
u odnosima poslodavac–zaposleni, naročito u multikulturnom okruženju. 
Međutim, kao deo šire funkcije odnosa s javnošću, ciljevi komunikacije sa 
zaposlenima jesu stvaranje i održavanje delotvornih međusobnih odnosa 
između preduzeća i zaposlenih, od kojih zavisi njegov uspeh ili neuspeh.

Interna komunikacija kao deo organizacione 

         kulture kompanije

Razumevanje interne komunikacije kompanije zahteva da se razmotri 
njena organizaciona kultura. Neki teoretičari defi nišu organizacionu kulturu kao 
skup zajedničkih mišljenja i pretpostavki članova grupa. Drugi se usredsređuju 
na kulturu kao na zajednički vrednosni sistem ili norme ponašanja u preduzeću 
ili instituciji. Organizaciona kultura je važna za razmatranje pošto znatno 
utiče na model odnosa s javnošću koji koristi preduzeće, a utiče i na interne 
komunikacije koje taj model slede. 

Organizaciona kultura najčešće se defi niše kao ukupan zbir podeljenih 
vrednosti, simbola, mišljenja, verovanja, pretpostavki i očekivanja koji 
organizuju i integrišu grupe ljude koji rade zajedno.
 Organizaciona kultura jeste ono po čemu se jedno preduzeće razlikuje 
od drugog, i uz dobro upravljanje – može da bude dragoceno sredstvo za 
stvaranje kohezije i timskog rada unutar fi rme, što rezultira njenom efi kasnosti 
u postizanju ciljeva. Organizaciona kultura određuje vrednosti i norme koje 
koriste oni što u preduzeću donose odluke. Pogled na svet i organizaciona 
kultura određuju raspoloživ opseg reagovanja u datoj problematičnoj situaciji. 
Iako se često javlja kao skup nepisanih i prećutnih pravila, organizaciona kultura 
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je snažan faktor koji određuje ponašanje u preduzeću ili instituciji, a uključuje i 
one što imaju moć i način da tu moć koriste.
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ROLE OF INTERNAL CORPORATE COMMUNICATIONS

Eff ective internal communications build foundations for successful 
external communications since they have a direct impact on employee 
effi  ciency, satisfaction and motivation and add value to the company, its 
services, products and its brand name. Being directly connected with the 
company objectives and development, investment into human resources and 
internal communications is a basis of any good strategic thinking. Internal 
communication actually speaks about leadership. To understand internal 
communications of a company, it is necessary to consider its organizational 
culture. Some theorists defi ne organizational culture as a set of common 
understandings and shared assumptions of members of diff erent groups. The 
others focus on culture as shared company values and norms. Organizational 
culture is important for the analysis since it has a considerable infl uence on the 
public relations model used by a company and internal communications which 
follow.

Key words: internal PR, information, motivation, communications, management, 
internal branding, organizational culture

In order to have a winner, the team must have a feeling of unity; every player must 
put the team fi rst – ahead of personal glory.

Paul – Bear Bryant

Articles, Discussions, Analyses, Reviews
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Th e studies published in the last decade (Asif, Sargeant, 2000; Dolphin, 
2005; Kalla, 2005. etc.) undeniably support the fact that a happy employee 
builds a good team which produces excellent results, deals with satisfi ed 
customers and becomes the best ambassador of the brand i.e. company name. 
This should be the goal of any business organization. Therefore, why companies 
pay so little attention to their employees?

Despite the fact that internal communications are certainly an important 
component of company image and brand management, the researches have 
shown that only 3.9 percent of the Serbian companies have a clear strategy 
regarding employee relationship management. In particular countries in the 
region, this percent is somewhat higher, albeit still insuffi  cient. Thus, what 
surprises is the priority given to external over internal communications. Internal 
communications are often the subject of ad-hoc interest of companies or such 
interest is shown only after the identifi cation of a problem which need not 
have occurred if it had been for planned and timely internal communications. 
Thus, sometimes it seems that companies have very little appreciation for their 
most important resources.

Eff ective internal communications build foundations for successful 
external communications since they have a direct impact on employee 
effi  ciency, satisfaction and motivation and add value to the company, its 
services or products and its brand name. Being directly connected with the 
company goals and development, investment into human resources and 
internal communications are a basis of any good strategic thinking. Internal 
communications actually speak about leadership. The role of a manager in 
the attainment of company business goals is highly responsible and involves 
building sound relationships between employees: team spirit, understanding 
and trust within the company, brand name, commitment to the professional 
development and capacity building of employees, understanding and spurring 
motivation, satisfaction, decision powers, dialogues and encouraging initiatives 
and innovations. There are numerous examples of internal campaigns which 
have achieved excellent results by good planning, intersectoral collaboration 
and joint eff orts. This is something to aspire to, whether the goal is to build a full 
system of internal communications – from its very foundations – or adequately 
position the company in the market and attract good job candidates who will 
successfully fi t into its values and mission. 

A good cooperation requires understanding and openness to change. 
There are no quick fi xes and every company faces its own challenges and has 
its own specifi c characteristics. It can be said that the most important thing to 
work on is managers’ recognition of internal communications importance. If 
the management team successfully maintains the established communications 
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system, then it just takes a creative spur or proposed tools and channels to 
additionally improve it or make it ready for a particular situation. Therefore, 
employees can become genuine company ambassadors. The selection 
between satisfi ed employees who are inspired to talk about their company 
and those unsatisfi ed, who adversely aff ect the company or brand reputation, 
is obviously unambiguous and not diffi  cult to make. Thus, any eff ort made 
to that extent is worthwhile and, naturally, the best one is the one planned, 
continuous, preceded by research and followed by evaluation.

In the Serbian market, very few companies realize that communication 
represents a key to success. In addition, majority of companies base their public 
relations (PR activities) on external communications (notably with the media) 
whereas building internal communications is neglected or completely left out. 
Nevertheless, this is the very foundation which can and must serve for building 
long-term company reputation since employees are called brand ambassadors 
for a good reason. Despite the fact that business practice and technology have 
made considerable advances, the practice of internal communications (probably 
with the exception of intranet) has not managed to keep pace with such progress 
in the last 20 years. Certain companies, such as Nokia, Microsoft, and Coca-Cola 
are aware of the importance of public relations for corporate reputation and 
profi t and thus allocate considerable funds for its development. In addition, 
in the rest of the world, there is a regulation binding companies to do so.

The Directive of the European Union, which is eff ective as of March 2005, 
requires from corporations with more than 150 employees to apply some form of 
internal communications strategy. Unfortunately, it is not until the crisis occurs 
that many companies realize the importance of internal communications. It is 
in such situation that some of them draw numerous benefi ts from investing 
in their employees and owing to such investments they manage to preserve 
their reputation in the time of crisis. Generally speaking, all activities of external 
communications should start within the company. The company success in the 
long run directly depends on the proper in-house communications.

By defi nition, internal communication is a process of creating and 
exchanging messages within a network of interdependent relationships with 
an objective of fi nding solutions for uncertainties and dilemmas, as well as for 
attaining of the immediate goals in working environment. Simply put, internal 
communication refers to the way people communicate within an organizational 
context i.e. how employees communicate within their company. A successful 
shaping of internal corporate communications requires an integrated approach 
to its objectives and instruments as well as diff erent instrument integration. 
Internal communications in the company strategy must be equated with 
the external communications both by validity and importance. The biggest 
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mistake that could be made to that extent is to neglect the research results of 
employee attitudes to internal communications. The purpose of the research 
of employee attitudes to internal communications in the company is to identify 
the extent of employee satisfaction in relation to the communication level and 
tools and the very methodology used in such research. 

Today, communication is planned in a more complex and challenging 
environment than ever before: the boom of communication channels, ever-
increasing variety of employee database and massive quantity of sent and 
received information on a daily basis, hit communicators like a storm. The need 
for their attention and for engaging their minds and hearts in the company 
has never been so great before. However, while the communicators and 
processes need to be more agile, the very core of communication planning has 
not changed much. It all boils down to a structured approach which serves to 
connect desired business results with relevant activities and tactics. One cannot 
expect that a successful team will be created overnight. This, like everything 
else, requires a lot of work and commitment.

 Motivational importance of communications is particularly 
pronounced nowadays, when the recession hits many industries, whereas 
the restructuring and layoff s create in employees the feelings of anxiety and 
uncertainty. This is one for the most common reasons for the declined morale of 
employees. In addition, in such situations, managers tend to use directive style 
by simply informing the employees about their decisions instead of including 
them in the decision-making process, at least to some extent. Companies rarely 
allocate suffi  cient funds for boosting employees’’ spirit. However, there are 
cost-eff ective steps that company could take to make its employees feel better 
and help them restore a particular degree of control over their status.

Internal Communications, Framework and Models

Public relations deal with the relationships between the company 
and all types of diff erent publics on whom success or failure depends. Most 
commonly, public relations are seen as communication with the external 
public. However, the internal public, namely, the employees, are any company’s 
most important public.
 Communications within the company are undoubtedly far more 
important than what are given credit for. According to the experts, their 
importance exceeds that of external communication, because a company has 
to function eff ectively in attaining its goals in order to survive in the market. 
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 Internal relations mean building and maintaining public relations 
within the company, which includes the lowest positioned employees, 
salesforce, but also managers and supervisors, administrative and auxiliary 
staff  – to name but a few.  The CEO of an auto giant, General Motors, David 
Bonderman, explained internal communications as „top three priority“because 
they are so vital to the company success. 

US management consultants argue that some 10 percent of American 
companies go bankrupt every year, notably due to poor communication 
between managers. It is equally important to achieve proper two-way 
communication between employees of the same or diff erent hierarchical level 
and pay attention to the speed of information exchange across the company. 
Special focus should be placed on two-way communication.

Internal communications are particularly important at the time of 
crisis, reorganization, layoff s, before and during public off ers and tenders, on 
initiation of big commercial and communication campaigns and when new 
services and products are launched. One of the most common challenges 
faced by companies is the silence of their internal interest groups. Internal 
communication strategy should encourage employees to make remarks, 
comments and notifi cations of important things that could harm the company 
reputation. Since the reputation is developed form the „top“(fi rst man) down, 
it is clear that the behaviour of managers, both in business and private life, 
largely infl uences the public perception of the company they represent. 

It is scientifi cally proven that, on average, the company lifespan is 
shorter than that of people. A smaller number of companies manage to develop 
their tradition for generations. Without exceptions, these are the companies 
which base their strength on human factor and pay considerable attention to 
fostering interpersonal relations and thus enjoy a high level of loyalty from their 
employees. People feel good when working for a reputable company and will 
not leave such company lightly if they feel as the part of it. However, nothing 
happens by itself. This is something that requires serious and ongoing eff orts. 
We have witnessed that Serbian market records a high degree of staff  turnover 
in large and well-known companies. This is partly due to the wrong assumption 
that money is the main factor that motivates job change.

A true motivation, that represent the driving force of employees, is not 
always simple and easy to recognize as it highly diff ers from person to person. 
Since modern way of doing business notably involves teamwork, it is necessary 
to analyse group motivation. The experiences of developed countries have 
shown that the best form of group motivation is the one which, in addition to 
fi nancial stimulation, provides the opportunities for personal advancement and 
training as well as education of children. Thus, the most successful companies 
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today are those which function as large families. In such companies employees 
feel that they truly belong and are proud to be part of the team.

In the study of internal PR and establishment of corporate culture, it is 
desirable to engage an expert outside the company since such person is fully 
independent and impartial. In addition, in communication with employees, at 
all levels, such person will fi nd it easier to gain their trust. Candour and truth 
are desirable in all segments of good PR but in internal PR they are a must. This 
is why in this area there are no „same“ cases or applicable ready-made models. 
To properly maintain internal PR in a company, it is not just necessary to have 
professional knowledge, psychological and other communication skills but also 
a considerable professional and life experience and indispensable creativity. 

With the support and assistance of PR department and other 
professional services and individuals within the company, it is necessary 
to conduct a detailed analysis of the present situation. Subsequently, in 
accordance with the company vision and mission, the internal PR plan is made 
and contains the concept of communications strategy and corporate culture. 
If all the facts relevant for internal communications are properly analysed, the 
majority of employees will start to implement the plan with a new enthusiasm. 
Companies with the management who has PR managers as their main advisors 
and consultants will base their decision on correct information and adequate 
assessment of the best timing for its disclosure to the public.

New technologies are certainly the carriers which disseminate 
information but nevertheless, company employees are the carriers of positive 
and optimistic communications which characterize those who are successful. 
If the employees and management team members are stimulated to aspire 
to winning and accept the challenges brought about by changes instead of 
settling for the comfort of the existing condition – and additionally to be loyal 
to company culture – it is quite certain that the reputation will be the most 
important of the company assets.

 Importance of Internal Relations in the Company

The most important relations in the company are those between 
managers and employees at all levels. The terms internal public and employee 
public refer to all employees of a company or institution. These publics represent 
the company’s most important resource – its people. According to Alvie 
Smith, former director of corporate communications at General Motors, two 
factors are changing internal communication with employees and enhancing 
management’s respect for this part of the public relations function:
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1. the value of understanding team work and commitment by 
employees in achieving bottom-line results; these positive aspects of 
worker behaviour are strongly infl uenced by eff ective, way-of-life interactive 
communications throughout the company;

2. the need to build a strong manager communication network, one 
that makes every supervisor at every level accountable for communicating 
eff ectively with his or her employees; this needs to be more than just job-
related information and should include key business and public issues aff ecting 
the entire company.

Smith argues that organizations miss out on a sizable share of their 
human resource potential because they do not put a high priority on eff ective, 
two-way communication as the foundation for management-employee 
relations and overall job performance. This consequence he calls „slothing 
on the job“ and adds that „employee disloyalty and lack of commitment to 
organisational goals may be costing American business more than $50 billion 
a year. The cost of absenteeism labour grievances, production interruptions, 
poor quality, repair and warranty expenses is very high. Perhaps most costly 
of all is inaction by employees who withhold their best eff orts and ideas, who 
cruise along with just passable performance. “ 

The coordination and mediation necessary for dealing with employees 
today put the public relations staff , with its communication knowledge and 
skills, in the middle of managing internal relationships. Ronald Allen, former 
Coca-Cola and Delta Air Lines chairman and CEO, who ran human resources and 
training department of these corporations, saw his primary job as cultivating a 
motivated and loyal workforce.

Working relationships involve a great deal of contact on a daily basis, 
but effi  cient employee communication develops depending on a climate of 
trust and honesty. Ideally, working relationships are characterized by at least 
seven conditions:

1. confi dence and trust between employer and employees
2. honest, candid information fl owing freely up, down, and sideways 
3. satisfying status and participation in business
4. continuity of work without strife
5. healthy surroundings
6. success of an organization
7. optimism about the future.

The general manger must establish such atmosphere and endorse it as 
formal policy. Nevertheless, even with such support from the top, many barriers 
stand in the way of free-fl owing, two-way communications in organization.
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Opinion Research Corporation in the United States of America has 
tracked employee opinions of their company internal communication since 
1950. The majority has consistently given their organizations favourable scores 
on credibility, but less than a half felt that their organization does a good job 
of not „letting them know what is going on“, which means that downward 
communication (management to employees) is poor. Less than a half highly 
praises their organization’s willingness to „listen to their views“, which is an 
upward communication (employees to management).

Similar research was conducted by a consulting fi rm Towers Perring. This 
research has shown that informal sources of information, by their importance 
and spread use, are right behind the information source seen in direct superiors. 
Nine out of ten interviewees saw their direct superior as „priority source“ of 
information, often giving advantage to face-to-face communication whereas 
informal sources were marked as least desirable. 
Watson Wyatt company surveyed the readers of its newsletter and established 
„helping employees to understand business direction and company mission“ 
as the fi rst objective of its programme for communication with employees. 
Publications for employees, notice boards, team meetings, staff  manuals 
and letters – were the media most commonly used by management for 
communication with employees. 

Face-to-face communication with so-called open-door policy is the 
primary medium for encouraging upward, two-way communication and for 
building good relationships with employees.

Balancing the needs for employee satisfaction with the success of the 
enterprise is but one aspect of the continuous adjustment and reconciliation in 
employer-employee relationships, especially in multicultural settings. However, 
as a part of the larger public relations function, the goal of communication 
with employees is to establish and maintain mutually benefi cial relationships 
between an organization and the employees on whom its success or failure 
depends.

Internal Communication as Part of Company 

        Organizational Culture  

Understanding internal communication of a company requires 
the analysis of the culture of such organization. Some theorists defi ne 
organizational culture as the set of shared meanings and assumptions of 
group members. Others focus on culture as the system of common values or 
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behavioural norms in an organization or institution. Organizational culture is 
an important consideration because it has a signifi cant impact on the model of 
public relations and organization practices and on the internal communications 
that follow such model. 

Organizational culture is most commonly defi ned as the sum total of 
shared values, symbols, meanings, beliefs, assumptions and expectations that 
organize and integrate groups of people who work together.
 The culture of an organization is often what defi nes it as diff erent 
from other organizations and, if managed properly – can be a valuable asset 
in building cohesion and teamwork inside the organization, resulting in 
organizational eff ectiveness in reaching its goals. Organizational culture 
defi nes the values and norms used by decision makers in an organization. 
World views and organizational culture defi ne the range of responses in a 
situation of crisis. Although it often appears as a set of unwritten and unspoken 
rules, organizational culture is a powerful factor infl uencing behaviour in an 
enterprise or institution, and also involves those who have power and ways to 
use it.
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PRIKAZ SAVETOVANJA

PRАVО ОSIGURАNJА NА 27. SUSRЕTU PRАVNIKА 

KОPАОNIČKЕ ŠKОLЕ PRIRОDNОG PRАVА

Dvаdеsеt sеdmi susrеt prаvnikа Kоpаоničkе škоlе prirоdnоg 
prаvа оdržаn је dеcеmbrа 2014. gоdinе nа Kоpаоniku. Теmа susrеtа glаsilа 
је „Prаvо i nаčеlо sаvеsnоsti i pоštеnjа“. Оsnivаč škоlе, аkаdеmik prоf. dr 
Slоbоdаn Pеrоvić, pоdnео је uvоdni rеfеrаt „Prirоdnо prаvо i nаčеlо sаvеsnоsti 
i pоštеnjа“. U rеfеrаtu sе pоšlо оd sеntеncijе dа је prаvо nаukа о dоbrоm i 
prаvičnоm, dа nаčеlо sаvеsnоsti i pоštеnjа u prаvnој nаuci igrа vаžnu ulоgu 
te dа је zаtо nеprеkidnо u upоtrеbi оd rimskоg dо sаvrеmеnоg dоbа. Dаnаs 
је kоd nаs nаčеlо sаvеsnоsti i pоštеnjа јеdnо оd оsnоvnih nаčеlа prеdviđеnih 
u Zаkоnu о оbligаciоnim оdnоsimа (člаn 12). U оbligаciоnim оdnоsimа svе 
ugоvоrnе strаnе dužnе su dа sе pridržаvајu nаčеlа sаvеsnоsti i pоštеnjа 
prilikоm zаsnivаnjа i оstvаrivаnjа prаvа i оbаvеzа, tаkо dа zаkоnskе оdrеdbе 
о tоm nаčеlu imајu prinudni kаrаktеr. То znаči, nаglаšеnо је u uvоdnој rеči, dа 
ugоvоrnе strаnе nе mоgu dа isklјučе ili оgrаničе primеnu nаčеlа sаvеsnоsti i 
pоštеnjа. Pоsеbnu pаžnju zаslužilа је dеfi niciја nаčеlа sаvеsnоsti i pоštеnja, 
nаvеdеnа u rеfеrаtu. U dеfi niciјi је istаknutо dа su sаvеsnоst i pоštеnjе lјudske 
vrline kојe pоdrаzumеvаju subјеktivnu prоcеnu kоnkrеtnоg pоnаšаnjа – kао 
dоbrоg ili kао lоšеg – а svе tо nа оsnоvu vlаdајućih stаndаrdа nа оdrеđеnоm 
prоstоru i u dаtоm vrеmеnu. Sаvеsnоst i pоštеnjе zаštićеni su nоrmаmа 
prirоdnоg i pоzitivnоg prаvа. Intеrprеtаciја zаdаtе tеmе u uvоdnоm rеfеrаtu 
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bilа је intеrеsаntnа zа dеlаtnоst оsigurаnjа, s оbzirоm na to dа sе prаvо 
оsigurаnjа trаdiciоnаlnо nаlаzi u оkviru оbligаciоnоg prаvа, tаkо dа nаčеlо 
sаvеsnоsti i pоštеnjа nе spаdа sаmо u оsnоvnа nаčеlа оbligаciоnоg prаvа 
nеgо i u оsnоvnа nаčеlа prаvа оsigurаnjа. 

1. U sеkciјu pоd nаzivоm Osigurаnjе оrgаnizаtоr је rаspоrеdiо šеst 
rеfеrаtа. 1.1. Теmа čеlnоg rеfеrаtа bilа је „Suspеnziја ugоvоrа о оsigurаnju 
zbоg nеplаćаnjа prеmiје“ iz pеrа prоf. dr Prеdrаgа Šulејićа. U vezi s rаskidom 
ugоvоrа zbоg nеplаćаnjа prеmiје, аutоr је mišlјеnjа dа suspеnziја ugоvоrа 
о оsigurаnju niје pоgоdnо srеdstvо zа zаštitu intеrеsа ugоvоrnih strаnа. 
Suspеnziјоm se оsigurаnik stаvlја u nеpоvоlјаn pоlоžај јеr zа оdrеđеni pеriоd 
gubi prаvо nа zаštitu, а njеgоvа оbаvеzа dа plаti prеmiјu оstаје. Klјučnа 
оcеnа аutоrа је dа suspеnziја ugоvоrа о оsigurаnju zbоg nеplаćаnjа prеmiје 
imа kаrаktеr privаtnе kаznе, tаkо dа niје svојstvеnа ugоvоrnоm prаvu u 
kоmе sе nаstојi dа sе intеrеsi оbејu ugоvоrnih strаnа urаvnоtеžе. 1.2. Prоf. dr 
Јоvаn Slаvnić pоdnео је rеfеrаt nа tеmu „Тrаnspаrеntnоst prоviziје brоkеrа 
оsigurаnjа u еvrоpskоm prаvu“. Теžištе rеfеrаtа је nа tоmе dа sе nаciоnаlnоm 
zаkоnоdаvcu ukaže nа pоtrеbu dа rеgulišе brојnе оbаvеzе brоkеrа оsigurаnjа 
prеmа оsigurаniku, а nаrоčitо dа infоrmišе ugоvаrаčа оsigurаnjа оdnоsnо 
pоtrоšаčа о visini prоviziје. 1.3. Dr Zоrаn Rаdоvić priprеmiо је rеfеrаt pоd 
nаslоvоm „Nаčеlо sаvеsnоsti i pоštеnjа u plоvidbеnоm оsigurаnju“. Pоlаzištе 
rеfеrаtа bilо је dа sе utvrdе glаvni prаvni izvоri u оblаsti plоvidbеnоg оsigurаnjа 
kојi sе kоristе u nаšој prаksi. U tоm pоglеdu, оd dоmаćih zаkоnа nаvеdеni su 
Zаkоn о pоmоrskој i unutrаšnjој plоvidbi i Zаkоn о оbligаciоnim оdnоsimа. 
Оd strаnih zаkоnа nаvеdеni su еnglеski zаkоni, оdnоsnо Zаkоn о pоmоrskоm 
оsigurаnju iz 1906. i Zаkоn о оsigurаnju pоtrоšаčа iz 2013. gоdinе. Rаzmаtrаnа 
su rеšеnjа iz tih zаkоnа, kао i njihov mеđusоbni оdnоs, аli је istаknutо dа је 
pоvеrеnjе mеđu ugоvоrnim strаnаmа u stvаri primеnjеnо nаčеlо sаvеsnоsti 
i pоštеnjа. U zаklјučku, аutоr jе iz nаvеdеnih zаkоna iz оblаsti plоvidbеnоg 
оsigurаnjа izdvojio rеšеnjа kоја nе trеbа mеnjаti, аli i rеšеnjа kоја trеbа 
mеnjаti. 1.4. Rеfеrаt prоf. dr Vlаdimirа Čоlоvićа imао је zа prеdmеt  „Rеgulisаnjе 
nаdlеžnоsti u stvаrimа kоје sе оdnоsе nа оsigurаnjе pо оdrеdbаmа Urеdbе ЕU 
1215/2012“. Širе pоsmаtrаnо, u rеfеrаtu је rаzmаtrаn оdnоs izmеđu nаvеdеnе 
urеdbе kао instrumеntа mеđunаrоdnоg privаtnоg prаvа i prаvа оsigurаnjа. 
Pоslе оdgоvаrајućеg istоriјskоg оsvrtа nа rаzvој rеgulаtivе ЕU u mаtеriјi 
mеđunаrоdnоg privаtnоg prаvа, s nаglаskоm nа nаvеdеnu urеdbu, ukаzаnо је 
nа mеstо оsigurаnjа. U zаklјučku, аutоr ocenjuje dа је nаvеdеnа urеdbа mаnjе 
ili višе uspеšnо rеšilа pitаnjе nаdlеžnоsti zа оsigurаnjе. Оvаkаv zаklјučаk au-
tor je zаsnоvао nа činjеnici dа su rеšеnjа kојa је primеnilа nаvеdеnа urеdbа 
bilа pоznаtа prе skоrо 50 gоdinа, što znači dа је nаvеdеnа urеdbа mоglа i 
drukčiје dа rеgulišе оvu mаtеriјu. Čolović se osvrnuо i nа rеšеnjа Nаcrtа 
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zаkоnа о mеđunаrоdnоm privаtnоm prаvu. 1.5. Мr Slоbоdаn Iliјić је u rеfеrаtu 
rаzmаtrао „Pоlоžај аktuаrа оsigurаnjа u prаvnim izvоrimа Srbiје“. Теmu је 
obradio iz dvа uglа. Prvi ugао imао је u vidu rеšеnjе Zаkоnа о оsigurаnju pо 
kоmе је аktuаr dužаn dа sе u društvu zа оsigurаnjе pоnаšа u sklаdu s prаvilimа 
аktuаrskе strukе, dоbrim pоslоvnim оbičајimа i pоslоvnоm etikom аktuarа. 
Меđutim, tа prаvilа аktuаrskе strukе, dоbri pоslоvni оbičајi i pоslоvnа еtikа 
аktuаrа predstavljaju prаvnu prаzninu u Zаkоnu о оsigurаnju iz 2004. gоdinе. 
Оvо stоgа štо njime nisu ni prеdviđеni ni utvrđеni, tаkо dа је аutоr referata 
predložio dа sе tа prаvilа, оbičајi i еtikа rеgulišu zа pоtrеbе prаksе. Drugi ugао 
predstavlja аutоrоv prеdlоg dа sе u budući zаkоn iz mаtеriје оsigurаnjа uvеdu 
јаsni i nеdvоsmislеni kritеriјumi pо kојimа bi društvо zа оsigurаnjе trеbаlо 
оdvојеnо dа birа prаvnо licе rеgistrоvаnо zа оbаvlјаnjе аktuаrskih pоslоvа 
i оvlаšćеnоg аktuarа kao pојеdincа. Аutоr smаtrа dа је sаzrеlо vrеmе dа sе 
u budući zаkоn iz mаtеriје оsigurаnjа ugrаdi zаkоnski оsnоv zа fоrmirаnjе 
kоmоrе оvlаšćеnih аktuarа Srbiје, pо uzоru nа zаkоnоdаvnоprаvnа rеšеnjа zа 
niz slоbоdnih prоfеsiја kоd nаs. 1.6. „Prаvnа prаvilа – еkоnоmski еfеkti i rizici 
оsigurаnjа“ bilа је tеmа rеfеrаtа prоf. dr Rаdicе Šipоvаc. Аutоrka је mišlјеnjа 
dа zаštitа pоtrоšаčа i ličnih pоdаtаkа nе bi smеla dа ugrоzi primеnu nаčеlа 
sаvеsnоsti i pоštеnjа, što je nаčеlо koje оbаvеzuје оbе strаnе u ugоvоrnоm 
оdnоsu оsigurаnjа. Referentkinja konstatuje dа pоtrоšаč, u svојstvu ugоvаrаčа 
оsigurаnjа, niје višе dužаn dа оsigurаvaču sаmоiniciјаtivnо priјаvi svе оkоlnоsti 
оd znаčаја zа оcеnu njеgоvih rizikа prilikоm zаklјučivаnjа ugоvоrа. Та оbаvеzа 
ugоvаrаčа оsigurаnjа prеmа оsigurаvаču оstаје nа snаzi sаmо оndа kad sе 
ugоvаrа оsigurаnjе оd prоfеsiоnаlnе оdgоvоrnоsti, јеr sе u tоm slučајu nе 
rаdi о pоtrоšаču. Аutоrka sе zalaže dа sе оstvаri rаvnоtеžа nаčinа pоslоvаnjа 
u оsigurаnju i zаštitе privаtnоsti, napominjući i dа izlоžеni оdnоsi u оsigurаnju 
mоgu dа dоvеdu dо pоskuplјеnjа prеmiје.

2. U sеkciјi pоd nаzivоm Zdrаvlје izvеstаn intеrеs iz ugla оsigurаnjа 
mоgu dа pоbudе tri rеfеrаtа. Nаimе, u tim rеfеrаtimа rаzmаtrаnа su pitаnjа 
оdgоvоrnоsti pri fundаmеntаlnim mеdicinskim istrаživаnjimа i biоmеdicinskim 
оglеdimа, kао i pri kliničkim ispitivаnjimа lеkоvа i mеdicinskih srеdstаvа. Inаčе, 
u оvој mаtеriјi prаvо ЕU prеdviđа оd držаvа člаnicа uvođenje оbаvеznоg 
оsigurаnja оd оdgоvоrnоsti ili bаnkаrske gаrаnciјe kao mere obezbeđenja, аli 
niјеdаn оd niženavedenih rеfеrаtа  ovu dilemu nе rаzmаtrа. Reč je o rеfеrаtima 
„Biоmеdicinskа istrаživаnjа i klinički оglеdi nа fеtusimа“, čiјi su аutоri dr Vеsnа 
Klајn Таtić i Мilаn М. Маrkоvić, zаtim rеfеrаt „Јеdаn аspеkt liјеčničkе grеškе – 
оdgоvоrnоst spеciјаlizаnаtа“ аutоrа dr Blаnkе Ivаnčić Kаčеr, i nајzаd, rеfеrаt 
prоf. dr Drаgicе Živојinоvić nа tеmu „Izbоr kоntrоlnе intеrvеnciје u mеdicinskim 
istrаživаnjimа u rеgulativi nоvе Dеklаrаciје iz Hеlsinkiја“. 
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3. U sеkciјi pоsvеćеnој еkоlоgiјi iz uglа dеlаtnоsti оsigurаnjа vеću 
pаžnju zаslužuје rеfеrаt „Оdgоvоrnоst zа štеtu u živоtnој srеdini“ аutоrа dоc. 
dr Мirјаnе Drеnоvаk Ivаnоvić. Теžištе rаzmаtrаnjа u rеfеrаtu bilа su pitаnjа 
оdgоvоrnоsti zа nаknаdu štеtе u ЕU i SАD, tačnije rаzličitо pоimаnjе štеtе u 
živоtnој srеdini u tim sistеmimа. Napomenimo da je tu kritici izložena Evropska 
unija zato štо niје rеgulisаlа оbаvеznо оsigurаnjе оd оdgоvоrnоsti zа nаknаdu 
štеtе u živоtnој srеdini. Zа dеlаtnоst оsigurаnjа rеfеrаt је intеrеsаntаn stоgа 
štо је u vаžеćеm zаkоnоdаvstvu Srbiје prеdviđеnа оdgоvоrnоst zа nаknаdu 
štеtе pričinjеnе živоtnој srеdini, kао i оbаvеznо оsigurаnjе оd оdgоvоrnоsti 
zаgаđivаčа zа štеtu pričinjenu živоtnој srеdini.

4. U okviru sеkciјe Sud u kоnеksitеtu prаvdе zа dеlаtnоst оsigurаnjа 
mоgu dа budu intеrеsаntnа dvа rеfеrаtа. 4.1. Prоf. dr Gоrdаnа Stаnkоvić 
pоdnеlа је rеfеrаt nа tеmu „Zlоupоtrеbа prаvа strаnаkа u izvršnоm pоstupku“. 
Zа dеlаtnоst оsigurаnjа nаvеdеni rеfеrаt intеrеsаntаn је stоgа štо је u vаžеćеm 
zаkоnоdаvstvu Srbiје uvеdеnо оbаvеznо оsigurаnjе оd оdgоvоrnоsti 
privаtnih izvršitеlја, а prоf. dr Gоrdаnа Stаnkоvić ukаzаlа је, pored оstаlоg, i nа 
zlоupоtrеbе prаvа koje čine privаtni izvršitеlјi. 4.2. Sudiја Prvоg оsnоvnоg sudа 
u Bеоgrаdu dr Мilеnа Тrgоvčеvić Prоkić priprеmilа је rеfеrаt nа tеmu „Pоvrеdе 
službеnе dužnоsti јаvnоg bеlеžnikа“. Zа dеlаtnоst оsigurаnjа nаvеdеni rеfеrаt 
intеrеsаntаn је stоgа štо је rеlаtivnо skоrо u vаžеćеm zаkоnоdаvstvu Srbiје 
uvеdеnо оbаvеznо оsigurаnjе оd оdgоvоrnоsti јаvnоg bеlеžnikа. U rеfеrаtu 
su izlоžеnе kоnkrеtnе pоvrеdе službеnе dužnоsti јаvnоg bеlеžnikа, štо u cеlini 
ili dеlimičnо mоžе dа prеdstаvlја pоkrićе kоd nоvоuvеdеnоg оbаvеznоg 
оsigurаnjа оd оdgоvоrnоsti. U оdsustvu оsigurаvајućе prаksе, izlоžеni primеri 
iz rеfеrаtа intеrеsаntni su zа оsigurаvаčа kојi sе оprеdеli dа ugоvаrа tо 
оsigurаnjе.

5. Zа 27. susrеt prаvnikа Kоpaоničkе škоlе prirоdnоg prаvа 
оrgаnizаtоru је prispеlо 245 rеfеrаtа, аli је publikоvаnо njih 188, u čеtiri tоmа 
i nа 2.900 strаnicа štаmpаnоg tеkstа. Меđu publikоvаnim rеfеrаtimа u оvоm 
prikаzu izdvојеnе su prе svеgа tеmе i pitаnjа iz prаvа оsigurаnjа. Pоrеd tоgа, 
prikаzаnе su tеmе i pitаnjа kојe se tiču dеlаtnоsti оsigurаnjа u оvоm trеnutku 
u Srbiјi. Оvim prikаzоm оbuhvаćеni su i nеki оd rеfеrаtа u kојimа su obrađeni 
rаzličiti vidоvi оdgоvоrnоsti zа nаknаdu štеtе, а nаrоčitо оni koji mоgu dа 
budu u vеzi s pојеdinim pоslоvimа оsigurаnjа i еvеntuаlnim оsigurаvајućim 
pоkrićеm u оdsustvu оsigurаvајućе prаksе. 
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Dr Zoran D. Radović,

doktor pravnih nauka, glavni i odgovorni urednik časopisa „Tokovi osiguranja“
 

PRIKAZ KNJIGE

OSIGURANJE OD ODGOVORNOSTI DIREKTORA I 
ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA AKCIONARSKOG 

DRUŠTVA

Autor: Nataša C. Petrović Tomić

Izdavač: Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu,
                  Centar za izdavaštvo i informisanje, 2011.
Obim: 387 strana

Doktorska disertacija Nataše Petrović Tomić „Osiguranje od odgovor-
nosti direktora i članova upravnog odbora akcionarskog društva“ monografski 
je rad prvenac u našoj pravnoj literaturi i predstavlja obradu instituta koji je 
posebno razvijen u anglosaksonskoj praksi.

Osiguranje od odgovornosti članova uprava društava ubraja se u gru-
pu imovinskih osiguranja, što podvlači primenu načela obeštećenja i svih kon-
sekvencija koje ono donosi. Pravna priroda predmetnog ugovora je složena. 
Ugovor se zaključuje po modalitetu osiguranja za tuđ račun, kao i kolektivnog 
osiguranja, što se odražava na izvršavanje ugovornih obaveza i prava osigu-
ranih lica. Sâm ugovor u većini država nije zakonski regulisan. Osiguranje od 
odgovornosti direktora i članova upravnog odbora akcionarskog društva na-
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stalo je i razvijalo se kao produkt delatnosti osiguranja prilagođen potrebama 
korporativne prakse. 

Osiguranje od odgovornosti pokriva rizik od lične odgovornosti člano-
va uprave privrednih društava. Autor ukazuje na razliku između odgovornos-
ti direktora za greške i propuste u vršenju funkcije i odgovornosti privrednog 
društva za štetu koju direktori prilikom vršenja funkcije nanose   trećim licima. 
Ona zaključuje da u našem pravu postoji prvenstveno odgovornost kompani-
je, a tek na drugom mestu odgovornost njenih organa. Uvođenje kategorije 
lične odgovornosti  direktora ima za cilj povećanje konkurentnosti kompanije 
i jačanje njene pozicije u odnosima s poslovnim partnerima. Oštećeno lice, sa 
svoje strane, ima mogućnost da bira kome će se obratiti za naknadu štete.

Osiguranje od odgovornosti direktora i članova upravnog odbora 
predstavlja pravni osiguravajući odnos koji nastaje na osnovu ugovora osigu-
ravača i ugovarača osiguranja, odnosno osiguranika. Iz njega za osiguravača 
nastaje obaveza da trećem (oštećenom) licu isplati odgovarajuću naknadu za 
pretrpljenu štetu ako šteta nastupi kao posledica građanskopravne odgovor-
nosti osiguranika u vršenju funkcija. To osiguranje služi i da pruži pravnu zaštitu 
osiguraniku. 

Budući da se ubraja u imovinska osiguranja, predmetno osiguranje 
podleže primeni načela obeštećenja. Dosledna primena načela obeštećenja 
podrazumeva poštovanje dva postulata: potpunu naknadu pretrpljene štete 
i nemogućnost ostvarenja veće naknade od  pretrpljene štete. Primena na-
čela maksimalne dobre vere obavezuje ugovarača osiguranja da prilikom za-
ključenja ugovora o osiguranju prijavi sve okolnosti značajne za ocenu veličine 
rizika i donošenje odluke osiguravača da se zaključi ugovor o osiguranju pod 
određenim  uslovima osiguranja. 

U vezi s ulogom lične odgovornosti direktora i članova upravnog od-
bora, autor obraća pažnju na samu svrhu osiguranja, na funkciju naknade štete 
i zaštite poverilaca, te na preventivnu funkciju osiguranja. Direktori i članovi 
uprave moraju odgovarati za svaki propust i postupanje protivno svojim duž-
nostima. Pri tome se mora imati u vidu brojnost ovlašćenja direktora i diskreci-
oni karakter ovlašćenja. Zakonodavci obavezuju direktore da ulože traženi ste-
pen pažnje prilikom obavljanja poslovnih aktivnosti i da garantuju da određeni 
postupak odgovara onome što bi u identičnoj situaciji preduzeo neki drugi 
direktor koji se ponaša s pažnjom „razumnog čoveka“ ili „dobrog privrednika“.

Način na koji su u polisi osiguranja defi nisane osigurane štete vrlo je 
bitan. Time se određuje obim pokrića. U većini uslova osiguranja od odgovor-
nosti direktora pojam osigurane štete negativno je određen – to nisu štete na 
stvarima i licima, niti su iz njih proizašle. Pojam osigurane štete određen je tako 
da obuhvata bilo koji iznos koji je direktor obavezan da plati na osnovu svoje 
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odgovornosti za štetne radnje u granicama polise, a obuhvata i naknadu štete 
utvrđene presudama i poravnanjem, kao i sve troškove nastale radi odbrane od 
tužbenih zahteva podnetih protiv direktora.

Polisa osiguranja sadrži odredbe o štetama isključenim iz osiguranja. 
To se može učiniti tako što se predvidi pokriće svih šteta (kao kod osiguranja 
„all risks“), sem onih što su iz pokrića izričito isključene. Pravi se razlika između 
standardnih i fakultativnih isključenja, isključenja koja se odnose na sve ili na 
pojedine osiguranike. Osiguravači uvek isključuju događaje koji zbog katastro-
falnog potencijala ne mogu adekvatno da se procene. 

Poučan je deo knjige koji se odnosi na ugovor o osiguranju i odnose 
između osiguravača i ugovarača osiguranja, te na način zaključenja ugovora, 
naročito u pogledu pitanja da li postoji dužnost kompanije da ugovor zaključi. 
Kompanija ima dužnost da ugovor zaključi samo ako je na to obavezuju zakoni, 
njena unutrašnja pravila ili ugovor s članom uprave društva.

Autor je mišljenja da se u budući građanski zakonik Srbije, u odredbu 
koja nabraja vrste osiguranja, izričito unese i osiguranje od odgovornosti direk-
tora i članova upravnog odbora. 

Autor je u knjizi dao iscrpan prikaz rešenja usvojenih u drugim prav-
nim sistemima, naročito u nemačkom i engleskom. Spisak korišćene domaće, 
nemačke, engleske i ostale literature veoma je obiman. 

Prikazi
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PRIKAZ INOSTRANOG ČLANKA

JOGA NAŠLA POKRIĆE U „LOJDU“

Za jogu se zna već 5.000 godina. Stres, u današnje vreme sve izraženiji, 
razlog je što se mnogo ljudi okreće duhovnoj i fi zičkoj sintezi koju nudi joga. 
Jogu prati glas da služi za opuštanje i razonodu. S obzirom na to da ima sve 
veći broj pobornika, narastajuće društvene teme i dileme upućuju instruktore 
te veštine da pribave polise za profesionalnu odgovornost. 

Joga među slavnima

Poze u jogi zovu se, na primer, „ždral“ i „skakavac“. Joga podrazumeva 
fi zičke vežbe i posebne metode disanja, a ponekad i terapeutske meditacije. 
Kao vid vežbi za relaksaciju, joga je vrlo rasprostranjena, a privlači pažnju i 
slavnih ličnosti koje je prilagođavaju ličnim potrebama. U Velikoj Britaniji naj-
zastupljenija je hatha joga, a popularna je i pauer joga. Neznatno teža za pri-
menu je tzv. vruća joga, koja se praktikuje u dobro zagrejanim prostorijama. 
Od nje je manje zahtevna vesela joga, koja uključuje i pevanje uz vežbe. Joga je 
postala i deo svakodnevice profesionalnih sportista, upražnjava se u engleskim 
ragbi i kriket timovima, što čine i fudbaleri u Premijer ligi. Redovno je prime-
njuju i igrač golfa Tajger Vuds i teniserka Venus Vilijams. 

Magiji joge nisu odolele ni mnoge muzičke i glumačke zvezde i zvezdice 
šou biznisa, a među njima su Madona, Sting, Rod Stjuart, Gvinet Paltrou, Opra 
Vinfri, Uma Turman, Hju Grant i Dženifer Aniston. Danas su te vežbe našle svoje 
mesto i na časovima klavira, zato što umeće sviranja podižu na viši nivo. Pijano 
joga je metod koji kombinuje rusku tehniku sviranja klavira s vežbama joge, 
čime se stimuliše koncentracija i pravilno držanje tela dok se sedi za klavirom. 
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Neočekivani rizik

Joga se ubraja u niskorizične fi zičke aktivnosti, kaže Azgar Hasan-
ali, specijalista za osiguranja od odgovornosti medicinara i ljudi koji se bave 
fi zičkom kulturom. Velnes instruktori u okviru časova fi zičke kulture uče stu-
dente vežbama koje pospešuju njihovu fi zičku izdržljivost i podrazumevaju 
malo fi zičkog kontakta s klijentom. Drže se nepisanog pravila: ako su im 
studenti zdravi, smanjuju se šanse da se povrede prilikom vežbanja. Među 
najvećim rizicima za instruktore joge predstavlja nemogućnost da predvide 
to da učenik ima određene probleme s kičmom. Osiguravači u Velikoj Britaniji 
beleže odštetne zahteve od oko dva miliona britanskih funti zbog toga što su se 
ljudi paralizovali nakon što su praktikovali određeni velnes tretman ili masažu. 
A tada potencijalno nastaje veliki problem za instruktore joge. 

Osiguranje je potreba

Učitelji joge u sve većoj meri pribavljaju polisu osiguranja od profe-
sionalne odgovornosti, a oni što je nemaju rizikuju mnogo više od gubitka 
profesionalnog ugleda. Prema rečima Bila Edriča, anderrajtera u „Lojdu“, sve 
veći sudski troškovi, usluge pravnika i sve srože presude zbog fi zičkih povreda 
izazvanih nepažnjom instruktora joge potencijalnu tuženu stranu podstiču da 
se na vreme osigura. Iako se joga tretira kao niskorizična aktivnost, sve broj-
niji odštetni zahtevi zbog povreda izazvanih upražnjavanjem joge upućuju na 
to da časove joge ne treba davati bez odgovarajuće polise osiguranja, jer se 
tako instruktori izlažu riziku, što se nikome ne isplati. Sve su češći i primeri da 
ugledne škole joge podstiču  instruktore koji drže nastavu da se osiguraju od 
profesionalne odgovornosti.   

Širi se tržište osiguranja

Tržište odštetnih zahteva za kondicione trenere i instruktore joge se 
povećava, tvrdi Hasanali. Što se ljudi više staraju o svom zdravlju i fi zičkim ak-
tivnostima, sve su popularniji časovi joge i pilatesa.  Promovisanje polise osigu-
ranja od profesionalne odgovornosti za osiguravače profi tabilna je okolnost, 
te stoga postoje polise namenjene baš instruktorima joge. Iako su visine tih 
premija relativno male, a iznose oko 70 britanskih funti godišnje, broj odštetnih 
zahteva povećava se s porastom broja pobornika joge. Ujedno rastu i njiho-
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va očekivanja u vezi s profesionalnim odnosom trenera prema polaznicima 
nastave koju izvode. Najčešće, povod za traženje odštete klijenti nalaze u izne-
verenim očekivanjima u vezi s određenim fi tnes programom, koji su, kako često 
tvrde, preplatili, a to istovremeno predstavlja razlog da se profesionalni treneri 
osiguraju. 

Određeni uslovi

Odštete zbog verbalnog ili fi zičkog napada su sve brojnije, uključujući 
i pretnje upućene preko interneta ili SMS porukom na mobilnom telefonu. 
Postoji i rizik od zloupotrebe lične baze podataka klijenata. Anderrajteri obaz-
rivo prate i delatnost instruktora joge, koji obučavaju decu i trudnice. Slučajna 
povreda ili iščašenje ekstremiteta mogu da uzrokuju visok odštetni zahtev za 
osiguravače. Hasanali ističe da se nastava joge za trudnice razlikuje od časova 
joge za druge kategorije polaznika, a najveći broj instruktora profesionalno 
pristupa toj obuci. 

Rad sa udruženjima

Kvalitet nastave sada je poboljšan u poređenju s prethodnim decenija-
ma zbog toga što danas ima više profesionalaca u oblasti joge, koji su usavršili 
praksu i postali instruktori sa sertifi katom. Osiguravači poput „Novae“ insistira-
ju na kvalifi kovanom nastavnom kadru kako bi bili sigurni da učitelji poseduju 
potrebno znanje za svoju delatnost.

Hasanali tvrdi da su anderrajteri upućeni i u ekstremne forme nastave 
joge, ali su spremniji da prihvate zahteve za osiguranje instruktora joge i fi tne-
sa, koji primenjuju nastavne metode i praksu s kojom su saglasna kompetentna 
strukovna udruženja.     

Izvor

• http://www.lloyds.com/News-and-Insight/News-and-Features/
Market-news/Specialist-2011/Lloyds-stretches-cover-to-yoga

Prevela i priredila: Ana V. Vodinelić, M. A.
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PROPISI EVROPSKE UNIJE

DIREKTIVA 2001/17/EC O REORGANIZACIJI I STEČAJU 
OSIGURAVAJUĆIH  DRUŠTAVA

Direktiva 2001/17/EC predviđa mere za reorganizaciju i stečaj koje se 
odnose na osiguravajuća društva. Relevantne odluke donosi nadležno telo dr-
žave članice Evropske unije u kojoj je, primenom nacionalnih propisa, osigura-
vajuće društvo registrovano. Postupkom će biti obuhvaćeni svi ogranci i fi lijale 
društva koji posluju u EU. Poverioci će biti blagovremeno obavešteni i neće biti 
diskriminisani bez obzira na to u kojoj državi članici imaju domicil.

Zahtevi za naknadu štete nastali iz ugovora o osiguranju imaju pred-
nost kako bi osiguranici bili obeštećeni. Ta direktiva omogućava državama čla-
nicama da izaberu jedno od sledećih rešenja:

• zahtevi za naknadu štete imaju apsolutnu prednost u odnosu na osta-
le zahteve na imovini koja predstavlja tehničku rezervu osiguravajućeg 
društva;

• zahtevi za naknadu štete imaju poseban status, s tim da prednost ima-
ju potraživanja za plate, socijalno osiguranje, porez i zakonska založna 
prava u odnosu na ukupnu imovinu osiguravajućeg društva.

Evropska komisija zauzela je stav da je neophodno poboljšati položaj 
osiguranika i poverioca tako što će se ustanoviti jedinstven sistem stečajnog 
postupka. Pri tome, Komisija je predvidela da te mere budu sastavni deo fi nan-
sijskog plana (Financial Services Action Plan) kojim treba da se popune praznine 
u fi nansijskom zakonodavstvu (fi nancial services legislation). Izmenom navede-
ne direktive Komisija želi da izbegne konfl ikt jurisdikcije kako bi se svi osigura-
nici tretirali na isti način, čime se obezbeđuje veća zaštita potrošača. Postupak 
stečaja osiguravajućeg društva biće podvrgnut jedinstvenim zakonu o stečaju. 
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Primena Direktive odnosila bi se na osiguravajuća društva koja ima-
ju centralu u EU, kao i na evropske ogranke osiguravajućih društva koja imaju 
centralu u trećoj državi, bez obzira na to da li se radi o prinudnom ili dobrovolj-
nom stečaju. 

Direktivom se obezbeđuje zaštita osiguranika, imaoca polisa osigu-
ranja i povređenih lica s pravom neposrednog ostvarenja prava od osigura-
vajućeg društva. Države članice imaju pravo da same rangiraju osiguravajuće 
zahteve, a poverioci se moraju tretirati na jednak način. 

Izvori 

• http://ec.europa/fi nance/insurance/legislation-up/index_en.htm 
• eorganization and winding up
• http://europa.eu/legislation_summaries/internal_market_services/

fi nance 

   Dr Zoran D. Radović
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INOSTRANA SUDSKA PRAKSA

MERODAVNO PRAVO U ENGLESKIM SUDSKIM 
PRESUDAMA

Određivanje merodavnog prava predstavlja pravnu problematiku 
svoje vrste, zbog čega je prirodno da za njegovo regulisanje služe norme sa 
specijalnim karakteristikama. To su kolizione norme. Naziv „kolizione norme“ 
prihvaćen je u teoriji međunarodnog prava, a uključuju ga i propisi naše zemlje.
 Pre donošenja međunarodnih konvencija koje je Engleska ratifi kovala, 
merodavno pravo utvrđivao je sud u svakom pojedinačnom slučaju, da bi se 
kasnije uspostavila opšta pravila. Ukoliko bi ugovor o osiguranju bio zaključen u 
Engleskoj, nadležan je bio engleski sud i u slučaju kada ugovarači imaju domicil 
u drugim državama. Engleski osiguravači mogli su da budu tuženi samo u 
Engleskoj (Jones v. Scotish Accident Insurance Co. /1886/). Međutim, nadležnost 
engleskog suda može biti isključena izričitim ugovorom između osiguravača i 
osiguranika (Austrian Lloyd Steamship Co. v. Gresham Life Assurance Society, Ltd. 
/1903/). Takođe i u slučaju kada se ugovor o osiguranju, zaključen u Engleskoj, 
ima izvršiti u inostranstvu, kada su osiguravač i osiguranik stranci (St. Gobain, 
Chauny and Crey Co. v. Hoyermann's Agency /1893/). 
 Ukoliko ugovor o osiguranju ne sadrži odredbe o merodavnom pravu, 
engleski sud će primeniti pravila uzimajući u obzir sledeće činjenice: 

• mesto u kome je ugovor zaključen
• mesto u kome se plaća premija osiguranja
• formular korišćen za sastavljanje polise osiguranja.

 Ako su odredbe jednog ugovora u jednoj državi dozvoljene, a u drugoj 
nezakonite, smatraće se da s u ugovarači hteli da se primeni pravo zemlje gde 
su odredbe ugovora zakonite (Re Missouri Steamship Co. /1889/).  
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Izvori

• E. R. H. Ivamy, General Principles of Insurance Law, London, 1970;
• Varadi, Tibor, Međunarodno privatno pravo, Novi Sad, 1983.

  
Dr Zoran D. Radović
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Investicije evropskih osiguravača porasle 
na oko deset biliona evra u 2014.

I pored porasta investicija, osiguravače brine da visoki troškovi kapitala 
ne osujete njihovu investicionu sposobnost.

U 2014. evropski osiguravači su upravljali imovinom od 9.900 milijardi 
evra, kako pokazuju izveštaji Insurance Europe, udruženja evropskih osiguravača 
i reosiguravača. Ipak, ta branša zabrinuta je da će implementacija direktive 
Solventnost II preuveličati rizik dugoročnih investicija. Osiguravačima će u 
tom slučaju biti preskupo da nastave s investiranjem, što bi ujedno umanjilo 
njihov doprinos razvoju društva. Mihaela Koler, generalna direktorka Insurance 
Europe, izjavila je ovim povodom da koliko god je ohrabrujuća činjenica što su 
investicije u sektoru osiguranja porasle, toliko je važno i da osiguravači budu 
sigurni da su troškovi propisanog kapitala u srazmeri sa stvarnim rizikom koji te 
investicije predstavljaju.

 (Izvor: www. insuranceeurope.eu/european-insurers)

Osiguravači na dobrom putu implementacije Solventnosti II

Evropski osiguravači postižu značajan napredak na putu 
implementacije direktive Solventnost II koja stupa na snagu krajem ove godine. 
Međutim, mnogi predstavnici te delatnosti zabrinuti su zbog pritiska s kojim 
se osiguravajuća društva suočavaju usled dodatnih zahteva koji pristižu u „pet 
minuta“ do stupanja direktive na snagu, konstatovali su ispitanici istraživanja 
koje je sprovelo udruženje Insurance Europe.

Istraživanje je obuhvatilo kompanije koje zajedno generišu 90 posto 
ukupne premije osiguranja u Evropi, i pokazalo da većina dobro napreduje 
s primenom prva dva stuba Solventnosti II. Većina osiguravača izjavila je 
u istraživanju da je primena nove regulative već uticala na bolje upravljanje 
rizikom. Međutim, mnogi ispitanici su zabrinuti što je Evropska komisija  konačnu 
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verziju Obrasca kvantitativnog izveštavanja morala usvojiti u septembru, svega 
četiri meseca pre stupanja na snagu te regulative. Šef prudencijalne regulative 
u Insurance Europe, Igotz Aubin, izjavio je da ohrabruje to što su evropski 
osiguravači postigli vidan napredak na putu implementacije Solventnosti II, a 
posebno što su dobri rezultati postignuti u kratkom vremenskom roku. Ipak, on 
skreće pažnju da je istraživanje otkrilo niz pitanja koja dalje treba razmatrati. 
Tako, navodi on, imamo situaciju da nacionalni supervizori treba da u celosti 
ispoštuju oko 700 smernica koje je na sopstvenu inicijativu izdala EIOPA 
(European Insurance and Occupational Pensions Authority). Te smernice pridodaju 
oko 1100 stranica regulativi Solventnost II i samom obimnošću povećavaju 
teret njene implementacije. Osim toga, usaglašavanje s dodatnim zahtevima 
zemalja članica, koje potom treba ugraditi u nacionalna zakonodavstva, veoma 
opterećuje i usporava proces implementacije regulative. Takođe, kao problem 
navodi se i obimna dokumenatacija koju, kako je propisano regulativom 
Solvetnost II, odobravaju supervizori. U tom smislu, signalizira se da će već 
prilično zauzeti resursi supervizora u nekim intervalima biti preopterećeni 
zahtevima za odobrenje. Većina ispitanika, kako je istraživanje pokazalo, žali 
se i na to da obimna dokumentacija koju ta direktiva nalaže usporava proces 
odobravanja internih modela.

Kako je na kraju izjavio Igotz Aubin, osiguravači podržavaju ciljeve 
nove regulative, ali i tvorci Solventnosti II, kao i supervizori, moraju shvatiti s 
kolikim teretom se osiguravači u implementacionom periodu nose, i potruditi 
se da ih ne opterećiju dodatnim zahtevima i interpretacijama u poslednji čas.

(Izvor: http://www.insuranceeurope.eu/insurers-track-solvency-ii-

implementation)

Novo zakonodavno okruženje jača srpsko tržište 
neživotnog osiguranja

Novi izveštaj Trimetric’s Insurance Intelligence Center (IIC) najavljuje rast 
na srpskom tržištu neživotnog osiguranja. Predviđeni rast bio bi posledica 
liberalnijeg zakonodavstva i oživljene ekonomije, kaže se u izveštaju.

Posledice sporog ekonomskog rasta na osiguranje motornih vozila

Srpsko tržište neživotnog osiguranja u posmatranom periodu 2009-
2013. zabeležilo je kumulativnu prosečnu stopu rasta od svega 1,5 posto iz 
razloga usporenog privrednog rasta. Osiguranje motornih vozila u tom periodu 
bila je najzastupljenija vrsta osiguranja s udelom od 60,9 posto u ukupnoj 
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tržišnoj premiji. Uprkos tome, broj kasko polisa u posmatranom periodu opada 
s prosečnom stopom rasta od -4,1 posto, a što je izazvano padom prodaje 
motorinh vozila. Prodaja motornih vozila opala je sa 33.500 prodatih vozila u 
2009. godini, na 26.800 u 2013. Pad prodaje uslovljen je privrednim zastojem i 
rastom stope nezaposlenosti. Ipak, kako pokazuju rezultati analize koju je sačinio 
Trimetric, očekuje se da u periodu od 2014. do 2018. godine osiguranje motornih 
vozila i dalje bude najzastupljenije osiguranje na tržištu neživotnih osiguranja. 

Potencijalno članstvo u EU podstiče reforme u osiguranju

U izveštaju Trimetric navodi se da zbog procesa pristupanja Evropskoj 
uniji srpska delatnost osiguranja se uveliko harmonizuje sa zakonodavstvom 
evropskog tržišta, kao i da je u tom cilju srpski parlament usvojio 2014. godine 
novi Zakon o osiguranju. Taj zakon u sebi sadrži odredbe koje će obezbediti 
veću zaštitu osigurnika što bi trebalo da utiče na bolju prodaju osiguranja. 
Novina u Zakonu je i to da fi zičko lice može prodavati usluge osiguranja više 
osiguravajućih društava, kao i da taj posao može obavljati kao povremeno ili 
kao stalno zaposleno lice. Ove odredbe Zakona, kako tvrdi analitičar Trimetric’s 
Intelligence Center, proširiće asortiman distributivnih kanala prodaje osiguranja 
i tako povećati prodaju. Reforme koje taj zakon sprovodi liberalizovaće srpsko 
tržište neživotnog osiguranja i pomoći njegov razvoj i usklađenost sa evropskim 
tržištem. Osim toga, strožija regulativa i povećane kazne doprineće smanjenju 
korupcije i prevara i na taj način povećati konkurenciju u predviđenom 
periodu. Prognozira se i to da će zbog rasta konkurencije na kraju profi tirati 
i sami osiguranici jer će jača konkurencija pozitivno uticati na visinu premija i 
širinu osiguravajućih pokrića na tržištu.

(Izvor: https://trimetric.com/info/media-center/press-releases/2015/08/24/

new-regulatory-environment-strengthen-serbian-non-life-insurance-

market/)

Osiguravači podržavaju osiguravanje dronova

Prema izveštaju koji je u junu objavio Marsh, svetski lider u osiguranju, 
brokeraži i upravljanu rizicima, osiguravajuća branša podržava ekspanziju 
razvoja bespilotnih letačkih sistema i spremna je da razvije osiguranja koja bi 
pokrila rizike te tehnologije u usponu.

Izveštaj Marsha „Osvit dronova: Razvoj rizika bespilotnih letačkih 
sistema“ kaže da je osiguravajući kapacitet za upotrebu ovih letelica veliki. 
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Osiguravači već pripremaju polise pokića rizika namenjene tom sektoru 
uprkos mnogim zakonodavnim telima što ne žure da donesu propise kojim bi 
se upotreba dronova konačno i uredila. Treba podsetiti da upotreba dronova 
još uvek nije međunarodno regulisana. Prema podacima Međunarodnog 
udruženja bespilotnih letelica, industrija dronova ima veliki ekonomski 
potencijal za koji se procenjuje da će do 2025. godine u SAD vredeti 82 milijarde 
američkih dolara i brojati sto hiljada zaposlenih. 

Osiguravači, ističu u Marshu, imaju veliko iskustvo u proceni rizika od 
upotrebe pilotnih letelica koje mogu primeniti i u osiguranju dronova, s obzirom 
da kod pilotnih letelica već nude pokriće koje se određuje spram maksimalne 
mase pilikom uzletanja, upotrebe i vrednosti vazduhoplova. Prema izveštaju 
koji je objavio Marsh, odsustvo zakonskih propisa koji uređuju režim rada 
bespilotnih vazduhoplova trenutno je naveća prepreka za masovniju upotorebu 
dronova. Da bi se u potpunosti razvio ekonomski potencijal dronova, potrebno 
je novelirati postojeće nacionalne i međunarodne zakone o vazduhoplovima 
i/ili doneti skup međunarodnih propisa po kojima bi se dronovi upotrebljavali 
na dosledan način. U SAD, Federalne vazduhoplovne vlasti izdaju dozvolu za 
upotrebu bespilotnih letelica u komercijalne i poslovne svrhe i to od slučaja 
do slučaja. U ovoj državi dronovi se ne mogu neovlašćeno koristiti u poslovne 
svrhe. Federalne vazduhoplovne vlasti stoga su predložile nacrt regulative na 
osnovu koje bi se odobrila rutinska upotreba određenih malih bespilotnih 
letelica koje bi mogle da se uključe u javni vazdušni prostor do kraja 2015. 
godine. U Velikoj Britaniji pak, Gornji dom je preporučio, za početak, kreiranje 
registra bespilotnih vazduhoplova komercijalne namene. Druge preporuke 
uključuju upotrebu geo-fencing letenja (po sistemu dozvonjeno/nedozvoljeno) 
baziranog na GPS koordinatama, jasnije smernice za spovođenje zakona, i 
smernice koji nivo osiguranja korisnici moraju obezbediti.

Predstavnik Marsha izjavio je kako će u periodu dok se jasna i usklađena 
regulativa ne usvoji, osiguravači popunjavati tu prazninu obezbeđujući klijente 
svojim uputstvima o bezbednosti zasnovanim na iskustvu iz upotrebe pilotnih 
letelica u SAD. Nekolicina osiguravača već izdaje polise hiljadama dronova 
širom ove države, konstatovao je predstavnik Marsha.

(Izvor: www.marsh.com)

Prevela i priredila: Zorana Z. Nikolić Joldić
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Suparničarstvo između dve osiguravajuće kuće

Ne postoji jedinstveno suparničarstvo između dve osiguravajuće 

kuće kod kojih su motorna vozila što su izazvala udes bila obavezno osi-

gurana od odgovornosti za štetu pričinjenu trećim licima.

Iz obrazloženja:

 Prvostepeni sud je obavezao osiguravajuće kuće kod kojih su motorna 
vozila – koja su izazvala udes u kojem je tužilja teško povređena – bila obavez-
no osigurana od odgovornosti za štetu pričinjenu trećim licima da solidarno 
tužilji naknade štetu.
 Okružni sud je žalbu jedne osiguravajuće kuće odbacio kao neblagov-
remenu, dok je za drugu osiguravajuću kuću prvostepenu presudu ukinuo i 
predmet vratio prvostepenom sudu na ponovno suđenje.
 Vrhovni sud je odbio kao neosnovan zahtev za zaštitu zakonitosti 
podignut protiv rešenja okružnog suda u delu kojim je kao neblagovremena 
odbačena žalba jedne osiguravajuće kuće.
 Vrhovni sud nalazi da ne postoji jedinstveno suparničarstvo između 
tuženih osiguravajućih kuća u smislu člana 201. ZPP. Takvo suparničarstvo 
postoji ako se po zakonu ili zbog prirode pravnog  posla spor može rešiti 
samo na jednak način prema svim suparničarima, i tada parnična radnja je-
dnog suparničara deluje i u korist suparničara koji tu radnju nije preduzeo. 
U konkretnom slučaju nema propisa koji bi određivao da se spor može rešiti 
samo na jednak način prema osiguravačima, niti to nužno zahteva priroda nji-
hovog pravnog odnosa. Naime, jedan osiguravač može punovažno osporiti 
nastanak slučaja pokrivenog osiguranjem i kada drugi osiguravač priznaje 
svoju odgovornost za naknadu štete, i obrnuto, jedan osiguravač može priznati 
nastanak slučaja pokrivenog osiguranjem i kada drugi poriče odgovornost za 
pričinjenu štetu. Najzad, svaki od osiguravača se može, sam ocenjujući rele-
vantne okolnosti, nagoditi sa oštećenim. Dakle, ni po zakonskom propisu ni po 
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prirodi pravnog odnosa u ovom spornom odnosu nije reč o jedinstvenom, već 
o običnom suparničarstvu. Zato za položaj tuženih vredi pravilo iz člana 200. 
ZPP da je svaki od njih samostalna stranka i da radnje ili propuštanje ne koriste 
niti štete drugim suparničarima.

Stoga parnična radnja tužene osiguravajuće kuće povodom čije je 
tužbe ukinuta prvostepena presuda nije mogla da se protegne i na tuženu 
osiguravajuću kuću čija je žalba odbačena kao neblagovremena.

(Odluka Vrhovnog suda Srbije, Gzz. 74/95 od 21.1.1995)

Izvor: Parnica u praksi, priredio: Tomislav Krsmanović, 
savetnik u Vrhovnom sudu Srbije, Beograd, 2002, str. 173.

Naknada štete nastale od momenta uklanjanja nepravilno 
parkiranog vozila do njegove predaje vlasniku

Preduzeće „Parking-servis“ dužno je da vlasniku vozila naknadi 

štetu koja nastane od momenta uklanjanja nepravilno parkiranog vozila 

do njegove predaje vlasniku ukoliko ne dokaže da je šteta nastala bez 

njegove krivice.

Iz obrazloženja:

 Po shvatanju Vrhovnog suda, pravilno je pravno stanovište nižestepenih 
sudova. Odgovornost tuženog u konkretnom slučaju proizlazi iz odredbe čl. 
154. st. 1. ZOO. U smislu navedene odredbe, ko drugome prouzrokuje štetu, 
dužan je da je naknadi ukoliko ne dokaže da je šteta nastala bez njegove kri-
vice. S obzirom na to da je u postupku utvrđeno da je šteta nastala u vremen-
skom rasponu od preuzimanja vozila od strane tuženog po nalogu nadležnog 
organa MUP-a pa do predaje oštećenog vozila tužiocu, a da tuženi nije dokazao 
da je šteta nastala bez njegove krivice, proizlazi odgovornost tuženog po osno-
vu krivice.
 Neosnovana su isticanja u reviziji da tuženi „Parking servis“ nije 
preuzeo obavezu čuvanja vozila, već, po navodima revizije, samo „smeštaj vozi-
la“, te da na to upućuje visina naknade naplaćena od tužioca koja se ne odnosi 
na čuvanje vozila, i da tuženi zbog toga nije odgovoran za nastalu štetu. Po 
shvatanju Vrhovnog suda, ovakva isticanja su bez značaja jer se u konkretnom 
slučaju ne radi o ugovornoj odgovornosti već o deliktnoj odgovornosti. Tuženi 
je, po nalogu nadležnog organa MUP-a, preuzeo putničko vozilo tužioca i 
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uspostavio pritežanje - mogućnost faktičkog uticaja na stvari, i za vreme 
faktičke državine stvari prouzrokovana je šteta. Tuženi ne raspolaže dokazima 
da je šteta nastala bez njegove krivice, pa je irelevantna činjenica koja se ističe 
u reviziji da je štetu pričinilo neko treće lice jer kod nadležnog organa MUP-a 
po-stoji krivična prijava protiv nepoznatog izvršioca krivičnog dela.

 (Vrhovni sud Srbije, Rev. 6151/99 od 1.3.2000. godine)

Izvor: Naknada štete kroz sudsku praksu od Gordane Stanojčić, 
Poslovni biro, 2006, str. 61.

Povraćaj oduzetih registarskih tablica i saobraćajne dozvole

Sud nije nadležan da odlučuje o zahtevu za povraćaj oduzetih 

registarskih tablica i saobraćajne dozvole.

Iz obrazloženja:

 Predmet tužbenog zahteva  je povraćaj oduzetih registarskih tablica i 
saobraćajne dozvole.
 Prema utvrđenom činjeničnom stanju, tužilac je nakon kupovine spor-
no vozilo registrovao na svoje ime i nesmetano koristio sve dok mu ovlašćeno 
službeno lice iz Ministarstva unutrašnjih poslova Srbije nije oduzelo automobil, 
registarske tablice i saobraćajnu dozvolu za sporno vozilo, s tim što je ono os-
tavljeno na čuvanje kod tužioca.
 Odlučujući o ovakvom tužbenom zahtevu, tužba tužioca pravilno 
je odbačena (član 16. ZPP) jer o ovakvom zahtevu nije nadležan da odlučuje 
sud već organ uprave shodno članu 159. stav 1. tačka 1. Zakona o osnovama 
bezbednosti saobraćaja na putevima i člana 6. stav 1. tačka a) Pravilnika o 
registraciji motornih vozila.
 Zbog toga je Vrhovni sud reviziju tužioca na osnovu člana 393. ZPP 
odbio kao neosnovanu. 

(Odluka Vrhovnog suda Srbije, Rev. 5806/96 od 14.1.1998)

Izvor: Parnica u praksi, priredio: Tomislav Krsmanović, 
savetnik u Vrhovnom sudu Srbije, Beograd, 2002, str. 49.
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Zahtev za naknadu nematerijalne štete 
zbog povrede na krosu

Škola kao organizator krosa odgovara po principu objektivne 

odgovornosti za štetu koju pretrpi učesnik krosa.

Iz obrazloženja:

 Predmet spora je zahtev tužilje za naknadu nematerijalne štete zbog 
povrede na krosu 7. oktobra 1988. godine koji je organizovala tužena osnovna 
škola u T.
 Prema utvrđenom činjeničnom stanju, kros je bio obavezan za učenike 
tužene od V do VIII razreda, a tužilja je trčala s učenicima V razreda, koji je činilo 
pet odeljenja. Krosu su prisustvovali nastavnici fi zičkog vaspitanja i razredne 
starešine odeljenja. Na startu trke, u gužvi koja je nastala, tužilja je pala i zado-
bila prelom gležnja leve nadlaktice.
 Polazeći od tako utvrđenog činjeničnog stanja, prvostepeni sud je 
zaključio da je tužena odgovorna za štetu koju je tužilja pretrpela po principu 
objektivne odgovornosti za opasnu delatnost, što drugostepeni sud nije prihva-
tio. Prema stanovištu drugostepenog suda, tužena odgovara po principu 
krivice, pa kako nije utvrđena njena krivica, pobijenom presudom  preinačena je 
prvostepena presuda tako što je odbijen tužbeni zahtev tužilje za naknadu štete.
 Stanovište drugostepenog suda da tužena nije obavezna da tužilji na-
knadi štetu koju je pretrpela je pogrešno.
 Objektivna odgovornost tužene zasniva se na članu 181. Zakona o ob-
ligacionim odnosima, jer je kao organizator okupljanja većeg broja lica (orga-
nizator krosa) odgovorna za štetu koju je tužilja pretrpela. Tužilja je zadobila 
telesnu povredu usled okolnosti nastalih tokom trke, to jest u gužvi koju su iza-
zvali učesnici krosa radi zauzimanja što boljih pozicija. Uzrok nekontrolisanog 
kretanja učesnika krosa nema uticaja na oslobađanje odgovornosti tužene kao 
organizatora jer njena odgovornost nije uslovljena njenom krivicom. Kako pre-
ma utvrđenom činjeničnom stanju tužilja nije doprinela da šteta nastane, niti 
da bude veća nego što bi bila, nisu ispunjeni uslovi za smanjenje odgovornosti 
tužene po principu podeljene odgovornosti u smislu člana 192. Zakona o ob-
ligacionim odnosima.

(Presuda Vrhovnog suda Srbije, Rev. 210/92 od 28.11.2001. godine)

Izvor: Naknada štete kroz sudsku praksu od Gordane Stanojčić, 
Poslovni biro, 2006, str. 148.
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Nemogućnost utvrđenja ništavosti ugovora 
bez zahteva stranke

Bez zahteva stranke sud ne može presudom da utvrdi ništavost 

ugovora.

Iz obrazloženja:

Tuženi tokom spora nije isticao ništavost ugovora o zakupu, koji je 
sam tuženi sačinio i po njemu isplaćivao zakupninu. Pri ovakvim činjenicama, 
nije bilo zakonskih uslova da prvostepeni sud po službenoj dužnosti utvrdi 
ništavost ugovora o zakupu od 29. avgusta 2003. godine na osnovu odredbe 
člana 103. Zakona o obligacionim odnosima, zato što se zemljište za koje je 
plaćena zakupnina nalazi u vlasništvu trećeg lica.

(Presuda Apelacionog suda u Novom Sadu, Gž. 4169/12 od 7. II 2013)

Izvor: Izbor sudske prakse 6/2015, str. 55.

Pravo na naknadu štete zbog ljekarske greške

Pravo na naknadu štete zbog ljekarske greške povlači samo gruba 

ljekarska greška koja podrazumijeva zanemarivanje dijagnostičkih i tera-

pijskih pravila što se moraju uvijek poštovati.

Iz obrazloženja:

Nižestepeni sudovi su pravilno primijenili materijalno pravo kada su 
odbili postavljeni tužbeni zahtjev, nalazeći da tužena nije odgovorna za štetu 
koju je tužilac pretrpio.
 Da bi postojala građanskopravna odgovornost za naknadu štete, 
potrebno je postojanje ljekarske greške, nastanak štete i postojanje uzročne 
veze između ljekarske greške i nastanka štete. Pravo na naknadu štete zbog 
ljekarske greške povlači samo gruba ljekarska greška koja podrazumijeva zane-
marivanje dijagnostičkih i terapijskih pravila koja se moraju uvijek poštovati.
 U konkretnom slučaju tužilac je tvrdio da je štetu pretrpio zbog postu-
panja ljekara koje nije u skladu s medicinskom doktrinom i praksom, posebno s 
ugradnjom klina od lošeg materijala, što predstavlja „stvar  s manom“, a samim 
tim opasnu stvar za koju se odgovara bez obzira na krivicu i propuste tužene 
jer ga prije operativnog zahvata nisu obavijestili i upozorili na „čak i rijetke kom-
plikacije“.
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 Nižestepeni sudovi pravilno zaključuju, a zaključak je u cjelosti 
utemeljen na nalazu i mišljenju komisije vještaka Instituta na Banjici, da do 
tjelesnog narušavanja zdravlja kod tužioca nije došlo zbog greške ili propusta 
ljekara tužene. Naime, u postupku je nesumnjivo utvrđeno da je bio adekvatan 
tretman pri liječenju tužioca i prilikom obavljanja hirurške intervencije i da su 
ljekari preduzeli adekvatne terapijske mjere.
 Kako u konkretnom slučaju ljekari tužene nijesu postupili suprotno 
medicinskoj praksi  za ovakvu vrstu intervencije i liječenja, već je, naprotiv, 
tužilac pravovremeno i u potpunosti informisan i obaviješten o vrsti planirane 
hirurške intervencije, anesteziji i njihovim mogućim komplikacijama, a pu-
canje klina tokom hirurške intervencije nije posljedica nestručnog liječenja niti 
greške ljekara operatora, niti je, prema analizi i mišljenju vještaka, uticalo na 
postoperativni tok, niti dodatno uticalo na umanjenje opšte životne aktivnosti 
tužioca, umanjenje estetskog izgleda i na naruženost, to tužena u smislu pravi-
la o odgovornosti za drugog iz člana 164. stav 1. ZOO nije odgovorna za štetu 
koju je tužilac pretrpio, zbog čega su navodi revizije kojim se tvrdi suprotno 
neosnovani.

(Presuda Vrhovnog suda Crne Gore, Rev. 211/14 od 4. III 2014)

Izvor: Izbor sudske prakse 6/2015, str. 71

Odgovornost pravnog lica za štetu koju njegov organ 
prouzrokuje trećem licu u vršenju svojih funkcija

Pravno lice odgovara za štetu koju njegov organ prouzrokuje 

trećem licu u vršenju ili u vezi s vršenjem svojih funkcija. To što je organ 

tuženog koji je sprovodio disciplinski postupak, prilikom donošenja 

rešenja na osnovu koga je tužiocu prestao radni odnos, zauzeo pogrešno 

pravno stanovište u tumačenju propisa, pa je to rešenje kasnije poništio 

sud po tužbi tužioca, ne predstavlja nezakonitost i nepravilnost u radu or-

gana tuženog.

Iz obrazloženja:

Odredbom člana 172. stav 1. ZOO propisano je da pravno lice odgo-
vara za štetu koju njegov organ prouzrokuje trećem licu u vršenju ili u vezi s 
vršenjem svojih funkcija. Prilikom ocene da li u konkretnom slučaju ima neza-
konitog i nepravilnog rada organa tuženog koji je sprovodio disciplinski postu-
pak protiv tužioca, uzima se u obzir to da li je taj organ u svemu postupao u 
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skladu sa zakonskim propisima, ali i druge okolnosti konkretnog slučaja. Neza-
koniti rad je postupanje suprotno zakonu, drugom propisu ili opštem aktu, kao 
i propuštanje da se zakon, drugi propisi ili opšti akt primeni, dok nepravilan rad 
predstavlja činjenje ili nečinjenje koje je protivno uobičajenom načinu obavlj-
anja delatnosti, koje šteti pravima i interesima nekog lica. 
 Shodno navedenom, Apelacioni sud nalazi da u konkretnom slučaju 
nema nezakonitosti i nepravilnosti u radu organa tuženog koji je sprovodio 
disciplinski postupak protiv tužioca. To što je organ tuženog koji je sprovodio 
disciplinski postupak, prilikom donošenja rešenja na osnovu koga je tužiocu 
prestao radni odnos, zauzeo pogrešno pravno stanovište u tumačenju propisa, 
pa je to rešenje kasnije poništio sud po tužbi tužioca, ne predstavlja nezakoni-
tost i nepravilnost u radu organa tuženog, a tužilac nije dokazao da je prilikom 
sprovođenja disciplinskog postupka bio šikaniran, omalovažavan i vređan od 
strane organa tuženog koji je taj postupak sprovodio, u kom bi se slučaju i 
moglo govoriti o povredi časti i ugleda tužioca zbog disciplinskog postupka 
vođenog na takav način, za koju povredu bi bio odgovoran tuženi.

(Presuda Apelacionog suda u Kragujevcu, Gž. 2039/13 od 25. III 2014) 

Izvor: Izbor sudske prakse maj/2015, str. 51

Obaveza osiguravača da naknadi štetu nastalu u 
saobraćajnoj nezgodi

 Osiguravač je u obavezi da štetu nastalu u saobraćajnoj nezgodi 

naknadi licima koja je vozač osiguranog vozila prevozio na način zabra-

njen zakonskim propisima.

Iz obrazloženja:

 Polazeći od utvrđenog činjeničnog stanja, prvostepeni sud izvodi 
zaključak da između proistekle štete na strani T. i radnji osiguranika tužioca, 
sada pok. Ž, nema uzročno-posledične veze, s obzirom na to da je šteta nastala 
isključivim postupanjem  oštećenog T, koji je u toku vožnje zauzeo nebezbedan 
položaj, čega Ž. nije bio svestan. Shodno odredbi člana 4. stav 2. tačka 1. Uslova 
za osiguranje vozila, što se tiče odgovornosti korisnika motornih i priključnih 
vozila za štete pričinjene trećim licima tužioca, pok. Ž. nije skrivio pad 
oštećenog, pa je regresni zahtev tužioca prema tuženima neosnovan. Međutim, 
ovakav zaključak prvostepenog suda je nepravilan i ne može se prihvatiti.
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                 U konkretnom slučaju neophodno je pre svega imati u vidu odred-
bu člana 87. stav 2. Zakona o osnovama bezbednosti saobraćaja na putevima 
(Sl. list SFRJ, br. 50/88, 63/88, 80/89, 29/90, 11/91 i Sl. list SRJ, br. 34/92 i 3/02), 
važeći u vreme štetnog događaja, kojim je propisano da je vučenim vozilom 
zabranjeno prevoziti lica. Kako je pok. Ž. postupao suprotno citiranoj odred-
bi, jer je prevozio lica na način zabranjen zakonskim propisima, pogrešan je 
zaključak prvostepenog suda o nepostojanju uzročno-posledične veze između 
radnji pok. Ž. i nastale štete. Upravo pok. Ž. je, postupajući u suprotnosti s 
citiranom odredbom, omogućujući oštećenom da se prevozi na nedozvoljen 
način, izazvao situaciju koja vodi do toga da nastupi eventualna štete, do koje 
je u konkretnom slučaju evidentno i došlo. Činjenica da je sâm oštećeni u toku 
vožnje zauzeo nebezbedan položaj, ne utiče na oslobađanje od odgovornosti 
pok. Ž, koji je, znajući da upravlja teretnim vozilom koje je vuklo vozilo kojem 
su pridodate još dve prikolice, prevozio u prikolici dva lica, iako je znao da je 
zabranjeno prevoženje lica u vučenom vozilu. To upućuje na zaključak da je bio 
dužan da spreči takav prevoz. Imajući u vidu navedeno i član 4. stav 1. tačka 1. 
Uslova za osiguranje vozila odnosno korisnika motornih i priključnih vozila od 
odgovornosti i za štete pričinjene trećim licima tužioca, kojima je predviđeno 
da osiguranik gubi pravo iz osiguranja ako omogući da se vozilom prevoze lica 
na mestu koje nije predviđeno za prevoz lica, za zahteve koje ta lica postave, 
osim za zahteve lica koja se prevoze u skladu s popisima – sledi da je pogrešan 
zaključak prvostepenog suda o neosnovanosti tužbenog zahteva kod ovakvog 
činjeničnog utvrđenja. Krivica pokojnog Ž. za povređivanje oštećenog utvrđena 
je pravosnažnom presudom donetom u krivičnom postupku vođenom pred 
Opštinskim sudom, a doprinos oštećenog nastanku štete od 60 odsto u 
parničnom postupku vođenom pred Opštinskim sudom pod br. P.2631/08. S 
obzirom na navedeno, prvostepena presuda je preinačena i tuženi su obavezni 
da solidarno, na ime regresa, tužiocu isplate navedene novčane iznose.

(Presuda Apelacionog suda u Novom Sadu, Gž. 849/14 od 29.X2014)

Izbor sudske prakse 6/2015, str. 58
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Doprinos oštećenog nastanku štete zbog 
nenošenja zaštitne kacige

 (čl. 192. ZOO)

Doprinos oštećenog nastanku štetnih posledica ne može se ceniti 

samo na osnovu činjenice da u datoj situaciji nije nosio zaštitnu kacigu, 

jer njeno nenošenje nije uvek u uzročnoj vezi s nastalim posledicama, 

već je potrebno dokazati da do njih ne bi došlo da se oštećeni drugačije 

ponašao.

Iz obrazloženja:

Prvostepeni sud je u presudi delimično usvojio tužbeni zahtev 
obavezujući tuženu osiguravajuću kuću da tužiocu isplati iznose navedene 
u izreci. Prvostepeni sud je zaključio da je osnovan prigovor podeljene 
odgovornosti, te da je tužilac svojim ponašanjem doprineo nastanku povreda i 
štetnih posledica u meri od 30 odsto, pošto nije imao zaštitnu kacigu. Po oceni 
drugostepenog suda, u prvostepenom postupku nisu na dovoljno pouzdan 
i nesumnjiv način utvrđene sve okolnosti od kojih zavisi pravilna primena 
materijalnog prava o podeljenoj odgovornosti stranaka i doprinosu tužioca 
kao oštećenog nastanku predmetne štete. Zaštitna kaciga nema apsolutnu 
zaštitnu moć prilikom pada s motocikla u saobraćajnoj nezgodi, to jest njeno 
nošenje ne štiti uvek i u potpunosti učesnike u saobraćaju. Da li bi do povrede 
glave kod oštećenog došlo da je nosio zaštitnu kacigu i kakve bi povrede bile, 
pitanja su na koja odgovor zavisi od niza konkretnih okolnosti pod kojima 
se desila saobraćajna nezgoda (brzina kretanja motocikla, brzina kretanja 
tela prilikom pada, to kojim je delom tela ostvaren kontakt s tlom itd). Sámo 
nenošenje kacige nije uvek bezrezervno u uzročnoj vezi  s nastalim štetnim 
posledicama povređivanja, već je potrebno da je ponašanje učesnika u vezi s 
nastalom posledicom u toj meri da do nje ne bi došlo da se učesnik drugačije 
ponašao. Relevantno je samo nenošenje zaštitne kacige koje je u uzročnoj 
vezi s povređivanjem učesnika saobraćajne nezgode, što su činjenice kakve 
prvostepeni sud nije utvrdio na nesumnjiv način.

Prvostepeni sud je propustio da utvrdi da li bi u konkretnom slučaju i 
pri nošenju kacige nastupile povrede u predelu nosa oštećenog, pri čemu ne 
bi bilo mesta primeni instituta podeljene odgovornosti.  Takođe, sporan je i 
uticaj nenošenja kacige na umanjenje životnih aktivnosti i naruženosti tužioca, 
uzrokovane pre svega povredom tužiočeve desne noge, pa se u takvoj situaciji  
opredeljeni doprinos tužioca nije mogao primenjivati na sniženje naknade 
za te vidove štete. U ponovljenom postupku potrebno je, putem veštačenja 
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veštaka saobraćajne struke i veštaka specijaliste sudske medicine, utvrditi 
da li je nenošenje zaštitne kacige tužioca kao suvozača na motoru uopšte u 
uzročnoj vezi s nastalom štetnom posledicom povrede glave i ako jeste, u kom 
je procentu ponašanje tužioca uticalo na svaki pojedinačni vid štete, to jest da 
li se to može smatrati doprinosom u nastupanju posledica trajnog umanjenja 
životne aktivnosti i naruženosti, ili su ti vidovi štete posledica povrede noge.

(Iz rešenja Apelacionog suda u Novom Sadu, broj Gž. 1187/2012 
od 20. februara 2013)

Izvor: Svet osiguranja br. 6/2015, str. 64

Naknada štete i upotreba sigurnosnog pojasa 
(čl. 154. i čl. 178. ZOO)

Štetnik koji kao učesnik u javnom saobraćaju, to jest kao vozač 

putničkog vozila, isključivo svojim propustom prouzrokuje saobraćajnu 

nezgodu, dužan je da oštećenom naknadi štetu nastalu kao posledica 

povređivanja, iako do povrede oštećenog ne bi došlo da je oštećeni, 

takođe kao vozač putničkog vozila, bio vezan sigurnosnim pojasom. U 

tom slučaju oštećeni je doprineo nastanku štete.

Iz obrazloženja:

U prvostepenom postupku utvrđeno je da je tuženi kao učesnik u 
javnom saobraćaju, upravljajući putničkim vozilom, prouzrokovao saobraćajnu 
nezgodu tako što je krećući se iz sporedne ulice propustio da ispoštuje pravo 
prvenstva vozila kojim je upravljao tužilac, pa je tom prilikom došlo do sudara 
vozilā. Tužilac je u ovoj nezgodi zadobio laku telesnu povredu u vidu razderno-
nagnječene rane u čeonom predelu glave, s nagnječenjem mekih delova tkiva. 
Te povrede tužilac je zadobio tako što je u momentu sudara udario glavom u 
unutrašnji retrovizor, do čega ne bi došlo da je tužilac bio vezan sigurnosnim 
pojasom. Povodom tog događaja vođen je i krivični postupak protiv tuženog 
zbog krivičnog dela ugrožavanje javnog saobraćaja iz člana 195. stav 1. KZRS. Za to 
krivično delo izrečena mu je uslovna osuda. U konkretnoj stvari, tuženik odgovara 
po osnovu krivice, pa se ne može u potpunosti osloboditi od odgovornosti za 
naknadu štete, s obzirom na odredbe člana 154. stav 1. i člana 178. stav 1. ZOO.

Tuženi u žalbi iznosi shvatanje da je uzrok nastanka štete u stvari u 
nepropisnom ponašanju tužioca koje se ogleda u tome što je propustio da, 
učestvujući u saobraćaju kao vozač putničkog vozila, upotrebi sigurnosni pojas.
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Saglasno teoriji adekvatne uzročnosti koja je prihvaćena u našoj teoriji 
i praksi, adekvatna uzročnost postoji kada je uzrok štete samo onaj događaj 
čijem redovnom dejstvu odgovara konkretna šteta. U konkretnom slučaju 
adekvatan uzrok nastanka štete jeste nepropisno ponašanje tuženog u javnom 
saobraćaju, dok tužiočev propust o kojem je bilo reči predstavlja samo njegov 
doprinos nastanku štete u smislu člana 192. i 205. ZOO, koji je Prvostepeni sud 
pravilno vrednovao sa 50 procenata.

(Presuda Okružnog suda u Valjevu, Gž. 359/03 od 20. februara 2003)
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PITANJA I ODGOVORI

RAZORNI RIZIK/RAZORNA OPASNOST

 Razorni rizik jeste opasnost koja preti prilično velikom broju ljudi, 
odnosno imovine, što ugrožava osiguravačevu novčanu snagu. Kod nje ne 
postoji redovno izravnanje rizika dejstvom zakona velikih brojeva – naprotiv, 
što ih je više, rastuća je i mogućnost veće osiguravačeve obaveze. U razorne 
rizike prvenstveno spadaju prirodne nepogode, poput zemljotresa, poplava, 
uragana, oluja, lavina, klizanja tla i odrona, ali i krupni požari ili eksplozije u 
velikim industrijskim postrojenjima, ratni rizici, atomski rizici, rušenje aviona 
sa putnicima itd. Ovakvi rizici se javljaju u gotovo svim granama osiguranja. 
Ukoliko osiguravač uopšte prihvati razorni rizik, mora nastojati da postigne 
što veću razuđenost osiguranih objekata u prostoru, zatim da stvori dovoljne 
rezerve za razorne štete, da sprovede reosiguranje ili saosiguranje, da pojedine 
objekte isključi iz osiguranja, odnosno da ih preuzme samo uz doplatnu 
premiju, da ograniči svote osiguranja, uvede samopridržaj i slično.

Izvor: Nebojša Žarković, Pojmovnik osiguranja, str. 469

OTVORENO POKRIĆE

 Otvoreno pokriće je vid obezbeđenja posebno pogodan za 
osiguranike koji redovno šalju robu različitim prevoznim sredstvima. 
Ugovorom za osiguranje tereta na godinu dana ili na neodređeno vreme 
pruža se zaštita svakoj isporuci do utvrđene vrednosti, na osnovu njene 
prijave osiguravaču (ili osiguravačima, ukoliko ih je više u poslu). Teret veće 
vrednosti se pokriva posebnim postupkom, što obično čini isti osiguravač. 
Za prijavljene prevoze izdaju se polise osiguranja. Obračun premije vrši se 
mesečno ili tromesečno. Sastavni deo ugovora su premijske stope po vrstama 
robe sa kojima osiguranik posluje i putevi kojima se roba prevozi. Otvoreno 
pokriće osiguraniku obezbeđuje zaštitu svih pošiljaka i nižu premiju od one 
koju bi plaćao po pojedinačnim polisama. Osiguravač stiče dugoročniji posao, 
čime pojednostavljuje i pojeftinjuje pribavu osiguranja. Posrednik osiguranja 
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ubira redovan prihod nadgledanjem ugovora kod koga je imao više posla 
samo prilikom zaključenja. Na osnovu odredbe o otkazu, do otkaza ugovora 
o osiguranju dolazi obaveštavanjem bilo kojeg ugovornika u roku koji obično 
iznosi trideset dana. Isprava koja dokazuje postojanje otvorenog pokrića jeste 
opšta polisa.

Izvor: Nebojša Žarković, Pojmovnik osiguranja, str. 351

POŽAR – ASPEKTI OSIGURANJA 

Ako u ugovoru o osiguranju nije drukčije određeno, osiguranjem su 
pokriveni osnovni rizici kojima je osigurani predmet bio izložen. Takvi su ele-
mentarne nepogode, eksplozija i požar. Zajednička karakteristika tih rizika sa 
stanovišta osiguranja u tome je što su u pitanju vanredni događaji koji mogu, 
ali i ne moraju da se ostvare. Neizvesnost je nužna kako bi jedan rizik mogao 
biti osiguran. Događaji koji se redovno dešavaju ili su neizbežni ne mogu se 
smatrati rizicima u smislu osiguranja jer ne predstavljaju nikakvu opasnost za 
imovinu. Karakteristika rizikā u tome je što predstavljaju događaje koji mogu 
prouzrokovati štetne ekonomske posledice za pojedine subjekte.

Za razliku od osnovnih rizika, dopunski rizici se osiguravaju samo ako 
ugovorač osiguranja to izričito traži, npr. za krađu. Klasična požarna osiguranja 
često istovremeno pokrivaju osnovne i dopunske rizike. 
 Požar predstavlja jedan od najopasnijih rizika. Može nastati usled gro-
ma, oluje, zemljotresa, kao i nemarnošću osiguranika. Da bi šteta bila pokrivena 
osiguranjem, neophodno je da je vatra stvarno izbila. Osiguranjem su pokrive-
ne sve štete usled požara, vatre ili dima prouzrokovanog vatrom. Štete od 
požara pokrivene su osiguranjem bilo da su nastale slučajno ili su ih prouzroko-
vala treća lica. Štete na imovini izazvane zagrevanjem, nastalim kao posledica 
požara, takođe su pokrivene osiguranjem. Međutim, štete nastale usled spon-
tanog samozapaljenja, npr. u slučaju spontanog samozapaljenja uskladištenog 
mokrog uglja u skladišta, nisu pokrivene osiguranjem. Te štete nisu pokrivene, 
jer su nastale kao posledica unutrašnje mane. Do spontanog samozapaljenja 
robe može doći i u slučaju kada je roba po svojoj prirodi bila zdrava i ispravna, 
npr. ako je samozapaljenje pirinča nastupilo u brodskim skladištima gde je 
postalo vrelo i nije bilo odgovarajuće ventilacije. 
 U slučaju štete na imovini osiguranik ima obavezu da dokaže da je 
šteta prouzrokovana požarom. Na osiguravaču je teret dokazivanja da šteta, 
nastala usled požara, nije pokrivena osiguranjem, npr. štete izazvane ratnim 
događajima. 

Pitanja i odgovori
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Neue Sicherheitskultur entwickeln. – Razvoj nove bezbednosne 

kulture. Sajber ili visokotehnološki kriminal poprima sve veće razmere. U pos-
lednje dve godine polovina nemačkih fi rmi bila je žrtva te vrste kriminala, što 
potvrđuje studija digitalnog udruženja „Bitkom“. Najugroženija privredna gra-
na je automobilska industrija, sa 68 posto zahvaćenih fi rmi. Posle nje dolaze 
hemijska i farmaceutska branša, sa 66 posto, i na kraju su banke i osiguravajuća 
društva sa 60 posto.

Šteta pričinjena nemačkoj privredi na taj način iznosi približno 
pedeset jednu milijardu evra godišnje. Kriminalci se usredsređuju na IT sisteme 
i komunikacionu infrastrukturu preduzeća. Među počiniocima, nalazi se 52 
posto nekadašnjih ili aktuelnih radnika i saradnika. U navedenom članku na 
primeru Nemačke razmatra se mogućnost razvoja i povećanja mera zaštite od 
te vrste kriminala.

(Versicherungswirtschaft, br. 5/2015, str. 6)

Investitionen in die Energiewende: Versicherer sind zögerlich. - In-

vesticije u posao s energetikom: Osiguravači su još oprezni pri investiranju 

u obnovljive izvore energije. Magični trougao ulaganja kapitala koji se sastoji 
iz rendita, sigurnosti i likvidnosti mora ubuduće biti dopunjen temama etike i 
postojanosti, rekao je Folker Veber (Volker Weber), predsednik uprave foruma 
„Trajno investiranje“‚ na forumu eksperata Nemačkog instituta za zbrinjavanje 
u starosti u Berlinu. U članku su razmatrani svi aspekti vezani za temu osigu-
ranja u Nemačkoj i penzijskih kasa i investiranja u obnovljive izvore energije. 

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 67)

Unmögliches, Unwägbares und Tabus. – Nemoguće, neprihvatljivo 

i tabui. Kada je reč o granicama ponude osiguravajućih polisa, eksperti za 
rizike stoje pred velikim izazovima. Na granici prihvatljivosti nalaze se sateli-
ti, kosmička tehnika, raketni sistemi, kontejnerski i LNG brodovi koji skrivaju 
opasne potencijale da zapale celi grad na obali, a tu su i vetrenjače, kao i rizici 
od terorizma.

U poslednje vreme osiguravajuća branša izložena je prekoru da njena 
pripravnost za preuzimanje rizika nije dovoljno velika te da ne prati razvoj i 
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kompleksnost potreba svetske privrede. Ona čak razočarava, kako stoji u 
članku, u pogledu spremnosti pružanja pokrića u pojedinim oblastima. Tu se 
pre svega misli na rizike u vezi s najnovijim i neisprobanim tehnologijama, na 
rizike koji se tiču terorizma, rata, kao i na ostale rizike političke prirode. Argu-
menti koje osiguravači iznose u svoju odbranu kada je reč o ovakvoj vrsti rizika 
jesu neizvesnost, nedostatak kapaciteta, nacionalne i pravne zabrane i propisi. 
Kao jedan od primera ovakvih visokorizičnih osiguranja, pored onih što se tiču 
visokih, još neispitanih i osetljivih tehnologija, navodi se i osiguranje protiv ot-
mica i iznuda, poznato kao K&R (engl. kidnapping – otmica, ransom – otkupni-
na). U Italiji nije dozvoljena prodaja takvih polisa. U navedenom tekstu razma-
tra se i opravdanost argumenata kojima se osiguranje brani od preuzimanja te 
vrste rizika. Na kraju se zaključuje kako je neophodno da eksperti za rizike u ok-
viru osiguravajućih društava vladaju veštinom balansiranja između mogućeg i 
nemogućeg, prihvatljivog i neprihvatljivog, kao i da idu u korak s brzim napret-
kom svetske privrede, visokih tehnologija i novih potreba potencijalnih osigu-
ranika. U praksi, pomeranje tih granica predstavlja ogroman izazov i poduhvat.

(Versicherungswirtschaft, br. 5/2015, str. 6)

„Veränderungen sind nicht immer willkommen, aber notwendig“. 

– „Promene nisu uvek dobrodošle, ali su neophodne.“ Hans-Verner Vurcel, 
predsednik nemačkog Udruženja savetnika u privredi (Bundesverband Deutscher 
Unternehmensberater – BDU), govori o sve većem značaju i ulozi konsaltinga u 
osiguranju. U tekstu se navodi kako je uloga savetnika posebno važna u trans-
formacijskim i strateškim projektima kao što su, na primer, procesi restrukturira-
nja. Velika osiguravajuća društva imaju stručnjake koji vrše evaluaciju i proveru 
prilikom odabira adekvatnog konsalting tima. Takođe, navodi se da je autoritet 
kod savetnika veoma bitan, naročito kada se radi o restrukturiranju koje sa 
sobom nosi bolne strategije štednje i smanjenja personala. Jak autoritet u kon-
saltingu potkrepljen dobrom komunikacijom i transparentnim obrazloženjima 
u stanju je da dospe do strateških ciljeva i da podigne problematiku s ličnog 
nivoa na nivo opšteg dobra, smatra Hans-Verner Vurcel u navedenom tekstu.

(Versicherungswirtschaft, br. 6/2015, str. 18)

Wetterrisiken versichern. – Osigurati rizike od vremenskih nepo-

goda. Poljoprivreda se oduvek nalazila u igri opklade s vremenskim prilikama. 
Ekstremne vremenske nepogode nalaze se na drugom mestu među globalnim 
rizicima – zaključeno je na forumu „World Economic“. Šef svetskog Udruženja 
agrarnih osiguravača Kurt Finberger smatra da će usled porasta rizika od 
vremenskih nepogoda biti neophodno proširiti sistem agrarnog osiguranja. 
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Zastupljenost osiguranja od prirodnih katastrofa veoma je mala. Zbog rastuće 
izloženosti rizicima od prirodnih katastrofa, država u poslednje vreme podstiče 
agrarna osiguranja. Tako je, na primer, Svetska banka pokrenula projekat u kom-
paniji za reosiguranje spram rizika od katastrofa „Europa Re“, za Albaniju, Srbiju, 
Makedoniju i Bosnu i Hercegovinu. U ovom članku razmatraju se ovakvi i slični 
projekti podsticanja i jačanja sistema osiguranja spram rizika od elementarnih 
nepogoda i katastrofa koje postaju sve zastupljenije usled zabrinjavajućih kli-
matskih promena.

(Versicherungswirtschaft, br. 7/2015, str. 8)

 Wetter-Wette. - Opklada na vreme. Osiguravajuće društvo „Alijanc“ i 
dalje nudi jednu vrstu opklade na vreme. „Zaštita od hladnoće“ koju nudi po-
menuti osiguravač treba da spase potrošače od povećanih troškova za ener-
giju, koji nastaju naročito za vreme ledenih temperatura. Pošto je u poslednjoj 
zimi ostalo neobično hladno do aprila, ovaj osiguravač je sada produžio osigu-
ranje s tri meseca na pet meseci, dakle od novembra do marta. Ako tempera-
tura padne ispod lokalno utvrđene granične vrednosti, „Alijancova“ zaštita od 
hladnoće uključuje utvrđenu naknadu odštete po stepenu odstupanja. Ona 
zavisi od površine i godine gradnje stana. Odmah po isteku ugovorenog vre-
mena automatski se doznačava isplata i osiguranje se završava bez bilo kakvog 
otkazivanja. Obezbeđenje za stan od 100 kvadratnih metara u Minhenu tokom 
zimske sezone košta 109,90 evra. Zbog duge zime u 2012/2013. godini, klijenti 
koji uživaju zaštitu od hladnoće kod društva „Alijanc“ dobijaju doznake do 400 
evra. Novi partner za ovu uslugu je wetter.comAG, vodeći portal za vremensku 
prognozu na nemačkom govornom području. Zaštita od hladnoće nudi se sada 
i na ovoj naslovnoj strani.

(Zeitschrift für Versicherungswesen, br. 20/2013, str. 649–650)

Olga Mursajev: Absicherung gegen „normales“ Wetter. Wetter-

versicherung: Junger Markt mit Wachstumspotenzial. - Osiguranje od 

„normalnog“ vremena: Mlado tržište s potencijalom rasta. Osiguranje od 
vremenskih nepogoda pokriva takođe rizike od nekatastrofalnih događaja. 
Dejstvo klimatskih promena opterećuje privredu. Promena učestalosti 
teških suša, obilnijih kiša nego snega i povratak ledenih dana i mraza, prema 
proračunima Nemačkog instituta za istraživanje privrede, Nemačku će do 2050. 
godine koštati oko 800 milijardi evra. Od povećanog rizika pogođena su pre 
svega preduzeća zavisna od meteorološke situacije – a ona su, prema zavodu 
za meteorologiju, mnogobrojna i mogu se naći u mnogim branšama. Kaže se 
i da je četiri od pet preduzeća zavisno od vremenskih prilika. Uprkos znatnom 
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uticaja rizika u vezi s vremenom, taj rizik je do sada važio kao sporedni faktor. 
Nedavne fi nansijske inovacije na polju meteoroloških istraživanja i osiguranje 
od vremenskih nepogoda omogućavaju da se neki rizici neutrališu. U članku 
je podrobno objašnjeno kako nastaju meteorološki rizici, a date su i karakter-
istike osiguranja od vremenskih nepogoda. Članak je ilustrovan i tabelarnim 
prikazom poređenja pod nazivom Promet ( gde su cifre izražene u evrima) bez 
obezbeđenja i s obezbeđenjem od kiše kod jedne sportske hale sa igralištima, 
kao i klasično osiguranje naspram osiguranju od nevremena.  

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 30–31)

Ba: Schlag ins Kontor. - Udar na blagajnu. Glavna tema diskusije 
reosiguravača u Baden-Badenu 2013. bila je količina padavina grada. Nemački 
osiguravači iza sebe imaju užasnu godinu (annus horribilis). Porast vodostaja 
Labe i grad ostaviće iza sebe bolne tragove u bilansu. Kolike će štete ispasti 
na kraju, niko nije mogao tačno da kaže ni pri susretu reosiguravača u Baden-
Badenu. Jasno je: troškovi poplave će ispasti veći nego oni od pre jedanaest 
godina. Prekoračena je šteta prouzrokovana gradom krajem jula, koja je opter-
etila osiguravače ukupno sa više od 2,5 milijarde evra. Ali prirodne katastrofe 
veoma različito deluju na osiguravajuća društva. Pojedini osiguravači su eks-
tremno mnogo pogođeni, poneki nisu uopšte. Reosiguravači su na pomenu-
tom skupu iznosili podatke o različitom rasporedu šteta. O iznenađenju koje 
je reosiguravačima doneo grad „Andreas“ prisutne na susretu u Baden-Badenu 
na zanimljiv način izvestio je izlagač Pikel (Pickel). Pred njim su bila „očigledna 
sredstva“: novčić od dva centa, orah, jaje i dve loptice za golf. Time je hteo da 
prikaže kolika je bila veličina zrna grada. Pikel je zaboravio da ponese tenisku 
lopticu.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 28–29)

Kfz-Versicherer rechnen mit Rekordeinnahmen in diesem Jahr. - 
Osiguravači motornih vozila računaju s povećanim prihodom od premi-

ja u ovoj godini. Prema reprezentativnom proračunu društva E+S RÜCK, 
osiguravači motornih vozila knjižiće ove godine 23,2 milijarde evra prihoda od 
premija. Time će postići rekord. Ova prognoza zasnovana je na usklađivanjima 
klijenata pomenutog reosiguravača. Taj reosiguravač u svoju klijentelu ubraja 
mnoštvo nemačkih uzajamnih osiguravača. Među akcionarima nalaze se „HUK 
Coburg“, LVM i VHV. Tako ovaj Hanoverac može da ima uvid u više od 70 proce-
nata motornih vozila na tržištu.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 7)
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Kfz-Versicherung: Heterogene Tarifl andschaft. - Osiguranje mo-

tornih vozila: Heterogena tarifna oblast. Uprkos mnogostrukom povećanju 
cena počev od 2011. godine, osiguranje motornih vozila ostaje defi citarno. 
Da bi postali konkurentni, osiguravači automobila moraju da izgrade svoje 
mogućnosti optimalnog određivanja cena (pricing), te da smanje troškove, iz-
javio je Rajner Brune (Reiner Brune), član uprave osiguravajućeg društva „Axa 
Versicherung AG“. Prema osiguravajuće-tehničkom gubitku od 1,5 milijardi 
evra u 2011. godini, i 600 miliona evra u 2012, krovno udruženje nemačke 
privrede osiguranja očekuje gubitak od 400 miliona evra za dotičnu godinu. 
Uzrok su velike štete koje je u više navrata izazvalo nevreme s gradom. U 
članku se sažeto sugerišu predlozi za poboljšanje poslovanja osiguranja mo-
tornih vozila: osiguravači motornih vozila treba da segmentiraju svoje klijente 
te da se posvete opservaciji tržišta. Cilj ne mora da bude tarifa orijentisana k 
riziku nego cena koja se orijentiše prema maksimalnoj platežnoj spremnosti 
svakog klijenta. Gornja granica bi bila tamo gde postoji rizik da se klijent izgubi 
storniranjem. Što se provizija tiče, one, doduše, iznose samo pet do 15 pro-
cenata troškova, i time su, prema međunarodnim merilima, neznatne, no ipak 
se moraju drugačije rasporediti. Takođe se smatra da troškovi upravljanja, koji, 
doduše, čine između deset i dvadeset procenata na troškovnoj strani, moraju 
da se snize poboljšanjem digitalizacije i automatizacije preko lanca radionica. 
Najveća troškovna stavka od 65 do 85 procenata bili bi izdaci za štete.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 34)

Vergleichsplattformen mischen Kfz-Markt auf. -  Uporedne plat-

forme i miks na tržištu motornih vozila. „Agregatori“ (Aggregatoren) glavni 
su puls za promenu osiguravača motornih vozila i čvrst element kombinovanja 
prodajnih puteva. Konzumenti sve više zaključuju poslove preko interneta, 
što važi i za osiguranje. Već dugo osiguranje motornih vozila tradicionalno se 
nalazi u središtu diskusije unutar branše osiguranja u Nemačkoj. To osiguranje, 
kao najveća pojedinačna grana delatnosti, generiše premije pokrića kojih se ne 
možemo lišiti. I ne samo to: ono služi prodaji, to jest plasmanu kao najvažnija 
osnova za dalje poslove. Ali ono je ipak, u to su mnogi uvereni, siroče branše 
osiguranja, jer već godinama ima defi cit u kvoti šteta/troškovi. U članku je 
stručnim jezikom objašnjen uticaj interneta na prodaju osiguranja prevashod-
no u Nemačkoj, a jedan njegov deo posvećen je pogledu na inostranstvo. Na-
vodi se da je Britanija u ovom pogledu najviše napredovala. U Velikoj Britaniji 
se u međuvremenu 35 odsto posla osiguranja motornih vozila zaključuje preko 
uporednih platformi. U Nemačkoj je to do sada samo šest posto.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 36)
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Im Kosmos der digitalen Intelligenz: Die Immensen IT-Investi-

tionen der Versicherer erfordern Steuerung. - U kosmosu digitalne inteli-

gencije: IT je centralni faktor za tržišni uspeh osiguravača.  - Godišnje inves-
ticije su nemerljive. Brže, više, jače – olimpijska deviza važi i za IT osiguravače. 
Delatnost osiguranja okružena je sve većim zahtevima u vezi s brzinom pro-
meta, efi kasnošću, kompleksnošću i inovacionom sposobnošću IT usluga. Kli-
jenti danas, zahvaljujući modernim tehnologijama, iznose nove zahteve svojim 
osiguravačima. Tu spadaju Solventnost II i Mifi d II, visok intenzitet konkurencije, 
kao i kompleksni zahtevi iz plasmana, poslovanja i drugih poslovnih oblasti. Više 
se ne može bez konkurentne troškovne strukture, a da bi se pritisak cena pres-
reo, modernizuju se procesi, a stepen automatizacije se povećava. Osiguravači 

godišnje investiraju milione u svoje IT sisteme. Obim budžeta za IT projekte 
vema je individualan i, pored ostalog, zavisi od veličine preduzeća, strukture 
prodajnih kanala, paleta i vrste usluga. U svetu se potroši u proseku ravno 3,5 
procenata bruto premije za IT izdatke, po radniku se izda prosečno oko 29.400 
američkih dolara. Taj prosek je u Nemačkoj po pravilu niži i iznosi 2,5 do tri 
procenta. Prema međunarodnim IT savetodavnim preduzećima IDC, delatnost 
osiguranja u Nemačkoj je u 2013. godini investirala ukupno 2,9 milijardi evra u 
informacione tehnologije izuzimajući smartfone, fj učerfone i tablete. Prognoza 
je da će u godinama pred nama, ovi izdaci porasti, pa bi u 2017. godini mogli 
da budu 3,2 milijarde evra. Po tome je Nemačka, na primer, skoro ravna Kini. Za 
kinesku delatnost osiguranja IDC za 2017. godinu prognozira obim od 3,25 mili-
jardi evra. U članku se detaljno razmatra ova tema i iznosi se veliki broj podataka. 

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 12)

Mst: Fossile Hardware: Westfälische Provinzial zeigt Anfänge 

der IT-Arbeitswelt. - Fosili hardvera: Društvo „Provinzial Münster“ prika-

zuje početke rada informacione tehnologije. Istorijska zbirka: U predvorju 
zgrade Direkcije vestfalskog Društva „Provinzial“ u nemačkom gradu Minsteru, 
prikazuju se IT relikti iz istorije ovog osiguravajućeg  društva duge 102 go-
dine. Eksponati tog malog muzeja izloženi su u četiri staklene vitrine. Za na-
jstariji predmet smatra se računska mašina „trinks-bruswig“‚ čija upotreba u 
Društvu „Provinzial“ seže nazad do 1910. godine. Među istorijskim modelima 
nalazi se i mali računski sto s osiguravajućim tarifama. Tada su klijenti dobijali 
odštampanu ponudu životnog osiguranja na malom papiru – cedulje sa kase. 
O drugim zanimljivostima iz ovog muzeja i o osnivaču i rukovodiocu muzeja 
(Goran Morchel), koji je ovaj projekat inicirao 2000. godine, može se nešto više 
saznati iz ovog članka.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 18)
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Dr Leonhardt Wohlschlagen: Notwendige DatenQualität für Sol-

vency II schaff en. Industialisierte Data Covernance in Solvency II. -  Neo-

phodno je stvoriti i održati kvalitet podataka za Solventnost II. Industri-

jalizovana Data Covernance u Solventnosti II. U članku se, uz grafi čki prikaz 
Data-Quality-Scorecard, i uz detaljno prikazivanje identifi kacije tehničkih i 
funkcionalnih inkoherentnosti, nabrajaju mere koje treba sprovesti radi posti-
zanja postavljenih ciljeva. 

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 20)

Margitta Eichelbaum: Wissen, was der Kunde denkt. Big Data als 

strategische Resource. - Nemački leksikoni i nove reči: Treba znati šta 

misle klijenti: Big Data kao strateški resurs. Oko 500 reči ušlo je u 26. iz-
danje čuvenog nemačkog leksikona Duden ove godine (2013). Nove reči se 
stalno kreiraju, ali sve među njima ne dospevaju do toga da uhvate koren (ne 
odomaćuju se). Datability je jedan takav veštački izraz, koji se sastoji iz tržišnog 
trenda Big Data, kao i mogućnosti njegovog korišćenja s mnogo odgovornosti 
(ability, sustainability i responsibility). Detaljno se objašnjava pojam Datability, 
kao i sam pojam Data. Napominje se da nijedno preduzeće nije zadovoljno 
svojim Big Data projektima. (Big Data  je termin koji treba da se koristi za iden-
tifi kaciju želja klijenat.  Datability je veštački pojam i znači sposobnost da se 
podacima odgovorno rukuje te da se iz njih na idealan način proizvedu infor-
macije, kao i da se prenesu, transferišu u znanje).

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 22) 

Wettbewerbsvorteil durch Normen (optimierte Geschäftsproz-

esse). - Konkurentske prednosti koje pružaju norme (optimirani poslovni 

procesi).  Osiguranje je izloženo velikom pritisku promena. Sve teže je difer-
encirati usluge, cene i provizije, a digitalizacija nastupa velikim koracima, reg-
ulisanje je otežano i ponašanje klijenata se menja. Element bitan za rešenja 
jeste zajednički procesni jezik i jezik podataka. Od 2006. godine Institut za op-
timiranje procesa i pružanja fi nansijskih usluga  koji broji 190 članova iz branše 
osiguranja razvio je tehničke i stručne norme. Do kraja 2013. godine u pro-
jektu tržišnog procesa osiguranja biće normirani znatni procesni koraci.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 25)

Chinesische Versicherer forcieren den Vertriebsweg „Internet“. -  

Kineski osiguravači pojačano investiraju u IT i forsiraju internet kao proda-

jni kanal. U oblasti informacionih tehnologija ušteda troškova u kineskoj branši 
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osiguranja očigledno nije više tema. Naprotiv, najviše preduzeća radi i planira 
velike investicije u IT. Prema izveštajima, delatnost osiguranja u Kini u 2012. 
godini investirala je u softverska rešenja 265 miliona evra. U poređenju s pre-
thodnom godinom, to je rast od 25,8 odsto. Ukupne investicije u IT iznosile su 
u 2012. godini oko 1,46 milijardi evra. Međunarodna savetodavna IT preduzeća 
prognoziraju da će izdaci branše osiguranja u Kini u 2017. godini dostići obim 
od 3,25 milijardi evra. Najviše novca se ulaže u Enterprise Resource Management, 
Business Inteligence, prodajne kanale i upravljanje stanjem. U članku se izveštava 
o velikom uspehu na hakerskoj sceni, tj. o novoj ofanzivnoj metodi pod imenom 
Zero-Day-Exploit. To znači da haker iskorišćava slabe tačke upotrebe kompjutera 
već istog dana kada su slabosti uočene a nisu mogle biti otklonjene. Očigledno 
inspirisan brzinom hakerskog sveta, sada je i kineski svet osiguranja iskovao 
novi pojam Zero-Day-Policierung. To znači: polisira se istog dana i čak odmah. 
Ovom snu se približava društvo „Ping An“ sa svojim novim Mobil-System MIT. 
Pre dve godine ono je primenilo dotični sistem i usavršavalo ga, pa sada za-
stupnik ovog društva, umesto kao dosad za pet dana, mora da uruči polisu kli-
jentu za petnaest minuta. Osiguravači insistiraju na poslovanju preko interneta. 
Dvadeset pet od 68 kineskih osiguravača života, 19 od 62 mešovita (kompoz-
itna) osiguravača, obavljaju prodaju svojih usluga preko interneta. U grani osi-
guranja motornih vozila u prethodnoj (2012) godini prodato je čak do 30 posto 
polisa preko interneta, što odgovara obimu premija od 9,63 milijarde evra.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 44)

Strategien gegen Altersarmut: GDV fordert Opting-Out-model 

für bAV. - Strategije protiv siromaštva u starosti: Udruženje nemačkih 

osiguravača zahteva Opting-Out-model za bAV osiguranje (osiguranje 

preko preduzeća - poslodavca), koje trpi štetu zbog nedostataka u socijal-

nom sistemu. U članku se najpre navode podaci sindikalnog instituta DGB da 
42 procenta od 6.000 anketiranih radnika ne veruje da bi mogli živeti od svoje 
zakonske (socijalne) penzije. Osamdeset devet procenata Nemaca ubeđeno je 
u to da će u sledećim godinama rasti siromaštvo starih ljudi u Nemačkoj. U 
članku se razmatra novi model bAV osiguranja u Nemačkoj kako bi se pronašlo 
rešenje za problem siromaštva u starosti.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 53)

Digitalisierungsrausch. – Opijenost digitalizacijom. Kineski 
osiguravači žele da pridobiju mlade klijente uvođenjem platnih sistema na in-
ternetu. Menadžeri osiguravajućih kuća smatraju da se do najboljih rezultata 
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može doći primenom platforme za plaćanje preko interneta. Krajem aprila ove 
godine vodeća osiguravajuća kuća „People Insurance Company of China“ (PICC) 
osnovala je fi rmu u ove svrhe. Platforma je opremljena početnim kapitalom 
od dvadeset devet miliona evra. Razlog ovakvom poduhvatu jeste porast bro-
ja mlade populacije klijenata, među kojima postoji tendencija da sve račune 
plaćaju preko interneta, kako se navodi u ovom članku.

(Versicherungswirtschaft, br. 7/2015, str. 43)

 Preisunterschiede prägen Kfz-Versicherung. Diff erenzen zwisch-

en einzelnen Tarifen betragen bis zu 451 Prozent. - Osiguranja motornih 

vozila u Nemačkoj karakterišu razlike u ceni. Razlike između pojedinih 

tarifa iznose čak do 1.338 evra odnosno 451 procenat. Za deset defi nisan-
ih klijenata odabranih po principu uzorka obračunate su cene za nove ugo-
vore na 20 mesta, pomoću 330 tarifa. Cene u porastu, sve manje ponude i vi-
soke razlike u cenama odlikuju tržište osiguranja motornih vozila pred samu 
ovogodišnju smenu sezona. Najmanji raspon između najpovoljnije i najskuplje 
ponude u svih više od 200 slučajeva jeste 691 evro, a za „polo“ jednog studenta 
zabeležena je razlika od čak 3.471 evro. Regionalno u prvoj ligi igraju Berlin 
(1.661 evro), Minhen (1.513 evra) i Nirnberg (1.461 evra).

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 34)

 Jeder zahlt, was er kann. - Svako plaća šta može. Auto-osiguravači 

treba bolje da segmentiraju svoje klijente i da izgrade metode opservacije 

tržišta. Uprkos višestrukim povećanjima cena od 2011. godine, osiguranje mo-
tornih vozila ostaje defi citarno. Da bi opstali u konkurenciji, auto-osiguravači 
moraju da izgrade svoje sposobnosti za uspostavljanje adekvatnih cena i da 
snize troškove, poručuju iz kuće „Axa Versicherung AG“. Nakon osiguravajuće-
tehničkog gubitka od 1,5 milijardi evra u 2011. godini i 600 miliona evra u 2012. 
godini, krovno udruženje delatnosti osiguranja u Nemačkoj očekuje, usled vi-
sokih šteta iz više slučajeva koji su nastupili tokom gradonosnog nevremena, 
gubitak od 400 miliona evra za 2013. godinu. Ističe se da osiguravači motornih 
vozila moraju da segmentiraju svoje klijente i da izgrade metod opservacije 
tržišta. Cilj bi morao da bude ne tarifa orijentisana k riziku nego cene koje bi 
bile orijentisane k maksimalnoj platežnoj spremnosti svakog klijenta. Gornja 
granica bi bila tamo gde postoji opasnost da se storniranjem izgubi klijent.

(Versicherungswirtschaft, br. 21/2013, str. 34)
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Nove knjige

Prof. Dr. J. Matthias: Versicherungsökonomik. – Ekonomika osigu-

ranja. Ovaj pouzdani priručnik pruža sveobuhvatan pogled na teme, metode 
i zaključke nauke o osiguranju. Studente uvodi u naučne osnove osiguranja, 
a znanje iskusnih lica iz prakse osvežava. Zastupljene teme su, pored ostalog, 
temelji osiguranja, osnovi tehnike odabranih sektora u osiguranju, osnovi te-
orije državnog i socijalnog osiguranja, kao i pogled na izazove za osiguravajuća 
društva u budućnosti. 

(Versicherungswirtschaft, br. 5/2015, str. 25)

Carsten Laschet, Franz Held: Ratgeber. Geschäftsführer-Haftung 

und D&O Versicherung. – Tutorijal. Odgovornost menadžera i D&O osi-

guranje. Šta mogu, šta smeju i šta treba da čine menadžeri? Kako se mogu 
optimalno smanjiti rizici od njihove odgovornosti? Zbog velikih rizika i 
sve većeg broja slučajeva odgovornosti, ova pitanja treba da zanimaju 
svaki menadžment. Autori daju pregled osnovnih saveta u delatnostima 
menadžera, kao i važne instrukcije za smanjenje rizika i sprečavanje nastanka 
šteta od odgovornosti, a razmatraju se i mogućnosti osiguranja od lične 
odgovornosti. U tu svrhu se u ovoj knjizi detaljno i iscrpno predstavljaju 
i objašnjavaju osobenosti D&O osiguranja (osiguranje od odgovornosti 
menadžera). Ovo drugo izdanje sadrži dve posebne dopune koje se 
intenzivno bave temom krize u fi rmama. Knjiga služi i kao lektira za buduće 
menadžere, ali i kao kompaktan priručnik na temu odgovornosti menadžera.

(Versicherungswirtschaft, br. 6/2015, str. 61)

Prevele i priredile: Gordana L. Popović 

i Slađana  D. Andrejić
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